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IJLO/BA NAIVNIH UMETNIKA
U Beogradu je ovog meseca održana uspela. izložba naivnih
umetnika Jugoslavije, slikara i vajara, sa koje u ovom broju

MILAN RAKIC JOŠ JEDARED
Rakićeve se pesme preštampa-

vaju. Ako zapitate u prodavnici,
kazaće vam: — Kupuju knjigu stu-

denti, đaci srednjih škola, profe-
sori naročito oni koje zanima srp-
ski jezik u poeziji ranije i sada,
kupuju knjigu radnici, i. ljudi i
žene. — No javi li se knjiga u
izlogu, evo beleška malo mrgodna
ili malo sažaljiva, tačno u stopama
ranijih mrgodnih ili sažaljivih, Ži-
vot još hoće Rakića, literatura ga,
izgleda, neće više. Epigramska si-
tuacija., Možda bi beleškaru godi-
Ta ova narodna: „Uvenula žuta kru-
Ška, preciknuo žubor potok”. Ra-
Kkić je mrtav, deo njegovih pesama
pomalo se senkom prekriva. Tačno
emo što biva sa svim piscima koje
meće njihova savremenost, ili 'koje
neče naredna savremenost. Druge
šeme, drugi jezik, druga azbuka,
'druga stilistika, đrugi „jađ i svad“
— današnja rima — druge sreće
I nesreće, No Rakić se čita! Pođi-
mo đakle dalje. Čitali ste neka Ra-
kićeva pisma, čitaćete druga i
drukčija — premda je Rakić važio
kao onaj koji ne piše pisma i ne
odgovara na njih — čitaćete Ra-
kićeve diplomatske izveštaje, i
viđećete ovo: Rakić pesnik i pisac,
Rakić čovek, Rakić kao moralni
stav, Rakić na braniku. svoje ze-
mlje i svojih savremenika, to se
geometriski tačno poklapa, a ta
kongruencija bila. je i ostala  os-
nmovni podatak za klasičnu katego-
Tiju.

Ja o Rakiću još jedared, zato
što oni opet i opet. I šta? Estet-
ska situacija? Humanizam? MKate-
qorija. ličnosti? Putanja pisca~ i
čoveka u sumornim okolnostima
zemlje i naroda? Ne, nego prosto
pasus iz antropologije. I ne -.mo-
derna filosofska antropologija. ko-
ja pripituje psihologiju, metafizi-
ku, ontologiju čak, nego prosto
jeđan laboratoriski bilten. Intelekt,

mozak, rađius intelektualne aktiv-
nosti: nešto usko, kratko i glatko,
na dlanu pruženo, razumljivo, pa-
triotsko, nacionalno, čak srednjo-
vekovni motiv o iskopanim oćima.

na freski. Dovraga, svrbi na jeziku

odlučna reč! Ne, ne lomi se bele-
škar. — Nemilosrdno ga napasti,
sahraniti ga, kako se ovde rado

kaže pa i radi, nema za to oprav-
danja. Ali, s druge strane, ne može

se ostaviti ta nekako zajamčena
krupna zasluga! Dovraga, još jeda- |

ređ: nečim se drži taj Rakić, nečim

se brani.. Nikađa se nije branio,

naprotiv, srđačno i elegantno

ta dva atributa idu zajedno kod
Rakića — uzmicao je ne ispred po-

hvale, nego ispred povoljnoga su-

da. Ovo je jedna od njegovih re-
— Moja je poezija i umet-torika:

“metar · Bmajići    

nička i folklorna — služio sam ze-
mlju-i u Prištini i u Rimu; — mo-
je su pesme kao privatno pismo
nekako od dragosti ustihovane;
stihove sam pisao prosto srpskim
jezikom i takvom i logikom, a la-
ko sam pisao i zvanične izveštaje:
i još, držim ja u svesti i u ruci
oba kraja onoga što jesam, i što
nisam — kakav li sam ja to onda
poot! Retko, skoro sublimno

\zadovoljstvo je činilo biti svedok
naporednosti Dučića i Rakića. Du-
čČić je·bio vrlo ambiciozan, možda
još akutnije sujetan; voleo đa, kao
iz cigarete, tek zamagli nekom du
hovitošću manjega i· slabijega. Ra-
kića nije zamagljivao, jer Rakić

nije nikoga zamagljivao. Rakić je, ·
van svih magli, povlačio. jasnu li-
niju između sebe i jačega i bli-
stavijega savremenika, ne supar-
nika. Svaka epoha ima potrebu da
među istaknutim ljuđima praznih
oblasti istakne' kneza. Rakić je bio
zadovoljan da zemlja, i on, imaju
to zbrinuto u sjajnom Dučiću.

Kritičari, novinari, „recenzerti
beleškari imaju često u sebi.mno-
go ličnih raspinjanja: pisanje im je
ljuto, osudno, presudno. Ono što
je Latin Katul iskreno. i prosto
kazao: „Odi pt amo, (i mrzim i
volim). A ako pitaš: kako to? ne
znam, ali me to muči i kinji”. To

Nastavak na 5 strani
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OPOMENA OD KOJE

 BRIDE OBRAZI
Milan DEDINAC

Nezadovoljna, publika je glasno
protestovala na tašmajdanskom
stađionu. Samo što ovoga puta
njeni protesti nisu bili upućeni
sportistima — koji su, izgleda,
navikli da igraju i uz pratnju zvi-
žduka — nego pozorišnim umetni-
cima, A to Je kod nas -redak slu-
čaj, skoro jedinstven, Publika: o>
bično ulazi u naša pozorišta, na=
ročito u ona veća, skoro,s nekim
pijetetom, sva uzdržana, pristojno
odevena kao za svečanost; na sta-
dionima ona je slobodnija, bučni-
ja, razmahnuta. U pozorištima pu
blika se naučila samo da. pljeska,
da odobrava, da manifestuje svoje
zadovoljstvo i zahvalnost; na sport
skim igralištima zna ona za „gro-

moglasna i strasna odobravanja
— kakva se u teatrima retko ču-~
ju — ali ume i da negoduje, da
zviždi i da protestuje, čega bar
zasad u našim pozorištima nema.
Međutim, ako bi se desilo da

neki naši pozorišni umetnici na-
|stave da izazivaju onakve prote-
\ste kakvi su se nedavno čuli na
tašmajdanskoj premijeri „Penala“,
te takozvane „prve domaće sport-
ske komedije“, moglo bi se lako
dogoditi đa se opravđani zvižduci

i protesti prenesu sa sportskih a-

nena i u pozorišne dvorane,

Neprijatno je našoj publici đa
Izviždi umetnika. Ali ako je umet-
nik, svojim neumetničkim postup-

kom, nju“ već jedared naterao da

ona to učini, ni njoj, po svoj pri-

lici, neće biti toliko teško — ako

za to nađe povođa — da svoje ne-
godovanje ponovi, i to možda ne
više pod otvorenim nebom, no {
u samom pozorištu.
A te večeri oko dvadeset hilja-

da gledalaca nije bilo došlo na
stadion s nekakvim naročito viso~
kim umetničkim zahtevima. Ne,
došli su oni u žalji da se razono-
de, da se prijatno: zabave, đa se
od srca nasmeju igri svojih omij=
ljenih glumaca, koji su. dotadđa če=
sto: znali komikom, vervom,
duhovitim improvizacijama — da
ih nateraju da se' slatko i gro-
hotno zakikoću,

Ali čak ni tu skromnu želju, tu
tako prirodnu, skoro nasušnu po-
trebu čoveka da, se pokatkad na=
smeje iz punih gruđi nisu zađovo~
ljili ni autor ni glumci. Naprotiv.
Publika je stekla utisak kao da
je priređivači ovog· spektakla pot=-
cenjuju,  omalovažavaju. Zato su
se, umesto vedroga. smeha, čuli

ljutiti povici. I ti protesti bili. su
tako oštri i tako glasni da su od=
jeknuli i u dnevnoj štampi, a Po
slovnica za kulturno=umetničke
priredbe Beograda i uprava“ Beo=
gradske ·komedije osetile su po=
trebu da javno izjave kako ne-
maju' nikakve veze s tom tašmaj-

danskom premijerom,
Sasvim je razumljivo što se sa-

da nameće pitanje: A hoće li ta
javna opomena, od koje briđe o-
brazi, ikome koristiti, ičemu po-
služiti? Hoće li učesnici sa ove

' Nastavak ma 4 strapt
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još nedovoljno uočena i

zakonitost, zacelo zatvoren, sasvim .zatvoren,.

| smo svi mi ljudi koji se uporno i rađoznalo nad-
nosimo nad zamamnim privlačnostima njegovog

|- pojavljivanja već „uveliko zaslužili da sami sebe

smatramo smešnim što se toliko dugo upinjemo
| da mu nađemo početak ili kraj.
sizifovškom poslu nikada uspeti upravo zato Što
nema U cirkulusu pojava o kojima je ovde reč

nikakvog početka ni kraja, ali zbilja, o kojem -e to

cirkulusu zapravo reč?

Svest prema svetu, ili ako hoćete. đuh. prema

subjektivno prema objektivnom,

.

misao '.
ti, sa svom onom „večitom: rasprom ,

| po pitanju 'ko koga rađa, šta. iz čega proizlazi,
h rasprom od Aristotela do Hegela i od Hegela do .

| materiji,
| prema stvarn

Marksa, u kojoj drugoj, daleko;

„zagonetke“

(ili, sveta u umetnosti,

Ima jedan tobož začarani, kao tajanstveni, još
nikako sasvim, do kraja shvaćeni krug dejstavai
promena u našoj ljudskoj svesti koji se od kako

| mamo za sebe vrti i okreće, i on je, kao jedna
nedovoljno „uhvaćena

skoj fazi je prastari gnoseološki i ontološki ·pro-

| blem okrenut s glave na'noge, eto,o:tome :je.reč,

samo o tome. No, u, ovom, kratkom ·osvrtu nađ-

nmećemo se za trenutak samo nad jednim 'viđom,
nad jednim. sektorom ispoljavanja te vazđašnje

— nad” fenomenom: umetnosti u,svetiu
Jer, i oni se jedno \

| drugo ogledaju). Ostaviću za trenutak . svet, da,

Pavle STEFANOVIĆ

pa

Nećemo u tom

kraćoj vremen-
· kada „se, to

sehe gleda.

vasceli svet, sve ono pre nas i izvan. nas, izvanj|i|
svakog našeg mišljenja i svakog našeg. ljudskog |
osećanja, pa 'Ću zamoliti dobrog čitaoca
manje jadnog i veličanstvenog u njegovoj duhov- |
noj gladi i radoznalosti no što sam to i sšam), đa}|4
„zadrži krajičak pažnje ha činjenici da već veko-\|
vima i vekovima postoje i javljaju se oni među!|
nama koji grade sve one raznovrsne bFedpvođa\}}
koje smo, onako od oka, nazvali umetnošću, i da|||
postoje isto tako već vekovima i vekovima oni| ||
(njih je još kud i kamo više, po
„hrane“, duhovno naslađuju, ili krepe, ili teše tim ||

? urnetničkim produktima svoje Wabraće,
bližnjih. Ali eto, dđogodiio se, dođuše u znatnom|,
vremenskom zaostatku, đa je ista ta naša ljudska|
svest koja stvara. umetnička dela (književna, li-.|
kovna, muzička i dr.) i koja se po nekoj svojoi||
primarnoj, : iskonskoj . potrebi
'tih produkata, dogođilo se, kažem, da je ista
Svest stala zavjrivati u „tajnu“,

svoje.'sopstvene delatnosti, pa se onda, vremenom,||
samoposmadtranje i

·sasvim·ugtalilo. i na 'raznolike načine sistematizo- |
'valo, focmirala. i posebna, oblast· problema, pod-
'ručje, posebne ·nauke estetike, zona u kojoj svest |
samu sebe posmatra i istražuje, .u kojoj ona samu

UM ETNO ST Y\ DRMDŠ T.ViE-NM:A PP T/ATNIJEA
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 Ivan Generalič: Jelen u Bumi

Maja

PDDSUNCEM JERMENNE
Avion „Aeraflota“ ac kvoju

sjenku poljima iza Dona. Tom i<-
stom ravnicom nekad je Šolohov-
ljev raspeti Grigorije Melehov pro
gonio na konju svoju neulovljenu
sjenku... Niz te dolje drumove kre
tao je u pljačku starina Panteljej
Prokopjefič.. U nekoj od onih 'ta-
mo jaruga kopao je Griša kozač-
kom sabljom grob svojoj nesreć-
noj Aksinji, Onamo, opet...

Naviru sjećanja kao mnezadrživa
poplava, kao đačke, sedmogimns= ·
zijalske suze. Velika· literatura. već
odavno. nam je učinila dragom,
poznatom i bliskom ovu dolje ze-~
mlju nad kojom danas · prvi put
letimo. Uspori malo,  samoljote,
evo nas nad Kubanom, eno obrisa

MALA LETNJA MEDITACIJA ~

i

(ništa |

svojih'·|

napaja. „enigmom“|

u „zagonetku“ te||

samoispitivanje||

Nastavak. ma 9 strani.
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čavkaza, vidimo obalu mora Ko-
jom je, možđa, nekad pješačio bo-
sjak Aleksije Pješkov.,.
Ne mari neumorna mašina za

naša stara i nova uzbuđenja i već
nam, sa spokojnim mačjim pre=
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đenjem, podastire nove prostore,
nova iznenađenja. U klancu ispod

nas blista srebro Kure, optočava
surova brda Gruzije. Tu istu sjaj-
nu traku vođe gledao je nekada
Sergije Jesenjin i pjevao gruzin=

skim pjesnicima:

„Drugovi po peru —

" i osjećanju..
volim vas, k'o Kuru
u talasanju...

Najzad nas evo nad golim sivo=
zelenim brdima „Jermenije. Nižu
se veličanstvena, mirna, u svojoj

spokojnoj čudnoj ljepoti, u'tvr~
doj tišini. Ne kvari je ustrepe=
relo more lišća, ne bodu oči kop-
lja crnogorice, ne raznježuju sa-
njive prostirke bukovih šuma. O-
vaj predjeo modulirao je neko e-
konomičan, surov i britak, neka-
kav poeta – vojnik koji se svojim
srcem propeo u visinu i tu se O=
kamenio,

U toj strogoj divljini, skoro pu-
stinji, odjednom zablista ogleda-
lo jezea, golih obala, zavučeno
između brđa. Ogledalo bez okvira,
na prvi pogled čini se izgubljeno,
zabačeno, samo i nepoznato, ali —
nije tako,

Zna za njega i voli
Jermenija. To je jezero  Sevan,
„jedina jermenska ljepotica na
koju nije ljubomorna ničija žena“.

Slušao sam'tih dana Jermene
sako pjevaju o Sevanu. Riječi, ot-
prilike, ovako glase:

„O Erivan, jezero Sevan,
oprostite, ono „nije

kolik okean..
Kanda zaista i nije neki okean.

Vidio sam to i sam jednog dana,
lok sam stajao na pustoj obali i
umivao se njegovom hladnom vo>
dom, Nije more, okean, ali

jom strogom asketskom ljepotom

ga čitava

SVO

nagoni čovjeka da osjeća dublje
i želi više nego pred ikakvim ne~-
doglednim vodenim prostorima. „Vi
še nego igdje, ovdje čovjek poželi
da ima, krila, da se vine u smje-
lom luku,..

Poželiš i digneš oči, kad ono,
s brda na brdo, vezuju se i jedan
drugom. daju ruku moćni stubovi
dalekovođa. Svladali su i natsvo-
dili klance, provalije i neprohod-
nosti. Poezija betona, zvučnih ži-
ca i blještavih žarulja vinula se
krilato nađ polunomadskom pro-
šlošću sivih koliba u kojima je za
hladnih večeri tinjao i gušio kiz-
jak, suva stočna balega.
Zbogom romantično doba step~

skog seljakanja, kizjaka i ćudliji=
vih išaka! Evo se vrtoglavo sbu=
štamo dizalicom niz petnaestak
spratova podzemne  hidrocentrale
koju hrane vođe Sevana. Sve mi
je ovo drago i. odnekud poznato:
sjećam se naše Jablanice i svoga;
baš moga, kolege, inženjera Pro-
tića. I ovom prilikom prosto mu
bilo nih dvjesta dinara, koje mi
je uzeo dok smo još bili studenti,
da mi ni do danas nije vratio.
Dok smo još kružili nad Eriva-

nom, sjedištem „Jermenske SSR,
gradom od preko četiristo hiljada
stanovnika, moj kolega šapuće tu
neprilici:

— Jedva da sam i čuo za ovu
varoš, a pogledaj kolika je.
Pravim se začuđen, gledam ga

prijekorno, a. uštvari ne znam ni
sam više od njega. Eh puste bru-
ke, šta bi sad na ovo rekla moja
nastavnica geografije, koja mi je
onako, banatski bogato, darivala
četvorke!

Ipak mi to, podlacu' jednom, ni-
malo ne smeta da svom bdograd-
skom prijatelju, još istog dana,
uputim kartu s ovim SOLO Li-
ječima:

„Neznalico, nikad nisi ni čuo za
ovaj grad iz, koga ti pišem. Ko
li ti samo dade prolaznu ocjenu

. iz, goografije?!“
Strahovao sam kako li ćemo u-

hvatiti prvi kontakt s jermenskim
piscima. Prizivao sam upomoć Tur-
ke, naše negđašnje zajedničke,ipo”
robljivače, roman „Musa Dag“

Nastavak. na: 4. stpan}„ ”
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Rafael ALBERTI _

MEKSIKO
(Indijanac)

sol Je Odwigrao Izvanrednu UIOgu 1

Ustava koji je nikao u VeJIHOJ DOTDI

uv Konzervauvnin Kluća, Prouv privHegije

Jeanakost graaana, za ecne slobođe...

Ime Benita Huaresa vezano je za te

Istoriji te

Sınyanaca za ocuvanje SVOJE nacionarmne

Muiares Je aınaıjJanac

Mao što on to sam kaže u deanom pismu

MapDSDuĆsMOm, OdDNJAJUCI Ve IKE potlozaje

ovaj nudio. Huares je bio za SVOJE

BLIKE ı SLOBODE.

Evo kako je španski

Aiperu Opisao

tre samog Huaresa:

re. Votucionarnı

; 3;

Još uvek je vitak, tanak i sve tanji

kao da iščezava od čiste prozračnosti,

od čiste mršavosti, kao vazduh Doline.
'On je kao vazduh.

Odjeđared zašumi kao list,

granja koje predoseća pljusak,
On je kao pljusak.__
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Gasi se oko kajmana koji sanja

Kako nežna šapa tigra postaje list,

slaba fosforna vatra kad se otvaraju vrata,

On je kao vatra.

Jaosića vulkanska lava što teče,

boje kratera sa granama što, gore,

zemlja neosetljiva na drhtaj zemlje.

On je kao zemlja.

2

Kao zemlja magveja i kaktusa,

uđova koji zidaju zelene hramove

sa širokim strejama, sa krovovima

punim vazduha, sunca i vode.

Drumovi se umaraju, pađaju

'zbog tolikih tragova stranaca.

Kilometri i milje, pobeđeni,

napuštaju daleke doline.

Zna se, viđi se da nisi

ona monotona krivina bez mišića

koju po državnim zidovima

Diego Rivera nudi turistima.

Protiv gringa, koji kupuje na- tvojoj slic!

lepotu ti stalu već u ruševinama,

spremi pušku. Ne dopusti

da budeš karta na albumu bez cilja.

Jer nisi samo tema za strofu,

nit' uzgredna boja pejzaža,

nit' onaj besni pas koji liže, .

pitom, posle ujeda, noge gospodara,

Ti?si iskonski Meksiko, trepet vrhova

što tamne pod udarcima piramida,

tamna munja džungle koju motre

sto hiljada sporih očiju zmija,

Protiv španskih osvajača, koji prosejavaju

kolonijalne ostatke po svojim venama,

spremi pušku. Jer ti si Indijanac,

ti si stvaralac krvi kreolske.

Alko ste, ti i on, Meksiko, neka niko

ne spava, ne radi, ne plače, neka se ne budi

bez znanja da ga jedna ruka davi

i da mu zemlju deli na dvoje.
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Ove godine. Meksiko slavi stogodišnlicu svoga Ustava

mreKsiKanaca pro-

crKVe,

. događaje.

Benita Muaresa vezano je za dugu i upornu borbu Mek.
ı nezavisnost.

XniKao je iz tamnih narodnih masa:
WiqRSsimanjanu

Moje mu

Juač OlCenje MMEMPU-

pesnik mataet

meHRSICKOF Indjjanca, kao da .je dao por

zašumi kao suha tišina, kao strašni protest drveća,

zemije,
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(Preveo Rade Nikolić)

  

Supruga poznatog italijanskog

vije, Eiza Morante, dobila je ovogodišnju nagradu. „Stre-

qa“ za svoj roman „Arturovo ostrvo“

Na slici: Elza Morante

IZ ŠTARIH DA i

u svojoj radnoj sobi

 

književalića Alberta Morg=

. „Cimbelin“ pripađa kasnijim Šekspirovint komadima. lako se ne ubraja među njegova

bolja dela, u njemu ima suptilne poezije. Shvatajući to, reditelj ŠSekspirovog: Memo-

rijal teatra u Stratfordu postavio je ovaj komad kao romantičnu dramu,

svim dosadašnjim tumačenjima ovog”dela,

STOGODIŠNJIĆA
REALIZMA

vosteunjin meseci u Iran-

cuskoj štampi dobar broj na-

pisa na Kkuiturnim rubrikama

posvećen je stogodišnjici re-

anoma, “ULOPL In ćianaka

uzeli su 1957 godinu Za

larnu zato što su ravno

pre en godina, tj, 185, u

knjižarama pvwvi put pojavila

đela sa »realističkim Moncep-~

crjama«, »Gw„pOođa 5. drle i

jubi-

se

»Cveće zla«,

*

GOLDONI I BRAMAN-

SKI SVETI SPISI U

IZDANJU UNESKA
uovoaom avesta peaesete

godišnjice smrti slavnog ita-

uJanskog omeaiograla mMaT-

la OGolđonija, koja se još Mu-

\ek proslaviJja i svetu,

UNESK.O je, radi bolieg u-

poznavanja njegovog tıeatrk,

obezbedio štampanje pet Gol

donijevih komedija na {fran„~

cuskom jeziku, »Izabrane Ko-

medđdije« uskoro će se pojaviti

u prevodu Anrijete Valo i Mi-

še! Arnoa.
u icuauju „reprezentauvne

vbirke UNBSKRO-vih dela fa-

kođe će se Štampati i Him_

ne Vedđa« koje sadrže niz

moutvi Stare „lınqaijje, “Ve

nimne Pprevesce Luj Menu,

ođličan poznavalac indiskog ie

rika i kulture.

*

BIOGRAFIJE BUNJINA

I KUPRINA

Ow Moskvu se neđavno Vra-

HO SOVJeKSMi KnjizeVnIK Nev

muHutnn, KOJI Je Droveo 1Z-

wesno vreme u FrancuskoJ

Yau. sakKupijanja grade za

piograrnju „DpOZzDalOg YTUSKOg

pisca Ivana Bunjina, čiji je

roman »seIO« GODIO NODČIO-

vu nagrađu, Kao što je Dpo-

znato munjinova aela augo

se nisu stampaa u BOVJeET-

skom Savezu zato što je Bu-

njin ođ 1920 gođine Živeo U.

warzu MaO emigrant. uvorea

NEOBJAVLIENO PISMO ALEKSE

ŠANTIĆA PETRU KOČIĆU
Ilija Kecmanović objavio je nekoliko Kočićevih

pisama Aleksi Šantiću koja se tiču Šantićeve sa-
radnje u Kočićevom „Razvitku“ i odnosa Kočićevih

sa mostarskim književnicima, („Život“, 1955, br. 5).

U zaostavštini Kočićevoj sačuvan je,- dosad ne-,

objavljen, i Šantićev odgovor na jedno od ovih p:-

sama; odgovor je neđatiran, ali je očevidno da Je

pisan u vremenu između 20 i 26 đecembra 1909

gođine, tj. između dva Kočićeva pišma sa ovim

datumima.
Posle izlaska iz tuzlanske tamnice u decembru

1908, Kočić je ubrzo počeo da radi na pokretanju

svoga novog lista „Razvitka“, koji bi se · „bavio

književnošću i obraćao pažnju na ekonomsko-soć!-

jalne i političke prilike u našem narodu", Krajem

godine, kad su sve pripreme za pokretanje lista

bile dovršene,. Kočić ·je, pored Cvijića, Skerlića,

Veljka Petrovića i dr., pozvao na saradnju i mo-

ztarske Kknjiževnike Šantića i Čorovića, iako su

njegovi odnosi sa Mostarcima uopšte bili tađa ne-

što ućeni. On se naime, sem ostalih razloga

koji su uticali na te odnose, U jednom pismu iz

barijalučkog zatvora „Crne kuće" nepovoljno izra-

zio O mostarskim „čaršinlijama“, koji su se, po

obaveštenjima koja je Kočić imao, radovali kad je

Pi

on uhapšen,

„gazdama“ u Banjoj Luci.

su Mostarce i.nisu „dali reći“ na njih; oni,

sebe računali u te „čaršinlije“.

kao što je to bio slučaj i sa nek:m

Šantić i. Čorović branili

Ipak,

"la su Više izđanja.

Šantić se''

Na slici: scena

"

»bela«

»ZA"VOL

roman u kome ima dosta a-

uropDiogra..win aečialja, »(;O0-

spođdina iz San „HFranciska«,

đelo koje je sam pisac sma-

crao majuspenjim, , »IMMICInu

ajupay«e, JOS neKoukRo roma_

na, Više Ppripoveđaka i

ma. Bunjin je takođe i autor

Jeđnog eseja o Lavu Tolsto-

ju, koji izvesni kritičari sma

traju najpouom Stuajom o

velikom piscu »Rata i mira«.

goste negavne renaDltaci!~

Je szavana wunjina, „nJegova

đela su 'se ponovo pojavila u

RnjizarsKkim 1!Z/1071ma, 1! UOZI-

publicitet. In-
takođe

'napisao ı
ATSenJeVa«,

·bunjin

miadog

Je

pesa-

vela su Veliki

teresovanje  cataca

nije malo, tako da je došlo 1

do sakupljania građe za, nje-

SOVU DiUgrarju, MJIZeVnIK

Nikulin posetio je u

ı mUuNnjinoOViU

|

UGOVICU

wunjinu+ – miuromceVu, Koja

rukopise mekih

svoga Su~

Parizu

veru

mu je Mala

najpoznaujih „dela

pruga.

Za Vreme boravka u Parizu

Nikulin je posetio i kćer ru-

skog pisca Kuprina. Dela 0

vog realiste, koji je niz BO-

dina Živeo u emigraciji VeO-

ma ru popularna danas u

Sovjetskom Savezu i dožive-

Naročito

su trazeni „Wmjegovi romani

»Dvoboje i »Jama«, od kojih

je prvi već boslužio kao Sce-

mario za jeđan film ščije ije

snimanje „negavno poceio,

Ki Aleksandra MKuprina sta"

vila je Nikulinu na raspola-

ganje i celu ličnu arhivu svo

ga 0ca.

 

smu kakvu ši želio.
za ... (nečitko) broj
„Srp. knj. glasnik“ i

Čurčin i Dučić, to

- Beaux Arts,

nasuprot.

iz „Cimbelina“ u Stratfordu.

INTERNACIONALNO
TAKMIČENJE U FILM-

SKOM EKSPERIMENTI-
SANJU

toreqd programa najDo!jin

filmova svih vremena koji če

biti prikazani za vreme Svet

ske izložbe u Brislu jduće

pBodine i „svetskog festivala

savremenog Ililma koji će tom

pruikom mDIu: organizovan, na

SVeMSHOJ !ZIOZDI DICe Organl-

'vovana miernacionamna smo-

tra i takmičenje eksperimemn~

talnih filmova, _

Na takmičenje Su pozvala

»ueia Woja Ssvolim „opDukom

prvuwsvavijaJu pokusaj oDnav-

ljanja filmskog jezika, i ona

koja. su svojim „sadržajem

uubMa teritorijama Koje me

posećuju SUV4raOCF IlimoVa«.

wrganizatvvrı OVOg lakmiceć-

mja ostavili su široke moguć-

nosti interpretacije reči »eks

perimentaımı«. NKHRSsperimentaı

ni film po mjihovom mišlje.

nju nema preciznih granica:

»on može đa buđe Ppoetski i
urican, Jgrani i GOHumen=

uuu, poneKaa Je Ssaviricam,

cesto apsrraMian«, Mao «pri»

mer reditelja čiji su rani ra-

dđovi bili svesno eksperimen=

Laii)!, organıizavorı navode

Klera, Bunjuela, Karnea, Re-

noara, „Ejzenštejna, „waval-

kantija, i. Koktoa.

Na takmičenju koje će se

održati aprila 198 moxuu da

učestvuju filmovi iz svih ze”

malja, bilo koje đužine, zvu-

čni ill nemi, formata 35 ili

16 mm, proizveđeni ne pre

1955 gođine. Poređ dva Gran

pri.a. (500.000 i 250,000 belgi-

skih franaka) predviđeno je

i šest manjih nagrađa, Đetalj

nije pođatke o ovom fakmi-

cenju vavnteresv .anı mogu

dobiti nia adresu Cinemathe-

que đe Belgique,
Ravenstien, Bru

55615,

No kako sam morao pisati

„Bos. vile“ jeđan rad, pa za
za „Almanah“ koji će izdati

nisam imao vremena đati stvar

napišem bolju i da je „đdoćeram“ kako treba, No

nađam se da će i ovako „upaliti“, pa ti je evo i

šaljem. — Molim te,
li pismo i pjeSrO primio,

se ma pošti izgubi
Čestita ti Božić, i

su 1

odazvao. Kočićevom pozivu, poslao mu.je traženu štamparska pogreška.

Pesma o kojoj je reč, pod naslovom „Na njivi",„pjesmu o težaku“

Dragi
ja sam m ođ srca O

tvoj bratski
Obrađovao sam s* iz dva

vidim da si
teljima, koji te uistini iskren

štuju; a drugi je što će tvo

"koristi i tebi i nama svima.

Ti si se,
i za jedan čas sumnjao na M

jamu kopaju i da te mrze.

đuše nema

ti samo gadne i podle

način zavađe hosance i

dosta,
Da ti se

želji, evo sam ti na brzu ruk

Pero, i

moj dragi Pero,

koja te je mrzila i zla

odmah odazovem i đa ti učinim po

u napisao jednu pje-

i,uz nju ovo pismo:

brađovao kad sam primio

poziv za saradnju na „Razvitku“,

razloga, a prvi j

se opet povratio svojim pravim prija-

o vole i duboko po-
j novi put donijeti

grdno varao kad si

ostarce i mislio đa ti

Ovdje ni jedne cigle

željela. To Su”

duše nalagale đa na. taj.

Hercegovce, da se kolju, '

i da im zajednički rad oslabe. No o tomza sada

· ustvari „je poznata

e što Šantićevim prilogom:
i jedinstveno lijepu

hvaljujem“. On se

pomisliti đa sam ja

' „neđoćeranom“.

odgovori mi na dopisnici jesi
jet se. može slučiti đa

bratski te pozdravlja

tvoj
Klakaš. i

Molim te, pazi đa u pjesmi ne buđe ni jedna

Šantićeva pesma „O, klasje
moje...“, kojoj je autor docnije dva puta menjao

naslov: Kočić je, razume 5e, bio vrlo zadovoljan
„Primio sam tvoju Kkrasnu

pjesmu „Na. njivi“ — odgo-

vara mu on — na čemu ti se najsvesrdnije za-

uzgred pravđa i zbog svoga

pisma iz zatvora: „Meni je žao što si ti mogao i

na tebe ili Svetka (Čorovića)
u onom pismu iz Crne kuće mislio. Bože sačuvaj!

"Kac i ovdje, tako isto | u Mostaru ima rđavih
ljudi i muzevira (prevrtljivaca). Na te eđave ljude
i muzevire ja sam mislio.“

U Šantićevom pismuposebno su zanimljiva dva
·sdatka: da je jednu ođ najlepših pesama svojih ·

dap{šio „po porudžbini“, 0 đa ju je smatrao još

Đuro Gavela

Palais đes,
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KNJIŽEVNOST broj 6

Odlika je ovog, kao i mno»

gih ranijih brojeva  »Knji-

ževnostic u tome što na ne=

mnmametljiv i kulturan način

povezuje i vrši smotru YaZ-.

ličitih generacija koje deluju

danas u „mašoj savremenoj

književnosti, ne prenebrega-

vajući pritom ni kulturnu 1-

storiju, stranu literaturu, po-

zorište i drugo. Tako u OVO)

broju d-r Miloš N. Đurić pi-

še esej O etici u peripatetič-

koj školi i O Aristotelovim U-

čenicima i sledbenicima, zna-

lački brjljantno i jednostav-

mo, a Jovan Hristić o lirlei

Velimira MNukića; u poeziji

su zastupljeni pesnici „stare

generacije — Todor Manojlo-

. x

„SAVREMENIK“

broj 6

Šest pesnika zastupljeno je

u ovom broju »Savremeni-

ka: Vesna Parun, Slavko Ja-

nevski, Nikola „Drenovac, I-

van: V, Lalić, Dragoljub Vi-

dić i Mile Biskupljanin; iz

tog obilja stihova treba kao

najvrednije izdvojiti: pesmu

V. Parun »Ljudi u jesen,

»Između tebe i mene« N. Dre

novca i »Sutjeska« D. Vidića.

pProzom 'su pretstavljeni Ste»

van MRiaičković i Dušan Ba-

ranin. »Estetički fragmenti«

Dragana M. Jeremića znače

4zvesnu prekretnicu u 'dosa-

dašnjoj iđejJno = estetskoj O-

rijentaciji ovog časopisa; Dpi-

sani su koncizno, jednoštav.

no, sa jasno izraženim stavo-

vima. U razgovoru o kritici

ovog puta učestvuju, sa ne~

koliko značajnih misli i opa-

Banja, Marijan „Jurković, I-

van Lerik i D. M. Jeremić.

9 rubrici Čitajući časopise i

listove »Savremenik« između

ostalog donoši belešku O ne"

korektnom postupku ređak-

cije moskovskog časopisa »I-

mostranaja literatura« koja je

»izostavljala izvesne značajne

delove« izjave koju je »Sa-

vremenik« dđao »Inostranoj li-

feraturis« o svojoj dosađašnjoj

i budućoj delatnosti.

*

„DELO“broj 7
Najznačajnif! prilog u seđ_

mom julskom broju Dela«

je staložen i dostojanstven

polemički članak Josipa Vid-

mara »Nesporazumi oko idej-

nosti« (odgovor Borisu Ziher-

1u), u home, na kraju, zaklju

čuje da je »Lenjin spoznao i

priznao '"olstojevu umetnič-

ku veličinu instinktivnim pu-

tem i istinski primerno upo-

trebljenom tezom o umetno-

sti kao ođrazu, a da ni u jedđ-

nom slučaju i nikako ne oO-

cenjuje Tolstoja iz ograni„

čene ideološke priskrasnosti,

kako to želi da shvati Zi-

herl...«. ·Od esejističkih prilo-

ga vređi spomenuti mapise

Svete Lukića,. Miođžaga Pa-

vlovića, Svetlane Velmar-Jam
ković # Milana Damnjanovi-

ća. Među oskudnim prikazi-

ma knjiga ističe se napis Ga-

vrila Vučkovića o Kozakovoj
»Balađi o ulici« za koju Vuč-~

ković kaže đa je »korak u
pravcu rehabilitacije našeg

Književnog poštenja«. Pod su

voparnim „naslovom wTe{ter

života« Milica Zorić je za-

nimljivo ispričala jednu li_
terarizovanu, iskonstruisanu

fabulu. Među pesničkim prilo
zima Cirila Zlobeca, Caneta
Andrejevskog, Slavka Miha-

IUMANU______________

________

___-—KCm———_—OOOTOOTO{

NGA 4 B. MTimotijevića naj-
vrednija je Mihalićeva pesma
»Strijeljanje u zoru.i gla

„LETOPIS“ broj 6
Nekoliko zanimljivih prika-

za novih Knjiga, uvek sveža
i uvek privlačna rubrika Li-
stajući časopise, pesme B. u.
Lazarevića, Božiđara Timoti-
jevića i Pavla Popovića od-
lomak iz «putopis Nade
Marinković, jednočinka Jo>
sipa Kulundžića „Knjiga i
kolači” (pomalo diđaktička i
naivna) — to je, ukratko, sa-
držaj šestog broja „Letopisa
.Maticće srpske”, Posebno se
treba zađržati na eseju Mar-
ka Ristića o Rastku Petrovi-
ću, objavljenom na tuvođnom
mestu. Iako je već jednom
pisao O Rastku, Marko Ristić
je i ovoga puta rekao neke
nove đetalje o tom pesniku .
što „voleo je život čudnom
jednom strašću, totalnom, u- ,
bornom i lomnom, telesnom, .
rađosnom i nesrećnom. „kao
Što se voli zagvljenaa ipak za
navek nedostižna šena!, — u

vić (sa -elegičnim stihovima
u kojima progovara Životne

iskustvo i prigušema gorčis

na), zatim Srednje ~ Sime

Vučetić, mlađe — Mira Aleč“

ković, i najmlađe — Milovan

Danojlić. Strana Književnost

pretstavljena Je pripovetka

ma Tomasa Mana i mlađog

poljskog  pripoveđača , Mareks

Hlaska, kao i izvantedno sup

tilno i odmereno naplsan!m

esejima Marije Stensfiđ-Po«

pović o engleskom pesniku

vViljemu Vordsvortu. Poređ

ovih, u časopisu se· nalaze i

neki drugi prilozi koji upot»

punjavaju njegovu staloženu

i ozbiljnu kulturnu #iziono»

miju.

x.

formi beletrističkog eseja, šin

fezom KknlJiževno – istorijskih

činjenica i sećanja, svojim

gustim digresivnim,  nadah-

nutim stilom.

*

• “«“ ·

„IZRAZ“ broj 6

Teme i problem O lak

raspravljaju sarađnici „lIzra»

za” u šestom broju prilično

su zanimljivi i aktuelni: Kar«
1o Ostojić piše o državi u de“

lu Iva Andrića, Lazar Trifus

nović o umetničkom delu Sre

tena Stojanovića, Milivoj Sla·

viček o Vlađanu Desnici,·

Grga Gamulin o slikaru Žors

žu da la Turu, Klođ Avlin e

Književnosti za đecu, dok u

anketi o modernom učestvu»

ju Anri Lefevr i Oskar Davis

čo. „Riječju u glavu” — a»

forizm! Stanislava Simića e

jeziku i stranim rečima, O fa„ ·

ati

1u”, o ljudskom karakteru, 6 ~

kozvanom „,sugestivnom

predavanju, o razumevanju.

knjižeynih veličina jtd. ~—~—

najznačajniji su prilog u o«

vom broju „Izraza”: to sU G-

štroumne, prodoOrne, dđuhovi«

te, originalne misli jeđnog lu»

cidnog i kontemplativnog duha

Instruktivan

mapisan esej Jovana Hristića

„Beleška o metodu engleske”

Među mnogobrojnimpoezije”,

prikazima novih knjiga treš.

ba .posebno spomenuti napise"

vitomira PF. Vuletića 1 ZŽike'

Stojkovića o knjigama Bos"

slava Mihajlovića („Od “dstog
čitaoca” i antologija „Srpskf

pesnici između' đva xata”-.

*

„KRUGOVI“ 'broi 4.
kojima.

petogođišnjjća”?

Ovaj broj „Mrugova”,

obeležena

izlaženja časopisa, od balet

stičkih priloga đonosi odlo.

mak iz drame Mirka Božić

„Ljuljačka wu tužnoj

prozu Čeđa Price

je

„Biđdl” i.

petnaest pesama Marije Ću...

dine meJednake vrednosti. Ođ

esejističkih priloga majvređ=

nijl je napis Nikoie Mitičevi-

ća o poeziji Stevaba PFaičko-'

vića — „Riječi za prazne ruke

bola” plsan jednostavno,

sa iskrenim simpatijama ža,

OVOg pesnika. Milivoj Blavi-

ček u članku

Dis” uglavnom ponavlja i pa-

rvafrazira dosadašnja: mišlje-

nja i sudove o Disu. Pre ne.

go što jie progovorio O erotici

Tina Uujeviča u „lLeleku 86“

bra”, Vlado Gotovac je U

svome članku „Slavne dra“

ži”, koji obiluje pretenctoznim

beleškama, napomenama, us

vodima, epigrafima, zaključ

cima itd., presuđio našoj knji
ževnosti, neprestano se na ne“

koga ljuteći, dureći, preteći,

zastrašujući (u pozi malog

besnog Visariona, što je sve

u krajnjoj liniji vrlo komič-

no. Na taj način se ipak nć

. raspravlja o literaturi — SM"
radnici ovog broja „Mrugo“

va” sujoš: S. Babić, B. Zeljš
ković, S. Vereš, S. Novak, Vi

Bunjac, B. Violić, V. Mađa"
rević, B. Grgin, B. Belan i

drugi, 0 i
CM. L BB

 

KNJIŽEVNE NOVINB

je i Kkoncizne .

vrbi

„Neprestani :



 

SVETLOST .
KOJA SE RASTAPA —

  

BORA ĆOSIĆ: »KUĆA LOPOVA«, IZDANJE »NOLIT«, BEOGRAD

 

Ako je uopšte mogućno jedndm
slikom ili metaforom saopštiti u-
tisak koji je na nas ostavilo izve-
sno književno delo, onda bi se to,
kad je u pitanju roman Bore Ćo-
sića „Kuća lopova", moglo iskazati
ovim rečima: — svetlost koja se
topi. Priznajući
sve neodređenost i #ž\inestvar-
nost te predodžbe, ja doista
ne nalazim drugi način da de-
finišem „Čosićev roman: to je
prostor  zaslepljujuče  beline, beo
do usijanja, kojim još krstare, ko-
jim se razlivaju meke, prozračne
difuzne svetlosti, belo-žuti snopo-
vi zrakova, žuto-beli, srebrni ma-
čevi nepostojećih reflektora, oštre,
svirepe, nečujne bele munje koje
se potom rastvaraju, tope, raspli-
njavaju u tome neuhvatljivom,
bezgraničnom moru belog, iza ko-
ga se, daleko, naslućuju senke i
meki drugi, tamni, mračni, zago-
netni prostori. Ali belo nadmoćno
vlada: belo boja nemoći i
strepnje,
O apstrakcijama „se ne može

govoriti drukčije nego — octo —
apstraktno: jer roman Bore Čo-
sića je apstraktna arabeska; bez
sađtžaja i celovitih ličnosti; mo-
tiv mu je dovoljan za pesmu, ili
pesmu u prozi, ali ne i za širine i
dubine romana. „Kuća lopova" je
zlegorija o aprilskim danima 1941
gođine: atmosfere „straha, rata,
TĐombarđovanja, najezde, terora i
ubistava u jednoj kući koju na-
stanjuju pomalo čudni, „mneobični
Njudi, pretstavljaju jedini materijal
kojim je pisac gradio svoju Fo-
mansijersku građevinu; a sav taj
materijal pripremila je njegova i-
maginacija. Ili, laički rečeno, pi-
sac je svoj roman „izmislio“,

Svemoć imaginacije
|| Ne jedanput utvrđeno je da je
Imaginacija jedan od bitnih ele-
menata umetnikovog stvaralačkog
dejstva; da je, štaviše, najbitn:;ja
pokretačka sila;.da piščev imagi~
mativni, intujtivni prođor u real-
most čoveka i sveta donosi mero-
davnije i dragocenije istine o toj
realnosti nego što je golo pozna~
vanječinjenica i podataka o njoj.
Ali imaginacija nije neki izolovani,
carobnjački, volšebni vakuum: nje
na podloga, njen koren mora da
buđe duboko u stvarnosti, inače i
ena postaje blistava, suvišna, bi-
toreskna svetlost koja se rastapa
i nestaje. Potrebno je, međutim,
dodati. da reč o neizbežnoj poveza~
nosti imaginacije i realnosti nije
nikakva nova (a ni stara) pravo-
vema državotvoma Književna ti-
Yada, miti bajata „realistička“ ili
„Socrealistička“ priča: ona je sta-
ra koliko i literatura, umetnost
uopšte. Imaginacija pretpostavlja
poznavanje života, životno isku-
stvo: „Imaginacija nam je potreb-
nada zamislimo šta znamo“, zabe~
ležioje P. B. Šeli. Drugi jedan pis
sac kazao Je da je imaginacija
Krajnji realizam duha. „U đevi-=
čanskoj utrobi imaginacije reč je
postala telo", napisao je Džems

3 U Đomanu „Mlađost umetni-
ta": aKG ikome, njemu, _ mislim,
možemo. (i moramo) verovati! ~

Ww mnogim delima takozvane mo=
demističke literature imaginacija
{esamo „na glumi posla“, kako je
?ekao jedan pesnik, —sama je se-
bi ćilj i svrha, i, takya, uvek nad

ogliavim asmbisom apstrakcija

 

svu nedovoljnost,

·koje joj mnogo dobra ne mogu do-
neti. „Kuća lopova“ Bore Čosića
otkriva izvanrednu imaginaciju
koja se rasipa u traženju sitnica,
nijansi, detalja, u osluškivanju ;
dokučivanju tajnih, „neprimetnih
životnih damara i pokreta, ali sam
život nije dostignut, nije viđen,
nije sagledan: bilo zato što je pi~
sac, prepustivši se svojim arti-
stičkim ćudima, igcti imaginacije,
sav svoj napor usredsredio u
pravcu literarnog  eksperimentisa-
nja, ili zato Što nije imao jačih,
upečatljivijih 'doživljaja, ili prosti
je: jer nije imao šta da kaže. To
bi za njega bilo fatalno. Uostalom,
i u romanu je spomenuta otuđe-
nost „od 'jave milionima ·nepro-
hodnih kilometara...“ Ako je to
jedan od poetskih simbola u „Kući:
lopova“, onda je to isto tako i je-
dna od grubih ali nedvosmislenih
istina o „Kući lopova“. Tu se ni-
šta ne „događa, niko ne dolazi, ni-
ko ne odlazi, ali to (za razliku od
Beketove drame „Čekajući Go-
doa“) ne sugerira stravu i užas: to
je juriš u prazno.

Kobne slatke varke

modernizma.

Time je Bora Cosić platio ne
mali danak Književnom eksperi-
mentisanju i loše, pogrešno shva-
ćenom „modernizmu“. Razume se
da ćemo ovde sasvim izostaviti
banalnu pridiku i jadikovku o pis-
cu na stranputici, o talentu u za~
bludi, o izgubljenom vremenu. Ni
reči o tome! Jer pred nama je je-
dan svojevrstan talenat koji se ne
može i ne sme nipodaštavati: do-
voljno je pogledati scenu ljutitog
razgovora Gornjeg i Donjeg star-
ca, ostvarenu u briljantnom neore-
alističkom stilu, i zaključiti da Bo-
ra Ćosić ipak poseduje osećanje
stvarnog, „tekućeg“. neposrednog
života kojim svi živimo; ili Lale-
tova večera i potom preplašeno ču~
čanje u kupatilu zbog „ukrađenih
pantalona. To su zaista majstorski
izrađene epizode. Postoji, „zatim,
niz uspelih eksperimentalnih, aso-
cijativnih i disocijativnih rečeni-
ca; ima i ovakvih lirskih kaprisa 1 .
vizija, belih, prozračnih, penuša~
vih i virtuoznih kao čipka:
. „Sve ruke đa su ptice, sav svet
đa je letenje, svi dečaci da su I-
kari, hrabri, besmrtni- Ikari, bez
smrti u talasima, da lete nepre-
stano po suncu i oko njega, da se
ne boje, dole su talasi bezbedn:,
talasi mirmi, bonaca vatrogasnih
čaršava, nema smrti, postoji sa-
mo let, koji je lepota neba i mo-
ra i zemlje i kraj svake umrtvlje-
nosti. Svi prsti da su Krila, bela
krila naših nađanja, slobodna kri=-
la naših nežnosti, da su krila“,
Tu ima skoro besprekornog sti-

la, to je neosporno lepo, to je
suptilno, prefinjeno, istančano, ali
— to još nije dovoljno! Nemoguć-.
mo je ugušiti glas koji opominje
đa je „Kuća lopova“ kabinetska,
alhemijska literatura, mnađahnuta
lektirom; rutinirano, „čak veoma
darovito pravljena, ali bez uzbuđ-
ljivih, bolnih, životvormih napona
i sokova; rečenice su nlatke, lako-
vane, vazđušaste; u literaturi pak
koja donosi autentično viđenje
sveta reči su upile i ponovo vrati-
le ljudima smeh, krv i suze živo-
ta. Opiscima-apstraktistima rekao
je svoju reč i Vilijem  Fokner:

NNJHFEV.NE NOVINE

„Njegovi, bolovi ne odboluju do
stži, ne ostavljaju ožiljke. On ne
piše o srcu, već o žlezđama“. To
se, međutim, ovog puta ne odnosi
samo na Boru Čosića, nego i —
osim pojedinih izuzetaka — na niz
mlađih proznih pisaca koji.su se,
izvojevavši zajedno sa starijim
svojim kolegama apsolutnu slobo-
du Književnog izraza i ekspoeri-
menta, time zadovoljili, nastrano
zloupotrebljavajući slečene pred~-
nosti i ne koristeći ih za ono Što
je ustvari najbitnije i radi čega
je počela bitka za modernizam .
oko modernizma: za neulepšano,
stvarno, istinsko, Kvitičko umet-
ničko pronalaženje prave reči o
našem savremenom dobu i životu.
Kad je imao dvadeset i dve gođi-
ne, Alberto Moravija napisao .je
svoje najbolje đelo — roman „Rav
nodušni ljudi“. Naši mlađi ,(a ni
stariji) pisci nisu pronašli svoje
ravnodušne, niti neravnodušne
ljude i junake: ako su (ne)ravno=
dušni, nisu ljudi; ako su ljudi, ni-
su iz ovog vremena i prostora,
Nerazumevanje i ravnodušnost o
gleda se i u nečem drugom: naša
mlađe generacije (ne samo pisci,
umetnici) nisu osetile đuboko ži-
votnu tragiku ı lepotu Džem-.sa
Dina: ni njega kao ličnost, ni kao
filmskog umetnika. Mogli bismo da
se oko toga i oko daleko važnijih
stvari prepiremo i dalje, ali — gde
je izlaz i gde željeni put?

 

Akcija i sećanje

Bora Ćosić u svome romanu na-
stoji da naglasi kako je potrebno
istrgnuti se „iz ovog položenog
životarenja“ i da „nije potreban
mir, nije nikome potreban odmor,

D. Buktenica

neprestana aktivnost je neophodna,
bez toga ne može da se Živi...“
Time je on svojoj koncepciji u-
sporenog, umrtvljenog, beznade-
žnog života u očekivanju sloma i
potpune neizvesnosti, ispoljenoj u
„Kući lopova“, pokušao da protiv-
stavi jedno delotvorno, aktivistič-
ko shvatanje. egzistencije, i to je
dobro. Učinjene primedbe o .Čosi-
Ćevom romanu neka budu — ko-
liko je više moguće — shvaćeno
dobronamerno. Moglo je možda da
bude manje oštrih reči i više hva-
le, no čemu zavaravanja? Možda

  

Cveće

je trebalo življe dozvati u sećanje
jedno brigadirsko „poznanstvo u
leto pre osam godina, vazgovore ·
planove kraj logorske vatre, i.sve
kasnije susrete i razilaženja? Da~-
nas su to još delovi lutajućih, u-
spomena, a već sutra (ko zna) ži-
vot nam može okrenuti i svoje tu-
robno, grubo, neprijatelisko lice,
i mi ćemo ga gorko u sebi prokli-
njati, trudeći se da ostanemo u-
spravni i uzalud čeznući za nepo-
vratno izgubljenim nekadašnjim
tišinama.

Miloš 1. Bondić

Busa

Poema o jednom izletu”
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MIĆA POPOVIĆ: »IZLET«, IZDANJE »KOSMOS«, BEOGRAD ~

 

Pre neku godinu Mića Popović
je objavio knjigu „Sudari i har-
monije“ koja je imala „vanredne
stilske kvalitete i obećavala pisca
koji se neće zađržati na slikar-
sko-putopisnoj iiteraturi. Naroči-
to neki odlomci iz „Pariskog dnev
nika“ označili su jednog intelek-
tualca ovećenj formata,

Roman „Izlet“ liči na poemu i
to na jednu od dugih ispovednih
pesama koje se pišu u prvim gođi-
nama pevanja i razmišljanja. i
toj poemi ~ simbolu nazite se
odlučno teza: pokušaj otrgnuća
od civilizacije, od građskog as-
falta — vrlo je riskantan i Qo-
tovo sigurno neuspeh. Glavni ju-
nak Popovićevog romana ·(bezi-
men. da bi simbolika bila uočlji-
vija) odlučuje se na robinzonija-
du, na izlet na pusto ostrvo da
bi se otrgao od kancelarije i maj
čine nege, od sestrine gluposti i
zetove nategnute đuhovitosti, đa
bi pokazao ćoravom sviraču koji
ga ·potstiče na bekstvo i začikava
kako je to moguće, ostvarljivo. I
đa bi radio kipove i maske ođ dr-

. počinje manir. Ali u.

· rogovima,

veta, da bi se posvetio svojoj stra
sti. Ali već putovanje do ostrva
pokazuje se kao zbirka velikih
gadosti (kuvar sa pevcom — špar
kasom ne propušta bilo kome da
naplati šuplju riblju čorbu, do=
sadna poštarka sa svojim pošte-
njem u službi, dVe starice sa u-
stima „od Sirokog, istruielog la-
stiša“ već pri kraju svoga pra-
znog života i najzad tuča izazva-
na preteranom kuvarevom svemo-
či u kojoj jedan čovek gubi ži-
vot — zatim brojne reminiscencije
koje pomućuju avanturu jer vra=
ćaju u prošlost, jer je teško od-
baciti sve Što se ranije doživelo
i uplivati u avanturu čedan i bez
mrlje. Ovaj prvi deo romana ima
ponajviše. lepih stilskih obrta, tač
nih psiholoških zapažanja (koje
nagone na pomisao da je ovo au-
tobiografska proza, produhovlje-
no i funkcionamno faktografisa-
·nje) i izbiranih· metafora i pore=
đenja.

Život na ostrvu, pohlepa za ra~
dom «&šu početku, preko sto figu-
ra od drveta koje su odbeglog Uu-
beđivale u celishodnost posla, u
lepotu stvaranja, pa onda malaksa

. lost, iscrpljivanje neurednim živo=
tom, sušom, kišama, lošom i jeds
noličnom hranom — Popović je
opisao sa mnogo detaljisanja, do-
vodeći svoju prozu do stepena gde

ovom delu.
postoje i prebogati opisi „maski
koji deluju kao pesme u prozi.
Evo opisa treće maske: ~ ;

„Zaravnio je cepanicu, skinuo
bridove i uglačao teme. Kroz ru-
pe ispod temena provukao je ,ži-
lave račvaste grane, n

Vola : je wnakazila bolest
rova.

čČvo-

Vlačili su mu pod kožu debelu Šu~
plju. iglu i štrcali otrov. Vo nije
imao repa da se brani ni grla da
rikne. Otrov je volu nagrizao me.
sopod kožom. Vo nije imao repa,
ni grla, ni očiju, trpeo je samo

žilavim račvastimgta-
nama. ; j

Otvori dva čvora za dva oka!
Izaberi velike čvorove 'za veli-

ke oči vola! :
Glava vola je zabođena u kolac

usred livađe. Velike tužne oči tek
progledale nis mogle da se na-
čude samoći...“ : U
Sve češće sećanje na građ, na

stari život, iscrpljenost, zatim pi-
smo od: majke i od ćoravog svi-
rača, približavaju odbeglog žobali,'
šlepu, povratku. Naročito svirače=

i
Vola su ujedali crni obađi, TJ- ı

vo pismo: „Ako, si se uspentrao
na zadovoljstvo „zaboravljahja i
ako imaš mesta za obe noge 0o-
stani tu gde si! Ako si dokučio
noć bez snova, odnegovan sopstve
ni. park, zadovoljstvo organizato-
ra drame, zadovoljstvo suflera,
zadovoljstvo spuštene zavese.
ostani tu gde si!" Samopouzdanja
više nema, ıščileo je i poslednji
prkos. Dolazi poraz posle toliko
pobeda, rađa, zadovoljstva: povtra-
tak. +
Drugo putovanje  šlepom,, na-

trag, nije se kompoziciski uklopi-

: ;
lo u roman. Događaj junakove bo-
lesti i pažnja starice koja ga ne-
guje (one iste starice sa kojom
je doputovao do ostrva) — pišče-
va je konstatacija o ljudskoj  do-
broti, o jednostranosti  junakova
uverenja 'u ljudsku sebičnost.
U ovoj poemi sve je doneseno

butem sitnih, najprozaičnijih deta
lja. Gleđajući na „Izlet“ Miće Po-
povića kao na realistički roman
može se pomisliti da je to uspela
deskripcija, ali bez virova, bez du
bine. Međutim, M. Popović je bio
na dobrom putu: ovakvi
su najsugestivniji ako su postav-
ljeni na čvrsto tle, ako imaju' u-
verljivu životnu podlogu. Samo što
je kod našeg pisca sve dobilo ši-
re razmere, što mu „je pričanje
kojiput razvučeno, što teza nije
tako dosledno (naravno đa to ne
znači nametljivo) izbačena u prvi
plan. Nekad vrlo uspeli delovi,
naprimer, svaka pojava plave de-
yojke sa nesigurnim hodom, biva~
ju zapretani mnoštvom nepotreb-
nih opisa i obrta,

Mirko Miloradović ~

  

 

romani.
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· UROBENIDKI ~
- PSMIMMI
Pesme Milovana :.a

| Danojlića, izdanje

| »Noliteć, Beograd

Lir{ka Danojlićeva dolazi nam tu

sluh izmešana sa voćem, 5a Vi-

nom, sa pučinama. Oslobođe=

na vatra koja bi gorela ' do

kraja, ona nikad nije lišena smi-

sla, nikad nije kukavno sastav“

ljanje kraja s krajem, nikad 'de~

čački muesečarski zvižduk “pređ .

punim ili praznim trotoarima, iako

izvesni boemski. stvažilovski” ia

nisu nepoznati ovom mladuncu či~.

i pesnički razvitak biva sve gu~

šći, sve zvučniji, ako se sudi po

„Urođeničkim psalmima“, ponosi

tim. To je, uostalom, ono osnovno

bogatstvo pesnikovo, puna doku~

mentacija njegovih kušanja i pro-

mašaja, nagoveštaja i slanih 187.

vora, izričita i ponesena na jedam ·

istočnjački način. To su stihovi

koje ne treba dugo pretresati da

bi se zavgoleli čak i na onim mut~-

nim, neujednačenim vodostajima.

U ovim stihovima ima onih 'si-

la nemerljivih kojima nije dovolj=

no.jedno nebo i utešna jedna je-

dina reč. Deranska, urođenička ma

šta Milovana Danojlića silazi sa

svežih brda kosmajskih, avalskih,

'bezimenih, silazi u teške semenke,

u pijana voća, u urnmebesna grO-

žđa, u jednu floru koju bi on rado

ukrao za svoje cči, za svoja di-

sanja, do kraja, do severa, do

sredozemlja. Naravno da će pro-

sečni, nemušti čitalac biti poma~

lo zbunjen pred gustim imenicama

ove poezije, pred talasnim dužina~

ma koje se vrtoglavo smenjuju

iako ih ograđuje jedna naviknuta

versifikacija,  Milovanu Danojiiću

treba dati ranac natrpan dragoce=-

nim običnostima i on će za tili

ćas postati ono što iz dubine bića

neprestano regrutuje: postaće u-

tajući rapsod, usmeni pevač,.ra~-

dosnik i madničar nežnosti, naš '
Karl Sandberg...

„Shvatite našu ljubav koja se'sliva

U naše ruke urasle u rodnu gruđu

Kao blažena jesen sa pomodrelih
šljiva

Ko ove prazne reči koje bi đa to
ne buđu

Jer treba pozdraviti dolazak
novoga sveta

ili ovoštanjenon
i; gi Ta „stolu

Crvenim slovom obeležiti rođenje
nevinog cveta

Pa ga obesiti iza ulara nekom
teglećem volu.“

Na žutoj trpezi

Slikarski raspoložen, zaljubljen
u metafore, ovaj mladi pesnik je
prvo zaplivao maticom simbola, a
tek posle naučio da ih proziva i
naziva, sreća je, naravno, u tome
što je njegov siloviti dar išao iz-
nad restoranskih uobraženja:·i, i-
stočno od pakla svake literature
zatrovane sobom samom. „Među-
tim, ako .se sada, u trenucima iz-
vesne dokolice i familijarnog, te-
panja najnovijem nekom · „izmu“,
ovaj dar zloupotrebi, onda će,biti..
poučno setiti se divnog lika Mak-
sa Žakoba koji je gurao GVĆDRSJA
kolica a nije ni pojma imao koli-
ko je visoko pesnički ostvaren ,u
onim nehajnim rukopisima, bače-
nim na dno sanduka za svojesi-

· romaško ođelo.
. Otkrivajuči se kao zanesena in-
dividualnost, Danojlić se nikako
ne lišava jednog mlađićkog po-

· verenja prema budućnosti 'koja za:
njega ima svežinu alpiskog cveta.

· On, dođuše, ume za „sebe da. na-
slika jeđan pakao („Balađa 'mojih

· godina“, „Tajanstva", „Zimski pra
znik“) ali ne propađa u njemu po-
što pakao reči nosi lukavu moguć~
nost potpunog razvedravanja 'i raz
đdraganosti kao u pesmama „Se-
verno more“ ili „Pesma plavih vi-
nograđa“.

Na ovih stotinu stranica đoista
kipi mlađićka, neslučajna liri\a,
natrpana u pejzaže, Bukulje, Po-
moravlja, u poljupce,

·

večerinke,
krvotoke, odžake, reke, lirike koja
se regrutuje iz onih besanih dru-
govanja sa Tinom, sa
(Rastko Petrović je takođe topla.
senka ove knjige) da bi im stiza='
la đo ramena i obećala jednu vr-
stu zamene, potpuno aktivist'čki,
shvaćene, neodoljive. Eto još jed-"
ne pesničke zbirke koja opravda-
va domaćinski divan napor. „Noli-
tove“ serije!

Milosav Mirković

  

  
i ·
MiaOOJTU

37,
vl

Davičom.



VVVVNNVU _

S

Trepavice su ti kao koplja,
obrve lukovi strašnih ratova,
ispod kopalja i lukova tih
žrtvene plamte vatre,
đuboke đozivaju vođe.
Ustremi koplja i lukove nategni,
probodi srce Što mi talasa grudi,
spali ga na žrtveniku svoje ljuba
utopi u mrak svoje večnosti...

JA SAM RUŽA SARONSKA, LJILJAN U DOLU
Opila si me mirisima svojim, Ružo Saronska,
Gore ću preskočiti, ·
ziđ ću ukloniti,
rešetku iskidati,
da bih došao do ložnice u kojoj počivaš.
Rekoh: opojnije od mandragora
mirisu dojke tvoje,
i usne tvoje slađe su od pića edenskosn.
Čuješ li hod nogu mojih,
Opijen dolazim
da utonem međuljiljane
koji ti trbuh krase.
Nadnesi se nad postelju
u kojoj si tražila onoga
koga ljubi duša tvoja,
Orosi rosom mirisnom ležaj moj,
prisloni najskrivenije latice na usne moje,
i daj đa u mirisu tvom iskopnim,
Ružo Saronska,

Šta bih bez tebe, sestro moja nevjesto,
šta bih bez tebe.
Bez tebe dan ne bi dan bio,
bez tebe noć ne bi noć bila.
Šta bih bez tebe, sestro moja nevjesto.
Znam da jesi jer dišem i živim.

 

U bredvorju„Pjesme nad pjesmama“.
OČI SU TI KAO JEZERA U ESEVONU

“NNV·

Znam đa dam sviće sjajem očiju tvojih.
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Znam da noć tamni tamom između tvojih beđara,
pa se veselim svitanjima i sutonima,
sestro moja nevjesto...

| SVUKLA SAM HALJINU SVOJU, KAKO ĆU JEOBUČI
fi Slušaj, zemljo:

Vi,

pola ježivota.
Od trbuha njena pa preko ustremljenih dojki,
do glave koja je knez svim lepotama,
druga je pola života.
Pašću pred noge njene,
ispiću čašu okruglu,
među bedđrima njenim naći ću ležaj · e:
bolji od zemlje obećane... .

LJUBAVNA SUMNJA TVRDA KAO GROB
Ako su hrastovi viđeli stas tvoj,
usahnuće.
Ali pre nego što usahnu,
poseći ću hrastove tu gori.

presušiće.

da pređem...

od glave do pete ona je stas
kakav još tobom hodao hije;
od peta do sastava beđara njenih,
među Kojima, u senci ljiljana,
počiva studenac zapečaćen, · |

Ako je vođa grlila telo tvoje,

Ali pre nego što presuši,
razliću je u žarki pesak pustinje. *

DOĐOH U VRT SVOJ, SESTRO MOJA NEVJESTO A šta ako je ruka čovečja
dotakla dojke tvoje. &:
Otkloni, ade, misao tu iz srca moda,
Ljubavi, preko rake grobne
položi qređu od poverenja —

Nikola Drenovac:
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MITRA MITROVIĆ:

„Veselin Masleša“
(„Nolit”, Beograd 1957)

Revolucionarna «lIčGnost Veselina

Maasleše, o kojoj je mneđovoljno 1
parcijalno pisano, često sa frazom,
MWex stvarnog podatka i razumeya-

mja, ođavno je zaslužila jednu stu-
Wiju Koja bi i po formatu I po 5a-
diršaju odgovarala životu njenog ju-
paka. Pojava monograrnje mitre

MIOVIC O VeseHmu Masleš! Ppret-

stavlja solidno oduženje đuga ovom

pwevolucionaru.
monograx,ija o mwasıeši Wompono-

wana je Klasično. Pre nego što je

čitalac, mislim neobavešten čitalac,

Baznao šta čita i o kome čita, on se
BWreO sa „prvim stranicama „jednog

detinjstva koje se razvijalo u jed-

mom određenom „smeru. Baš u toj
preveHgoj zurDi da nam pretstavi

dšeđnog rasnog, doslednog i neumor-
mog revolucionara, koji je išao pra-
vom linijom ka svom cilju, Mitra
Mitrović Je oduzela mnogo Oođ u-

Wwedljivosti ı priroanosti detinjstva
h mlađosti čoveka Koji je od prvih
đana ispoljavao neslaganje sa po-

mwtoječim stanjem stvari, CInt nam

Be da Je veoma važno za jednu lič-

Best o kojoj se piše đa še osveti

malo više, bar u tim najmlađim go-
moynamza, njegova ijuasKa, iımna

btranx života. Naročito, ako je u

Mitanju ličnost Kao što je Masleša
Moji nam je đovoljno i u ranijim
tekstovima pretstavljen kao revolu-
plonar. Možđa prvi deo deluje neu-
beđijivc 1 zato što je Mitra Mitro-
wić želela da istovremeno, 1 previ-
Be GotdKne potcKe ı ekonomske

Pkolmosti pod „„ojima se razvijao
hjen junak.

Nasuprot prvom delu, koji je ra-
Gen bez sistema, sa Žurbom i bez
MovihM podataka, drugi deo ove mo-
mografije pruža daleko bolji utisak.
Busrete i razgovoro sa „Maslešom
Mitra Mitrović iskoristila je za o
svetljavanje onih momenata · koji su

stajali iza njegovih revolucionarnih
manifestacija.

ŽŽ...

*,

„JEjzenštejn*“
(Prva knjiga filmske biblioteke

Jugoslovenske kinoteke)

Ovaj lepo opremljen zbornik o Ej-
vyenštejnu, sastoji se iz dva đela; u
prvom su biografske i autobiograf_

ske beleške o velikom detetu i film-

skom geniju, i filmografila sa iscrp-

nim pregledom Isečaka» đnevne MKri-
tike i ozbiljnije filmske esejistike,
Drugi đeo Je Izbor teoretskih člana-
ka samog Ejzenštejna.,

U izboru desetina i stotina odđlo-
maka raznih tekstova u KWojima se

" pominju Ejzenštejn i njegovo đelo
primenjen je dobar metod naizgled
OUJEMUIVHC WMIUHuLWIZC: LEMSLOVI OGU-

geviJenih poklonika smenjuju se sa
tekstovima. buržoaskih estetičara, po-
nekad uzdrzamin, „ponekad izrazito
posebno obojenih, a ovi sa sivim tek
stovima staljinistictin estetičara pu-

mim lepe fraze i jezuitski izraženim
Mdeja, Koliko iz ovog mozaika su.

bjektivnim, često protivrečnih mi-
kijenja, Istina sama po Sebi izrasta

. Izmeđređova, što Je svakako naj-

4

lepše, toliko nam se Čini da je uči-
njena nepravda KEjzenštejnu što je
niz nepoštenih ocena umetničke de-
latnosti proletkulta i primedbi na
„ftormalizam” „,Oktobra” i „General-

ne Linije” „ostavljen bez „prevage
u nekim drugim mišljenjima, napri-

mer onom Žan Mitrija po kome je za

 

dramsku neujednačenost „,Oktdbra”
krivo to što je autor iz završenog
filma morao da iseče sve Scene 5&
Mrockim, kojih nije bilo malo, Ot-

sustvo ovakvih mišljenja koja «su
stavljena u nepravednu manjinu đe•
limično prikriva trageđiju koju je u-
metnik doživeo u svojoj otađžbini,
stalno primoravan na ponižavajuća
pomajanja ı NsamokMrIume, primoran

posle svojih velikih revolucionarnih
"filmova đa pred kraj svoga Života
ne bez razloga veliča krvavog đikta-
tora i samođršca Ivana Cetvrtog zva-
nog Grozni,

NaJjdragoceniJj! tekstovi u đrugom

đelu Knjige: „Montaža atrakcija” u

kome se izlažu avangardistička shva

tanja mlađog Ejzenštejna kako tre.
ba da đeluje na publiku revolucio»

narno pozorište, primenjena prvo na
sceni proletkulta a zatim i na filmu,
i Deklaracija o Rkontrapunktu: ma-
nitest protiv „estetske zioupotrebe

zvuka wu filmu koji su 1928 izđali
Ejzenštejn, Pudovkin i Aleksandrov.

treba đa kupite

D. MAK.

Ako volite film,
ovu knjigu.

IVO BRAUT:

„Kruženja u malom
svijetu“

(Izd.: „NIP”, Zagreb, 1951)

Knjiga zagrebačkog novinara i pu-

bliciste Iva Brauta „Kruženje u ma-
lom svijetu”, — zbirka je putopisa

kroz našu zemlju, kroz Dalmaciju,

Liku, Istru, Hrvatsko zagorje, Slove-

niju, Hercćegovinu, sve đo Ohridskog

Jezera, zbirka Je ovo toplih i nepo-

srednim izrazom aostvarenih · impre-
sija. Braut kao novinar i reporter
ima \leđan ubeđijiv i nmeosporan pri-

jemnik za fmpresiju sa puta kroz

pređele i građove; njegov pejzaž se

ođiikuje Šarelikošću i upečatljivošću,

ljuđe koje sreće on shvata kao ljuđe

vezane za ambijent a elementi lir-

skog u sklađu su sa elementima re-

| O DNEVNIK

Nastavak sa 1 strane

Jermenski manastir u Beču u ko-
me je štampao knjige i naš.Vuk,
Međutim, sve je počelo dosjet-
kama i vicevima. Duhovita i pre-
vijana poetesa Silva Kaputjikan vje
što je vraćala lopte i duelirala se
okretnije nego Sirano. Alal joj vje
ra! Burazor dobacuje na srpskom,
ona vraća na ruskom, a jermensk:
konjak podžiže vatru, Drži se dč-
bro, drenova budžo ispod Grmćča,
da ti ova jermenska amazonka ne
izbije sablju iz ruke!
Na prvim koracima kroz grad, sa

svog kamenitog postolja, dočekuje
nas, poetski poletan i mlađ, Šaum-
jan, jedan od dvadđesetšestorice
strijeljanib bakinskih komesara.
„Tamo za morem,
gde magle šeću
gušeć dan,
pogledaj, iz peska
ustao je
Šaumjan”.

Digne te, ponese ovaj vedri cr-
veni komesar, zaploviš sunčanim
gradom srezanim ođ obojena ka-
mena, ružičastog, žućkastog, ze-
lenkastog. Nove vesele fasade bri-
Ššu stari Erivan od zemljanih "ko-
liba nanizanih kao sivo saće.

Nad gradom samo, odđuđarajući
od njegove vedrine, diže se na uz~

porterskog u ovoj prozi, Ne može se,

istina, reći da je putopisna skica Iva

Brauta na visini literarnog sveđoče-

nja pejzaža građova i ljuđi kroz koje
je prošao i poređ kojih je prošao;

ali, u naknađu za to i u svome naj-

višem odđređenju, putopisi Tva Brauta
impresivne su „reporterske skice,

Braut ume đa izabere trenutak, on,

na jeđan gotovo impreslonistički na-

čin prilazi temi iz života, fiksira tre

nutak kao neposređan izraz vremena,

mentaliteta ljuđi i sređine koju ljuđi

menjaju i čine lepšom, više svojom,

Pre svega reporter a potom lirik,

pre svega novinar a potom impresio•

nist što doživljava neposređno, u
jednom času, lepote Dubrovnika, ill

Vaporića, Ohriđskog jezera ili Zađra,

Hraut je ! pripovedač koji boseduje

šarolik i veoma izražajan „dijapazen ~
mogućnosti saopštavanja.

s P.

OPOMENA ODKOJE BRIDE
Nastavak sa i siranme

nesrećne priredbe — i ne jeđino
oni, jet sađa u letnje ove dane
veliki broj improvizovanih „grupa
krstari našom zemljom, i ja ni-
sam baš tako čvrsto uveren da
neke od njih ne daju, u ovome
času, pretstave slične izrvižđanom
„Penalu“ — hoće li, kažem, po-
neti nauk da „razonoditi publiku
nije neodgovoran, uzgređan, samo
merkantilan posao, već iziskuje od
pozorišnih ljudi koji se bave ta-
kvim poslom punu umetničku sa-
vesnost i ljudsku ođgovormost, de
lotvorne napore. To se prvenstve-
no traži od umetnika-majstora ko

jima bi bila prva dužnost da po-
vremenim gostovanjima izvan ve-
likih teatara gde su stalno zapo-
sleni doprinose umetničkom bpodi-
zanju čitavog jednog pozorišnog
žanra. — lakoj komediji — koji
već i samim tim što je omiljen,
što privlači iz večeri u veče o»

· groman broj gleđalaca, neminovno
igra i tekako krupnu ulogu u na-
šem životu. A zar je, na kraju
krajeva, morala baš sama publika,
svojim javnim negodovanjem, da

potseti iskusne pozorišne ljude na

tu odgovornost i da ih opomene
— kada se sami ne sećaju — da
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višenju bronzan mrk oblak pedeset
metara visokog Staljinovog  spo~

menika, i

Da li sam igdje vidio tako čiste,

zelene i vesele vođe kao što su

ove, u ovome suvom stepskom kra-

ju?! Šta ima životnije i ljepše od
rijeke Zange među njenim dubo-

kim kamenitim obalama — kanjo-

nima. Ona je sam život, vječit, ne=

miran i prolazan.
Sažnali smo da e magarac n&

jermenskom «8yž2zove „išak” i zato,

čim koga sivonju usput viđimo, ta-

ko ga pozdravljamo klicanjem i

uzvicima „Išak!” da se naši doma~-

čini začuđeno zgleđaju. ,

— Biće im ovo valja neki rođ! —

sigurno pomišljaju u sebi.
Tako jednog dana, zabavljeni u-

sput prozaičnim išacima zagnjure~
nim u jarke kraj druma, iznenada

se nađosmo zabljesnuti jednim od”

najljepših i majuzbudđljivijih prizora

koji se ljudskom oku na zemlji
pružaju. |

Pređ nama, dužući še iz plodne
sunčane doline pod grožđem i pa-

mukom, urezivao se visoko u ne~

besko plavetnilo Veliki Ararat, bi-

blijski brijeg, ukrašen bijelom sni-

ježnom kapom. Poređ njega, za-

vijen oblacima, nazirao se Mali A-

rarat, „Mali”, visok svega oko če~
tiri hiljade metara! ji

Prokleti magarče, iako si i ti bi-

blijska zvijerka, zar da me zbog

tebe ovako iznenadi ovo sveto br-

do na kome se nekađ, za velikog

potopa, zaustavio sa svojom lađom

naš praotac Noje?! Odatle su kre-

nuli naši zajednički preci da pono-
vo nasele zemlju, đa njaču po svi~
jetu i da pišu pjesme, već kako
koji. :

. Tedan ođ mojih drugova, inače

velika nesreća, spontano skiđe svoj

šešir i nakloni se Araratu. Ništa
me ne bi iznenađilo da je i sam

Ararat, u otpozdrav, skinuo svoju

pamučnu kapu. Sve mi se fini kii-

sko i moguće u ovoj atmosferi
sterodrevnih legenđi,
 Avarat ipak nije „otpozdravio,

kanda se samo nasmiješio, a moj
prozaičn' drug „nimalo razoćaran,
prozaični drug, nimalo razočaran,
žalog od grozdova. Daj što daš!

Ararat se nalazi s one strane
granice, u Turskoj, ali ga Jermeni
ipak smatraju svojom najdražom
planinom. On se nalazi u njihovom
grbu, na raznim etiketama, nactr-
tan na duvanskim kutijama.
— Uvijek nam je pred očima i

vječno u srcu — kažu jermenski
pjesnici uime svih svojih zemliaka.

Ipak, malo su pisali o njemu,
Daleko je višć opjevana jedna nji-
hova mnogo neuglednija planina,
Aragac Četveroglavi.

moraju budno da čuvaju svoj U-
metnički renome, da ne „povlače
ukus publike naniže ako im već
nije stalo đo toga da rade na
njegovom podizanju.

.

Priređujući
jedan ovako neukusan „spektakl,
glumci su sami naterali publiku
da se od dobronamernog posma-
trača pretvori u. strogog, ali pra-
višnog sudiju, .
Nesavesnim, neumetničkim ·po-

stupcima ne nanosi se teška po-
vreda i bolna uvređa jeđino pu
blici. Ne manje strađaju od toga
naša pozorišna umetnost u celini
i sami umetnici.

Strađaju, prvenstveno, mala po-
zorišta, takozvana „pozorišta za
laku komediju, koja na mahove u-
lažu lepe napore da uzdignu i kod
nas vrednost jednom pozorišnom
rodu koji se rado gleđa ali kome
80 pokatkad s visine suđi i presu-
duje. A jedna pretstava kao ova
tašmajdđanska dovoljna je da za
Ixvesno vreme poništi sve ono do
Čega su ta manja pozorišta s mu-
kom došla.

Strađaju i velika pozorišta, Nd
samo zato što neumetničko istu-
panje pojeđinjh njihovih istaknu-~
tih članova izjeđa i ruši artistički
glas kuće, nego možda još više
što česta gostovanja te vrste re-~
mete i najosnovniju umetničku
disciplmu jeđnog teatra koji pres
tenduje na {izvesne etičke princi=
pe (kako smo daleko od etike jed
nog Stanislavskog!) i umetničke
postulate, · |
Najzad, najviše strađaju sami

umetnici, koji u jurnjavi od jedne
role do druge, od jednog gosto-
vanja đo drugog, iz jedne varoši
u drugu, i, rađeći ponekad ' više
izvan svoje kuće nego u njoj, ne
stižu ustvari da „završe nijeđan
posao kako treba, pa rastrgani,
umorni, nesređeni, bez 'Prave u-
metničke koncepcije, ni na pozor
nici sopstvenog 'teatra nmnisu više
kadri da umetnički ostvaruju o-

Pod suncem Jopmenijk
— Zašto? — pitam.
— Što god napišeš o Araratu, š

je daleko ispod njegovenezamje;
ljive ljepote — odgovaraju mi.
Uwveče, prilikom izvođenja naci. '

nalne opere „Daviđ beg", pet ız.
nenađenja. Zadivljeni smo ogrom,
nom dvoranom pozorišta, zabljew
nuti veličanstvenim spektalom m,
pozornici, a najviše nas je ie
nađila i obradovala publika: na slo.
tue i stotine seljaka i* okolni}
kolhoza, često i do devedeset bk;jlos
metara uđaljenih, došlo je večera;
da sluša operu, i

Gleđam ih na pauzi između či.
nova. To je čitav dan rad! oku
vinograda, na pamučnim poljima
išlo za stokom po golim brdima, s
sad je stiglo iz svojih 1t3\Wienih
nasalia da žuje Operu,
Civorono, slcbodno 1 F&dywma'a

nlečaju me ov: zemljac komvls *
tora Hadžaturjana (eb, kad bi sa«
mo znali da sam bio vječiti dvoj«
kaš iz pjevanja i sviranja!) liče mi
na mxsje Bosance, šamo s v,še vatre
u oma. Zbunjen sam kađ m: neki

od njih pričaju o plemenitim pa.
sminama cvaca kojc odgajeju qo-
re u svojim brdima, slabo se ja u
to razbirar, začuđet: » gledam (ru-
pu bučnih Kurda i v”Ć ni sam ne
znam šta da mislim. Čitao samda
su Kurdi divlja plemena koja se
po Persiji bave razbojništvom i ne
poštuju nikakvu državnu gramjcu,
a vidi ti ovo sad — _Kolhoznici,

“ljudi domaćini, došli u operu, ne»
ma ta šta.

Šta sam ja vidio u svom đetinj-
stvu, a šta li gledaš ti, crvenokosi
dječače s obala Zange, s jednom
nogom u Aziji, s drugom u Evropi,

Daleko sam u svijetu, vrlo dalews
ko, pod Nojevim biblijskim brije«
gom, ali kad pored sebe ugledam
Toj:čjana i Borjana, jermenskefris+
ce, opet mi se čini da sam kod ku.
će. Tako su mi po svemu bliski 1
tako naši, jednostavni, mili ljudi.

I evo, najzad, pali me u grlu
gorki trenutak rastanka, Svjetluea
pod nama Erivan prosut u zatala-
sanoj nizini, plavi se glatki Sevan,
bliicšti Ararat. Zbogom “pjesnici
Jermenije, nosim u srcu " vas i
vašu čudesno lijepu i neobičnu
domovinu. Možda je u njoj tilo 1
ponešto što mi se nije sasv m -do=>
palo, ali me i kod moje rođene
kuće čeka dosta briga i nevolja,
pa mi nije do toga da čačćkampo
vašim slabostima, Zato će Se već
potrudć ti neko ko. ne voli hi vas
ni nas, a ja sam kod vas bio po
drugom poslu, tražio sam prijate-
lje i saputnike u jednoj mnogo bo»

-ljoj i plemenitijoj raboti,

Bronko Ćopić

OBRAZI
nakve MWreacije kakve su još dos
skora davali.

I na kraju — jedna želja i jed»
na nada.

odPoželeli bismo, iskreno i
srca, da se tašmajdanski slučaj vi
še ne ponovi. A on se ponoviti
neće samo ako ona javna opome~
na sa premijere „Penala“ bude U“
ticala na naše pozorišne ljude ds
ne dozvole više da ih sama pu
blika potseća na značaj i veličinu
njihova poziva, đa ne dopuštaju
više da u pitanjima umetnosti 1
ukusa ona ide ispred njih, umesto
da oni prednjače.

I nadajmo se da će.nova ured
ba o umetničkim dodacima, koja
predviđa dođatke i do trideset hi"
ljađa dinara, stvoriti sasvim Do”
voljne i pristojne uslove za, 0Zz-
biljan, odgovoran, požrtvovan i
pre svega umetnički rad pozori-
šnim ljudima kako u sopstvenoj
kući, tako i izvan nje, na nOosto”
vanjima, I nađajmo se još da će
to doprineti da se najistaknutiji
umetnici, majstori glume — sada
pristojno” nagrađeni — mogu štopotpunije i što požrtvovanije da
posvete radu u svojim · matičnim
pozorištima, i da će ubuduće DO-
laziti na gostovanja samo u onim
slučajevima kada im umetnička
savest buđe govorila da će njiho"
Vo Učestvovanje na priredbama
značiti korak napred u podizanju
kulturnog života jedne sredine,
kada će kretati ma put sa uvere
njem da će biti od svestrane po
moći jednom ansamblu. ;

I tek će tađa to biti prava umet
nička gostovanja, gostovanja i"
stinskih umetnika. A pojmovi te-
zga i tezgarenje — te dve reči
tako nespojive s rađom na umet-
nosti, tako uvredljive za' umetni-
ka -— postaće tek onda manje DO“
trebne u našem rečniku za obele-
žavanje' izvesnih žalosnih pojava
našeg kulturnog života.

| Milom Dedinac
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Sin pe
Nužna napomena na početku go~

vori o izvjesnom obliku zaborava.
Mnogeličnosti .u našoj literaturi i-
maju i svoju posmrtnu tragišnost.
Najbolniji su :zaboravi vrijedno~
sti. Konstatacija je surova: danas
„'njiževna baština hrvatske litera-·
ture, izgleda, služi samo za diser-
tacije i rasprave sveučilišnih pro-
'fesoha. Do publike dopiru samo
najznačajnija imena. Činjenica u-
slovljena školskom inercijom. Ple-
jade vrijednih ostvarenja ostaju
neupoznata. (Da. čovjeka upravo
zaboli srce, kad se sjeti Draženo-
vića. On je u najboljim svojim
pripovijetkama naš mali O' Henry!)
Slučaj Cesarec je na rubu trag.č-
nosti. Ovo nije predbacivanje ni~
kome: samo tvrdnja, Koliko se o
Cesarcu mnogo pisalo u godinama
neposredno iza rata, toliko se da-
nas o njemu šuti. A i onda je bo~
rac dominirao nad Kknjiževnikom.
Simpatije i otkrića u literaturi
javljaju se u intervalima. „Ukus:
generacija bilježe hirovitost! Da se
zamislimo, ponavljam: Cesarec je
na rubu zaborava. Ipak nadovezu-
jem: u Zagrebu se očekuje velika
studija Vice Zaninovića. No knji-
ževnik je za živu literaturu (ta-
zumljivo, ne za literaturu općeni-
to) mrtav, kad ta živa literatura
ne grad: iz njega. Parafraziram onu
rečenicu o Gogoljevom šinjelu. Ne
marim, što je ona eksploatirana
sigurno već nekoliko hiljada puta:
Svi smomi ispali iz Ujevićevog
ili A, B. Šimićevog Ššinjela, Pro-
tuudđdar na tvrdnju o nemogućnpsti
naslanjanja na Cesarčev opus na-
stavit ću nešto kasnije. On će po~
kazati da u Cesarcu postoje po-
temcijalne mogućnosti kao baze
suvremene gradske proze. I ma
završetku „napomene postavljam
pitanje: nisu li naši kritičari SVĆ-
jim počesto vulgarmo sociološkim
načinom prikazivanja Cesarca knji

ževnika, tu ličnost odbili od knji-
ževne generacije, koja je nadola-

zila? Interesantnije je bilo „otkri-
vati“ nepreporučljivog Tina Uje-
vića i Alfirevića, zagonetno mirnog
'Antuna Branka Šimića.
Svojevremeno su izbačene krila-

tice, koje bi trebalo opravđati lo-
kalizam jednog velikog dijela su-

vrememe hrvatske proze: — Mi

nemamo trađicije gradskog roma=-

na! Najživlji  poticaji dolaže za
sela! .

Naša literatura — ona izmeću
dva rata i ova đanas sadrži 90%
tematiku o selu. To ipak ne bi tre-

balo predstavljati pomanikanje Š:-

Tine, Uvjeren sam, da obrada te-

me nameće lokalnost. Umjetničko

djelovanje povija se pred uskim

pogledom vezanim rodnom pokra-

jinom. Ipak:: ne vjerujem U po-

manjikanje d“trađicije u svijelu.

gradske proze. Čak tvrdim, đa ona

dosiže starost od stotinu godina.

No ne mogu oboriti činjenicu, da

je ta proza preosjećajno iznosija

život izgubljenog pojedinca -— in-

telektualca nadošlog u grad. Seio

se nije moglo eliminirati, jer „e

ono sadržavalo bit stvaraoćsvog

kompleksa. Zbog toga sadržaj se

stvarao U kontrapunktu selo (po-

štenje, rustikalnost) i grad (po-

Kkvarenost).

Cesarec je tu nešto posebno.

Sin periferije! Primio je grad bez

predrasude seljačkih sinova. U

građu je pronašao jezgru za umjet

ničko oblikovanje svojih likova. 1

to u prilično zavidnoj širini. Odia-

stao je u društvu sinova bludn.ca,

kolportera, špeditera i nosača. Ce-

sarcu je slika grada bila najživlja

književna vizija. Kao umjetnik ne

tom. “+erenu je i najkvalitativniji.

S najviše dostignutim mogućnost'-

ma. Mlađi Cesarec iznikao je iz

korova grada, koji je počeo dob:-

vati obrise mođernog kapitaistič-

kog centra, bacio se u taj kaos

švim svojim žarom. Jasno, bacio

se lu neizvjesnost. Kao i več,na

pisaca njegovog vremena, koji su

nastojali dati panoramu

|

wom?r-

cijaliziranog građa, nije se mogao

oduprijeti žuralizmu. S tim u ve-

zi kođ Cesarca otpala je potteba

distance. Stvarnost, najdivnija '~

_luzija! Ona je bila njegov demon.

Nalagala je tempo. Pisac je bio

uključen u proizvodnju. Nemogu

će je bilo maknuti se od te po-

mične vrpce događaja stvarnmsti.

Kratke pripovijetke i novele otkri-
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vaju oštre portrete (oštre kao
Groszovi crteži i Maseerelova gra-
fika s temama iz radničkih četvrti
Antwerpena), krastave djece peri-
ferije, lumpenproletera, kolporte-
ra. Ta galerija je bogata i uklju-
čuje uz prosjake, bludnice, soc;-
jalne borce, ljuđe slomljene egzi-
stencije i magnate industrija i ba~
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naka. Šitina i želja za sveobuhvat-
nošću nametala je brzinu. Ona
nije dozvoljavala njegovanje stila,
Svejedno — desetak novela, tia
dvije tri veće proze predstavljaj'
kao beletristička umjetnost mno=
go. Nešto od toga približava se
maksimumu, a nešto se sigurno i
nalazi na platformi „maksimuma
našeg proznog knjižavnog stvara-
nja u razdoblju između dva rata.

Po svom ·prilaženju temi o gra/!-
skom covjeku, Cesarec je u svom
razdoblju naš mnajegrtopskiji knji-
ževnik. Poput sebi sličnih pisac
(Glaesera, Tollera, Framka) on je
umjetnik „rijetke jednostavnosti,
iako je bio ljubitelj eksperimenata.
Postoje naslućivanja, đa je Cesa-
rec izgrađivao pojedine likove, da
bi razjasnio i beletristički ilusti= ·
rao neke svoje zaključke iz bsi-
hoamalize. To naslućivanje otkriva:
Cesarca nemojmo samotražiti kao
aktivnog učesnika i komentatcta
svijeta razdvojenog klasama. Želio
je da shvati sebe. Kroz sebe uspjo
je da oliči jedan vid ljudske suđ-
bine. Grčio se i tražio. Svijao se

nad čovjekom. Bijaše veliki pošto-
valac autora „Poniženih i uvrije-
đenih“. To poštovanje nalikovajo
je pravom prijateljstvu velikoj sje

iferije

+

.

ni. Putovi su još od mladosti vo-
dili 'k Dostojevskom. Čini mi se,
on mu je bio najmiliji. Ne mist-

lac! Njemu se odupirao.
Ako sam rekao, da je Cesarec

umjetnik jednostavnosti, jasno da

to ne znači, da je ljude i vrijeme
linearno pojednostavnjivao. Njegov

Pankrac nije ni simbol, ni teoret-
ska postavka. Pankrac se po svom

egoizmu i bezdušnosti pridružuje ·
malobrojnoj uspjeloj grupici svoje
subraće tamnih likova, popularnih
u obrađi moderne literature zapa-

da. Da, njegovi likovi žive brzim
tempom grada, i slike su ponekad
novinsko faktografske ili filmski
brze. (Iznenađen sam jednom mi-
šlju: Zar se između Đona i junaka
proze „Sudite me!* ne bi mogla

povući · jedna . zanimljiva  kompava~
cija s Jeamom iz Carneovog filma

„Obala u magli"?) Njegovi likov.
mnogo razmišljaju o svom činu.

Oni se čak analiziraju. Sumnjaju!
A sumnja je osnovni oblik psihe
modemog čovjeka. Beletristička
ilustracija ove tvrdnje mogla bi
nabrojiti čitav niz autora i po nji~
ma stvorenih likova. Cesarceva
lica obuzeta su skepsom. Ali om;
nisu na onom stupnjuy koji stvana

ravnodušnost. Cesarčev čovjek ni-

je takav, da ga život ne može ra-
zočarati. On se bori, a to znaći,

da je još uvijek pun iluzija.
I zbog toga se u sebi smijem o-

noj prep4,tentno izrečenoj rečenici,

koja je tvrdila, da je Cesarec te-
matski i osjećajno uzak. Bez tra-
ženja nabrajam ovaj broj temai-
skih ciklusa: 1. proza sa sadr-
žajem iz austro-ugarskih vrem»-
na, 2. ratna i proza prevrata, 5.

alegorijsko-simbolične  pripovijet~
ke, 4. proza o djelovanju revoluci-
onara, 5. pripovijetke o životu si-
rotinje periferije, 6. psihoanalitič-

proza, 7. proza o patološkimka

Milan Rakić još
Nastavak sa 1 strane

jest, znam, ali ne mogu da se nad-
jačam. Znameniti kritičar i vrlo
veliki pisac, Francuz Sent Bev mija

mogao da trpi nijednog svog 5a-
vremenika; pisao zajedljivo, zavid-=

ljivo, pakosno, otrovno.(Moji otro-
vi). Činjo je, ljut i samouveren,
kapjtalna priznanja. „Ima tako sva-

 

Milan Rakić

ki kritičar poneku žrtvu, u koju
jednako zabada zub. Za mene, to
je Balzak”... A Stendal? „Pročitao
sam ponovo Stenđalove romansa. Da

priznam po duši: odvratno! Da

smo veseli! Dođe nam da uzmemo
ludu stazicu Laze Kostića koji je

od Šekspira tražio „đda se posrbi',
i da bar ovoliko uzđahnemo: Da je

taj veliki Sent Bev mogao znati

mudrost luđdoga našeg Kraljevića
Marka, koji je jauknuo:; „Aoj mene

do Boga miloga — đe pogubih od

sebe boljega“. . ;

Dosta veliki broj ljudi, i znatno

· mlađi od Rakića, sećaju ga se sa"

nekom ustreptalom dobrom VO-

ljom. Pa ji ljudi koji su ga kasne

poznali, u koje spada i ovđe Dot-

pisani memorialist: već pred kraj

njegova Života, jedaređ u njegovoj

kući, da čujem kako svira; i U'i-

puta u kući pokojnog Milana Gro-

Ja, Mnoge su teme koje još mi-

slim zajedno sa Rakićem. Ambicija.

Diskretnost. Ljubav prema muzici,

i kao muzika, ne govoriti nikada

Jako osećanje · prolaznosti.

Hrišćanska i islamska, to jest, a~

rapska filosofija u zemljama Me-

diterana. Pisanje pisama u sobi.

Umetnik avanturist. Tragedija, .da

li uvek slama nešto bitno u čove-

ku? Potpun duševni mir, je li to

imanje ili odricanje?... Religiazni

nemiri, izgleda, nisu mučili Rakića.

Jedared sam mu, jasno u šali, re=

kla: „Učili su nas nekada da je

Bog stvorio čoveka po svom Dpo-

dobiju. Sad, i valjda već od Lu-

krecija, znamo đa je čovek stvorio

bogove i Boga po svom podobiju...

Šta vi kažete, gospodin Hakiću?“
Pogleđao me je čudno svojim in~-

teligentnim japanskim očima. —

Pravo ću vam reći. Bilo je to je-

dnom kad sam, u Italiji, slučajno

dospeo u takoreći selo San Đimi-

njano. I zaprepastio se šta je i iu

čudnog i čudesnog ostavio čovek,

umetnik, Mučilo me je onda nešto

slično vašem pitanju: Ko je taj

čovek, šta je, kuda ide?... Ali onda

sam uzeo u kuću majmuna, i Vo~

leo sam 'ga mnogo...

Ambicija. Nagon ambicije, kao,
naprimer, i jako osečanje prolaz-
nosti, (što ovaj pisac ovde deli sa

Rakićem) kao, naprimer, „potreba

krotosti, i još druge provalije u
čoveku — to ne potiče od doživ-
ljaja, to su ontološki podatci da-
lekih i dubokih porekla u čovek.
U teoriji o vrednostima niko ne
za određenu formulu ambicije. Ne

zna se to ni u praktičnom životu:

pozitivan ili negativan, zdrav il

 

August Cesarec

pojavama u čovjeku, 8, o seljač-
kom pitanju, 9. o religioznoj misti-
ci, 10. o industrijskim magnatima,
itd..

Cesarec je bio i pjesnik. To se
ogleda i u prozi. Najviše u „Sudi-
te me!“, Jedan kritičar opravda~
vajući nepopularnost Cesarca pje-
snika (ta, dovraga, rijegova jedina
knjiga pjesama izašla je pred sko-
to četrdeset godina) napisao je da
to proističe: otuda, što kod njega

ima ekspresionizma! Ne ulazim u

to da li je ovo točno! Ali da i je-
ste, zar da zbog toga ne čitamo s
interesom pjesme SBechera, Worle-

la, Leonharda, Bena! Nekoliko Ce-
sarčevih pjesama trebalo bi da i-
maju pristup i u najrigoroznije
sastavljenu antologiju hrvatskog
pjesništva. Drago mi je, da imam

sumišljenika. O. Cesarčevim  pje-
smama napisao je svoju pameinu
Šime Vučetić u „staroj“ „Repu-
Hlici;

Cesarčeva proza i njegovi liwovi
izazivaju istraživanje. Njima su
potrebni đublji i širi komentari. S
time ne opravdavam „nabacanost
ovih zapisaka. Ovaj članak ima
svoju svrhu. Zaključujem s onim,
što mislim da je najvažnije: Ce-
sarčeva djela uz književne kvali-
tete pokazuju i mislenost. U ovom
trenutku, nimalo zloban, mislim
da tog kođ nas nema na odmet.

 

jedared
nezdrav nagon. Vuče li ambicija u
ljudsku meru zadovoljstva, ili je
to sizičovska problematika? Šek-
spir je dosta baratao po ambic;-
jama. kraljeva, prinčeva, pretenđe-
nata svih vrsti, raznih nevaljalaca,
i, najzad, običnih ljudi, kroz život,
i on je svakad sa osudom, Žžalje-
mjem, ili užasom razvijaotu strast
u čoveku. To je napor i program
života sasvim retko plemenit: če-
sto surovo :sebičan; često svirepo

i zločinački nevaljao. (Ledi Mak-
bet). Hamlet kaže: „Uobražen sam, ,
osetljiv, ambiciozan, bolje bi bilo |
da me majka nije rodila“. Napo- |
leon, čije se biografije tek sada
pišu, kad bi našao deset minuta da
se odmori, voleo je đa mu dođe na
razgovor čuveni u ono vreme tra-
Gični glumac Talma. — Evo vam,

Talma: vi studirate, i vežbate tra~
gedije, a ovđe, u Tiljerijama, stoji
gotov pakao ođ zavisti, mržnji, o-

. timanja novca i karijera, intriga
strašnih, drama, tragedija... Ali od
svih sam najtragičniji ja. — A bio,
je tađa Napoleon car, muž visoke
carske .princese, osnivač dinastije,
otac sina naslednika, i pokoritelj i
osvajač — đa li je siroti i genialni
nekadašnji general zagledao sada u
ponor svoje ambicije!
Skoro je pravilo da je ambi~

cija okrenuta napolje, u društvo,
u svoju savremenost i svoje Sa-
vremenike, u svet; i tada je u njoj

 

  

Menandar na grčkom, ili

po higduski Milinđa, bio je

vlađar najistočnije oblasti

države Aleksandra Velikog,

koja je posle Aleksandrove
smrti postala nezavisna. kra

ljevina u severnoj Jndiji.
Malobrojni makedonski rat-
nici poglavari u ovoji drža-

vi vremenom su se utopili u

indisko stanovništvo. Ali su

tragovi ove zanimljive 5im-

1 kralj reče: — Prečasni Nagasena, je li ti po volji da

razgovaramo? .
1 Nagasena odgovori:
— Gospodaru, ako želiš da govoriš sa mnom mudrački,

po volji mi je razgovarati s tobom, ali ako misliš govoriti po

običaju kraljeva, tada ne bih želeo s tobom zboriti.

I upita Milinđa:
— A kako mudraci

Nagasena ?
I Nagasena odgovori:
— Gospodaru, kađ mudrac zbori, on se nikada ne srđi,

ni kad je zbunjem razlozima onoga s
ga pobedi u prepirci, ni kad slušaoci vide da pravo i mudro

ne govori. Mudar čovek nikada se neće rasrditi ni na koga,
jer mudraci, gospodaru, samo tako me=đu sobom govore,

I upita Milinđa:
— A kako, prečasni Nagasena, kraljevi razgovaraju?

TI Nagasena odgovori:
— Gospodaru, 'kad kraljevi zbore pa im se u razgovoru

neko usprotivi oni tad zapovede da se taj čovek kazi kao da
je učinio zlo delo. Tako, gospodaru, kraljevi razgovaraju.

Tada reče Milinda:
— Prečasni Nagasena, ja ću zboriti kao muđraci, a ne kao

kraljevi. I neka se tvoja Svetost ponaša sa mnom kao da sam
običan monah, ili iskušenik, ili učenik koji još pripada običnom
svetu, ili kao đa sam vratar u manastiru. I ne boj se ničega!

I reče Nagasena:
— Tako će najbolje biti,

može razgovarati.

Parabola o

RAZGOVOR
Menandra ı Nagasene

razgovaraju,

    
bioze ostali u skulpturi, na

novcima i u nekim budistić~

kim delima, kao što je niz

razgovora kralja Menandra
sa budističkim propovedni-
kom učiteljem  Nagasenom!
koji se nalaze u „Knjizi o
kralju  Milindi“  nazvanoj

„Milindđapanha“. Prvi od tih

razgovora, koji ovde dono-
simo, prožet je u potpuno-
sti helenskim humanizmom.

reci ' mi, prečasni

kojim se prepire, ni kad

”

gospođaru, jer se samo tako

majmunima
(Iz budđanskog zbornika „Pradžnaparamita“)

Jednom je na obali morskoj raslo golemo i razgranato
drvo na kome je živelo više od pet stotina majmuna. Jednoga
dana, za vreme plime, pojavi se na obali talas pun pene,
sličan planini pod snegom, i zaustavi se blizu onaga drveta.
Kad ga majmuni ugledaše počeše govoriti jedam drugom:

— Kako bi bilo da se popnemo na ovo brdo i da se po

njemu malo protrčimo?
Tada jedan među njima skoči na penušavi talas, ali

odmah propade kroz penu i utopi se u dubini moyskoj. Drugi
majmuni, ne videći đa im se drug pojavljuje, počeše se čuditi
gde se to zadržao i pomisliše da je u toj penušavoj planini
našao nešto prekrasno i da se zato ne vraća. Ova ih misao
sve obuze i oni listom skočiše u penu morsku u kojoj
ođmah podaviše.

se

Oni koji traže prosvetljenje neka znaju da je more u
ovoj priči pučina rađanja i umiranja; da je planina od pone
život u telu koji se sastoji od zabluda, a majmuni su slika
ljudskog razuma koji ne ume da shvati život i njegove zablude.
Oni koje” zaslepljuju požude skaču u pučinu ređanja i umj-
ranja i ne "uspevaju da se iz nje spasu. Zato je Vimalakirti
rekao: „Telo je gomila prijave pene. Čistite ga i mučite ga da
bi se rastvorilo i vratilo božanstvu."

· (Preveo Božidar Kovačević)

veliki deo samoljublja uz možda
takođe .veliki deo trudđoljublja. A
sasvim se retko pominje ambicija
unutra okrenuta, gdđe ima bar to-
liko samomučenja „koliko trudo-
ljublja. To su ljuđi bez takozvane
karijere, iako su možda vrlo tnar-

ljivi i radni. Psihologija ih obično
pogrešno kategorizuje; a saradn'ci
u istoj oblasti života i rada, još
pogrešnije. Čovek uvučen u sebe;

koji ne želi nikoga da „tuče“ do
samoga sebe; koji ne sneva da bu-
de — bez premca; koji u snu nije
video šta je to prvi i jedini — za

toga čoveka se često kaže da je
nekako mizantrop. A trebalo bi re-
ći da čovek koji je stalno sam
premasebi na ispitu i na megdanu,
koji se svake večeri strogo pita
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da li je makar za mikron bolji no
Što je jutros bio, i Ććesto utvrdi da
ni to nije postigao — taj je Čo-
vek pre mizautik, a prema drugi-
ma filantrop. No ako ostavimo
po strani teorije koje su ponaj-
češće bliže nekoj „metafizičkoj
pretpostavci nego Životu, ostaje to-
liko: da pitanje ambicije okrenute
u svet ili u sebe, opredeljuje ljude
kao karaktere, kao tipove, kao sud-
binom upućene u takvu. ili druk-
čiju uslovnost ljudskoga života i
rada. Napolje okrenuta ambicija
počinje sa željom da čovek bude
viđen i cenjen, Što je sasvim “čb-
večno. Unutra okrenuta „ambicija
ima skrivenu želju da čovek bude
voljen, što je takođe čovečnp. Ali
sad: ono prvo, izloženo potstica-
jima spoljašnjeg sveta, razvije po-
tenciju rasta, dok u onom drugom
raste čežnja koja nema samera-
nja, nema ni metod ni aparat. U-
vek ex adverso, prijateljski ili
neprijateljski, ali uvek ,samo pre-
ma sebi. Prva ambicija poraste do
biti istaknut, pa biti predmet raz-
govora, pa biti stalna tačka za
radoznale oči i uprte prste. Fa
onda, biti sve proglašenije i sve
naglašenije „najbolji, i, u posled-
njoj fazi uspinjanja, biti prvi, je-
dini. Svi znamo šta je to prvi u
razredu, prvi u seminaru ili u la-
bonatoriji, prvi u ekipi, prvi na
pozornici, najzad prvi u svetu,

Napoleon. Velika pobeda, visok
rang, veliko ime, apsolutni uspon
nad drugima, možda pravo da, ne
ustrašiv pred čuvenom rečju Hri-
stovom, baci kamen. I baci ga,
dešava se, da, dešava se... A znate
li ko najviše voli te prve, i ne-
nadmašne, i jedine, — oni koji su
ontološki u sebe okrenuti, i vide
svet kao lepu sliku, dugu priču, kao
umetnost, kao čudo... Rakić je bio
čovek u sebe okrenute amb'c.je.
Dužnost, utakmica, pobeđa ili re-
zignacija — sve to od sebe premai
sebi. A kad je jedared, u oblasti
erotike, gde je po pravilu bio go-
rak i pesimist, kad je jedared
skliznuo, onda ga je unutrašnji
njegov svet, i spoljašnji svet te-

. Ško osudio, Platio je račun Rakić,
i sišao u sebe. To je eto Rakić sa
jedne tačke gleđanja, a ima .još
sličnih tačaka, i trebalo bi da ih
kažu beleškari.

Isidora Sekulić

3,



 

takmičenje u nlum
INTERVJU STANISLAVA BAJIĆA

Pre izvesnog vremena boravi;
su u Parizu Obrad Nedović i Sta-
nislay Bajić, profesori Pozorišne
akademije u Beogradu gde su iz-
među ostalog prisustvovali javnim
konkursima studenata  pariskog
Konzervatoara dramske umetnosti.
Po povratku u Beograd profesor
Bajić izneo je našem saradniku
nekoliko utisaka o ovom nesvaki-
dašnjem događaju pariske pozo-
rišne. sezone:
„Na prvi pogled izqleda da se

radi o.nezanimljivoj temi, o doga~
đaju koji ne izlazi iz kruga intere~
sovanja pozorišnih pedagoga i stu-
denata. Ali svako ko je imao pri-
liku da prisustvuje ovim neobič-
nim ispitima bio je gotovo zbu-
njen njihovim značenjem u kul-
tumom životu francuske presto-
nice. Mislim da je to otuda što se
u njima Kristališe bogato umet-
ničko i pedagoško iskustvo talože-
no vekovima...

•.. Pariski Konzervatoar muz'-
ke i deklamacije osnovan je još u
osamnaestom veku ali su tek po-
slednjih „godina „administrativno
razgraničeni muzički i dramski
konzervatoar. Konzervatoar sub-
vencionira država i on ima zada-
tak da obrazuje mlade „dramske
umetnike u duhu tradioija Fran-
cuske komedije. Njegovi profeso-
Yi su uglavnom članovi ove kuće
ali je Konzervatoar organizaciono
nezavisan od nje. Na Konzervato-
aru se predaje samo gluma a nei
režija dok studenti u toku godine
polažu dva ispita. Važniji je onaj
koji se polaže krajem gođine na
kome žiri sastavljen od profesora
Konzervatoara odlučuje ko će od
studenata moći da učestvuje na
Javnom konkursu.
To je takmičenje koje se izvodi

pred žirijem koga više ne sačinja-
vaju profesori Konzervatoara već
samo njegov direktor kao i direk-
tor TNP-a i izvestan broj javnih
i pozonišnih radnika koje imenuje
Ministarstvo. Takmičenje se odr-
žava u tri discipline: u klasičnoj
tragediji, u klasičnoj komediji i u
disciplini koja obuhvata modernu
komediju i strani teatar, Zanimlj:-
vo je napomenuti da u ovoj po-
slednjoj disciplini imaju pravo na-
stupa samo studenti kojima je
dopušteno da se takmiče u klasiš-
nim oblicima. Studenti na takmi-

HIMNA  
  

čenju izvode pojedine scene iH
odlomke iz komađa koji im dopu-
štaju đa pokažu svoje sposobnosti.
Glumi se među draperijama a
glumci su obučeni u stilske ko-
stime — da bi se viđelo da li stu-
dent zna da ih nosi. U glumi naj-
veća pažnja obrača se dikciji što
je razumljivo jer je osnovni ele-
ment glume u Francuskoj kome-
diji upravo govor. Potrebno je na-
glasiti da se govor ovogodišnjih u·
česnika znatno razlikovao od tra-
dicionalnog načina koji se ranije
negovao na francuskoj pozornici

lako ovi konkursi nisu ispiti u
klasičnom smislu, oni su ipak naj-
važnija proba na koju se stavlja
studđent „pariskog  Konzervatoara.
Na Javnom konkursu mogu uče-
stvovati studenti druge, treće ili
četvrte godine a samo izuzetno |
studenti prve godine. U okviru
svake discipline dodeljuju se četiri
vrste nagrada: prva i druga na-
grada kao i prva i druga pohvala,
Broj nagrada nije ograničen. Do-
bijanje prve nagrađe ređak je slu-
Čaj i otvara glumcu vrata Fran-
cuske komodije i drugih pozorišta,
Prema «pravilima  Konzervatoara
student koji ne dobije nijednu na-
gradu ili čak ne bude ni pušten
na konkurs ne dobija sertifikat
završenom školovanju, Na taj se
način održava stalna neizvesnost i
ambicioznost studenata tokom Sko-
lovanja. \
Kako je uspeh na konkursu

ustvari najvažniji ispit i kako taj
uspeh omogućuje studentu đa uđe
i u najslavnija pozorišta poklanja
mu se velika pažnja. Pretstave se
održavaju u pariskom pozorištu
„Odeon“, u atmosferi prepunoj uz-
buđenja i školske buke. Žiri prati
nastupe glumaca sa prve galerije
a pretsednik zvonom opominje au-
ditorijum na red. Posle završenog
prikazivanja publika ume satima
da čeka na odluku, Objavljivanje
imena „nagrađenih propraća se
bučnim reagovanjem koje se kat-
kađ pretvara u buru negodovanja
ili ovacija. | _
_ .. Uoči dvodnevnon prisustvo-
vanja javnim „takmičenjima bili
smo u dilemi: da li da učesnike
ocenjujemo prema našim, jugoslo-
venskim merilima ili da pokušama
da se uživimo u francuske krite-
rijume, Na kraju smo se odluči

ZA

za naše u nađi da ćemo tako maj-
bolje otkriti sve razlike i dođirne
tačke između našeg i francuskog
pozorišta. Kada &u objavljene na=
grade ustanovili smo da se naše
mišljenje u većini slučajeva po-
klapa sa Kkriterijumom ičancuskog
žiria ali je bilo nekoliko slučajeva
kod kojih nismo uspeli da odgo-
netnemo zašto su nagrađe izostale,
ili bile dodđeljene. .
Naročito nam je palo u oči da

žiri strogo ocenjuje „učesnike,
Učinilo nam se takođe da je žir:
naročito oštar pri ocenjivanju u
klasičnim disciplinama. Taj utisak
dođuše možda dolazi zato što su
mladi studenti znatno bolji u pri-
kazivanju modernijih dela. Uopšte
uzev stalno nam se nameće utisak
da postoji znatno otstupanje od
tradicionalnog načina igranja i da
su osnovne tožnje mladih usmere-
ne ka stvaranju modernijeg scen-
skog izraza. Verovatno je da se
upravo zato naš kriterijum u toj
meri podudario sa merilima fran-
cuskog žirija. Moram priznati da
sam u početku očekivao da ce
doći do većeg razmimoilaženja.
Štampa posvećuje veliku pažnju

ovim konkursima i propagifa ih
kao centralni događaj na kraju
pozorišne sezone. Listovi objav-
ljuju opširne kritike najistaknutijih
kritičara kao što, su Reber Kemp
ili Žan Žak Gotije a na prvim
stranama objavljuju člank» sa sli-
kama. Ma koliko da je žiri strog,
kritičari su još strožiji. Dobija se
utisak da oni žele i samom vis;-
nom kriterijuma da odaju pošto-
vanje ovoj mladoj umetnosti. Mi
smo naprimerbili oduševljeni div-
nom dikcijom ovih mladića i de-
vojaka a sutraden smo čitali u no-
vinama da su oni na sceni „ZVvi-
ždali, lajali i šištali“. U pitanju je
možda izvestan konzervatizam kri-
tike — mađa se ona od ovog brani
— ili čak sentimentalno žaljenje
za jednim načinom koji je izgleda
prevaziđen,
U celini posmatrano, za mene

naviknutog na konvencionalni ka-
rakter naših ispita, bilo je to ve-
liko uzbuđenje pređ iskustvom
jedne velike tradicije.“ ~

ceni.
Ali nek nikada više podrugljiva Vaša reč .
Koju pevate uspravljeni dok putujete drumovima
Ne prodre kao žaoka, britka do dna naših srca
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Isuviše je toplo na ovom. mestu, zaključi posle
nekoliko minuta posmatrajući sunce koje, mada
već poodmaklo preko druge obale Save, nije još
izgubilo mnogo od svog podnevnog. intenziteta.
Trebalo bi otići odavde, izabrati neko drugo mesto
u hladovini, iako je to malo teže u ovo doba dana
pošto su" senke postale duže i skoro sve su već
zaobišle klupe poređane u pravoj liniji uzduž
prostranog platoa Kalemegdamskog šetališta, Da
je bar poneo tamne naočare, mogao bi bez napora
posmatrati ravnicu na drugoj strani presečenu Ši-
rokim drumom na kom se primećuju pokretne
tamne tačke vozila, a još dalje iza ogromne
novopodignute građevine, pruža se pod kosom
prostrano naselje na čijem kraju u dugoj ravni
svetlucaju trupine jedva uočljivih aviona na put=
ničkom aerodromu. Tamo je sada mrtvilo jer sa-
obraćaj će oživeti tek predveče kad počnu nailaziti
avioni iz poznatih inostranih gradova prepuni
putnika, šarenila, daljina. Ti putnici su u ovom
irenutku u svojim sedištima negde na nekoliko
kilometara iznad zemlje i, posmatrajući u dubini
pod sobom plavičaste masive Alpa ili zasleplju-
juće prostranstvo mora, za njih je ovo neđeljno
popodne uzbudljivo, ispunjeno nekim njemu nedo-
stupnim sadržajem i kratko. Kako bi bilo lepo da
je u njihovom društvu, da putuje, bez obzira gde,
makar u jednom beskonačnom odlaženju na kom
ne postoji silazna pista niti bilo kakav drugi cilj
osim finog, lagodnog preskakanja oblaka i dubo-
kog modreg prostora uonaokolo, prostora domaćina
sa neumornim smeškom kojim bi propratio svaki
sekund i svaki sat svojih čarolija tamo visoko:
iznad zvonika, puteva i reka, domaćina prebogatog
daljinama na čijim bi tokovima nestajalo sve ono
teško i sitno sve zamušljivo i iskidano poneto
ođavde. Siguran je da ne bi napravio nijedan sni~
mak sa tog puta zato što bi bilo sasvim besm'-
sleno zadržavati neki od ovih trenutaka u njiho-
vom prolaženju, jer sve bi u njemu bilo take
podešeno da očekuje samo novo i neviđeno. A
možda nebo i nije tako mođro gore, možda je
mnogo svetlije no što ga zamišlja. Ako je to tačno,
onda bi ta nova nijansa izmenila unekoliko do-
življaj dubine i ko zna da li bi i želja ostala ista
u takvom razvodnjavanju prostora? Mora jskopat:
iz jednog svog utiska, iz jedine vožnje u kojoj je
učestvovao prošle godine „sećanje na onaj pravi,
odgovarajući ton. Čudno, skoro mu je nemoguće
sada da se vrati na taj detalj nekađanjeg puto-
vanja kad je leteo avionom iz Dubrovnika. Sve su
druge okolnosti mnogo jasnije, utisci, raspoloženja
koja je menjao usput, čak i lica saputnika može
ponovo da oživi ali tu sitnicu, visinsku boju neba
koja je odjednom postala tako značajna, nije u
stanju da dokuči. Uostalom, sađ mu je već manje
potrebna, Skrenuo je sa one usmerenosti od ma-–
ločas i sve sađ sagledava drukčije, smanjeno ne-
kako i već' pomaloironično. Zaista, detinjarija.
Možda lepa u momentu kađa se javila ali posle
„nje nelagodnost postaje još teža. Oseća da pri-
hvatiti jedno ovakvo maštanje znači priznati 'se
poraženim. A to je, naravno, mnogo gore. Ja
samo nekoliko minuta kasniie u ponovnom dodiri:
sa okvirima dana popodne će postati još nepro-

 

Što se čuvaju mevremena i njegovih grmljavina,
Nek nikada više svakodnevna vaša sudbina
Što peva rečju svirepijom od uspravljene senke
Ne svije sebi gnezdo na balezi naših lasta,
Ne podeli praznični ležaj sa nama radosnima.,

j OPRISUSTVUDALJINA
Momčilo MILANKOV

bojnije i on u njemu prikovan, nemoćan da mu
se otme. Možda je ova želja za daljinom naišla

i kao reakcija na njegov život bez dovoljno kre-
tanja, sveden jedino na određene susrete, odre»

đene ulice i uvek iste strepnje Kojih zasad ne
može da se oslobodi. Eto, prošao je i septembar

a on se nije udaljavao iz, Beograda. Jedino je
proletos proveo nekoliko dana u Dubrovniku i to
poslovno. Njegov referat u pretstavništvu bio je
krcat nekim nepotrebnim teškoćama koje su oni
u đubrovačkoj centrali još više komplikovali svo»
jim neznanjem, tako da je taj kratkotrajni put

bio ustvaFi produžetak onih svakodnevnih tiranija
života, možda jedino drukčije intonirani, ali u biti
svojoj sasvim isti kao i ove Što su. Istina, neko=
liko puta su ga zapitali kada namerava da iskoristi
godišnji odmor, ali on je uvek odlagao da im

definitivno odgovori. I najzad, tek početkom okto-
bra, u ovoj beskonačnoj nedelji prvi put ozbiljnije
razmišlja o tom. Razmišlja više o nekoj moguć

nosti bekstva, makar i privremenog, nego ostvar=

nom odmoru kao što je, naprimer, bio onaj ·prošle

godine·na divljem Lapadu kada je sa njim letovao
ujakov mezimac Lale. i .

I kao što ga je pobudilo srebrnaste svetlu+
canje jedva uočljivih aviona daleko na aerodromu
pod kosom, isto tako ga ova pomisao na Lapad

odvuče izvan određenosti klupe na sunču, šeta-
lišta, reflektovanja vode i prisustva izbledelh

krošnji, vrativši ga na neki detalj koga se prvi

put setio otkako je napustio plažu sa vilom što
nosi glupo i slađunjavo ime „Solitudo“. On i Lala

u vodi, Pre toga je neki ogromam beli parobrod
napustio gružansku luku i već je zaobišao stene
na izlasku iz zaliva. Dugo se na zasićenom hori~
zontu video trag dima, imao je boju tamno-sivog
oblaka, jedinog u tom trenutku nad mirnom i
usijanom pučinom. Junsko pre podne. Tačno, same

je to ponoo u sećanju odlučivši se da zaroni, TI
posle, kad se već našao pod površinom, hteo je
na neki način, da zadrži u sebi taj doživljaj
širine i mirne pitome sigurnosti gornjeg sveta,
suprotstavljajući „ga nekakvom ponižavajućem
strahu čoveka koji se prvi put našao pod vodom i
oseća se kao došljak u jednom fantastičnom ali
i divljem predelu gde je sve protiv njega, boje,
korali, morsko rastinje, brzi let nekih riba sitnih
i nepoznatih čije mu je promicanje još više pore=
metilo navikle dimenzije sagleđavanja svih kretnji
unaokolo, učinilo ga još nesigurnijim. Lale je traže
neku oveću kernju pogođenu već ali dovoljno ži-
layu i lukavu đa ga namuči još malo dok joj ne
prekrati život između podvodnih stena. Bio je
snabdeven Laletovom maskom na kiseonik i nije
morao voditi računa o tome koliko će se zadržati
pod vodom, pa ipak, spustivši se u dubinu od ne-
koliko metara osetio je grožnju pri pomisli da
može ako hoće zakoračiti po peščanom dnu, šetati
grotesknim usporenim koracima, lomiti otpor quste

· vodene mase pri svakom pokretu, grožnju od be-

 

POZORIŠTE

NA KRAJU SEZONE

zyučja tog sveta, svega u njemu maglenog i za-

  

BESKUĆNIKE
Kad uđe senka u telo na svom božanskom putu
1 svetlost njegovu satera u samu srž kostiju,
Kad umoran seljak pognut ulazi u svoju kuću
I stavlja rezu na vrata pošto zapreta ognjište,
Kad se u svom okeanu slegne pesak pred novom tišinom
I kad se u svojoj tišini vetar seti gluhota ovog sveta
U noći časno zasluženog sna,
Vi, slepi putnici sa konjskim očima
Zalutali/ i plahi iz dečjih postelja zemlje
Tražite sebi zemlju bez spokojstva,
Tražite svoga izgubljenog anđela.

 

Vi kao laste obnevidele i brzoplete što vazdan
' Oko tornjeva u sumrak kružesa nemirnom cikom
Kao slepi miševi što nesmireni zauvek
Po tavanima prašnim beže od čovekovog glasa,
Vi, kao otsjaji u tuđem hodniku
Lutate uvek ivićom i uvek na domak praznine
Zaneton pogleda baocate se u nove vidike
I osluškujete doziv mota i pustinje
l osećate u sebi prkosnu sigurnost
Ponositogn konja što prezire tle.

Kao Što ispitivački savija labud svoj beli i visoki vrat
Ka tamnom početku vode kuda nezadovoljno plutaju ribe
Koje je sudbina zaboravila i progutalo pamćenje,
Tako trčite i vi za žutim, za raspoloženim bumbarom \
U čisti snop neprelomljene svetlost!,

Imate svoje torbe i čvornovate duge štapove
1 pamtite raskrsnicama ćud, kijate od prašine
I spuštate pogled kao umirući jelen rogove.

a vi, što slični proleću idete od neba do neba:
GORI KNEŽEVI HRIDINA ISPUNJENI GORČINOM,
Odmarate svako svoj noprevaziđeni stas u tišini dana
Dok se uspravljaju kraj vas hladni i nemi zidovi
I yoda jezera dok je pokrivena crvenim lišćem
I nepovratno iščezava pod osvetničkom zemljom,

Kadđ u noć toplu pauk zaljuljan i svojoj niti
Meri čisto vreme grčevitim zamasima |
I kad u noći raskidanoj munjama strepe šakalska srca ljubavnika,
Pogledi vam trepere samo bivšim plamsanjem poernelih već i dobde-

lih zvezda,

Onda vi neumorni, vi demonski putnici
U pomračene silazite đuše nas koji se plašimo
Sopstvene svoje ušteđene večnosti,

VI, nasmešeni u ćutljivom svetu senki
Onda nam na potamnelom svođu jasnu širite žeđ
Konjskog rzanja pod neizbežnim i zajedničkim mesecom,

Mi sami smo drugo i treba nam oprostiti što se poređimo 8 vama

Kad nam pod nogama već leži naša uvek jedina zemlja,

I kad vas zamišljamo u zagušljivoj polutami naših soba
Gde drhtavu nit prede pauk između plesni i plesni

Kao što zamišlja raskoračen u svome procepu gušter

Veliku krv Sunca gde krv je u svetlosti i pesmi,

ı kad gledamo mi drugi kroz uzvitlanu vam senku

Zlatan ljiljan što raste i nama se obrne ponekad,

Al! nek nikada više ispolinski vaš trag |

Ne ostane kao žig pred našim čednim pragovima,

 

Vi poznajete puteve kojima hodaju još samo
Nezadovoljna usta ili snom podivljala misao
I vi obilazite vrhove koje samo još gazi
Svetkovina nesavršene reči ili samoća snegova u leto
TI korak vam mirni zaustavlja ambise.
Što blesnu u.,oku čoveka kad sveđoči velikom otkriću
I spokojni vam osmeh se igra zaboravom
Ko vetar plamičkom što se ne pothranjuje,
Mo vetar kad tražite planine blistave svoje Azije
Ko vetar kađ birate sebi i bolja i đruga vremena,
Druge uspomene i druga godišnja doba.

Mi ostajemo | čamimo jer želimo da nas pamte
Oni sa kojima smo podelili srca, krv i pesme
Mi umemo da se plašimo i da cvokoćemo pred kalendarom
I da se zaklinjemo pod radosnim roditeljskim pogledom
1 tražimo da nam deca što više liče na nas
Dok nam se vaša samoća iz glečerskih postelja ruga
Ko snažnog bika rep rojevimamušica,

Ali nek nikađa više uzvraćena vaša dobrodošlica
Nerazdvojnu strepnju ne ođagna iz ovih ropskih očiju
Ali nek nikada više prkosna vaša sigurnost
I nas ne naveđe da prezremo ćud raskrsnica
Kao i ponositi koni što prezire tle
Nek nikađa više senka uspravlienog vašeg stasa
Srž svetlu svojui ognjenu ne satera u naše isušene kosti.

Idite! | TLO aaa
i moj nek se pozdrav izgubi za vama

Ko što kratka i teška bolest napušta iscrpljenog boleaniks
il ružan san znojavo đečje čelo
1 moj nek se pozdrav izgubi za vama
U škripi zarđale kapije
U vrevi uličnoj što raste iza prvog ugla
U mahnitom zvižduku lokomotive
I u tišini sveta koji se bez kajanja buđi
I ove iste zore kao i druge obične svake
I moj nek se pozdrav izgubi za vama i
Za tragom vašeg jezera i gorke vaše munje

Iđite :

Stari kapak udara o zid, vetrenice podrhtavaju

Ko obrazi novorođenčeta i
Jutrom golo drveće baca u sobu senku |
Ali pod prozorima more se čuje i svetlost stidljivih školjki
Zasenjuje oči prvom prolazniku
U vrevi iza prvog ugla

To vaš se vetar poigrava crvenimi lišćem
I nabira vođu i suze nateruje na oži; .
Treba samo ustati, samo odmahnuti rukom.
Ni odmahnuti, samo se jednostavno okrenuti.

Idite \

 Ostaju kuće od karata, lutke od slame
Ostaju ogleđala da čuvaju uspomene

Treba se samo jednostavno okrenuti
Samo okrenuti i
Ni okrenuti jednostavno samo otići

Borislav Radović

„maćih savremenih

Negde polovinom sezone stvorio
se u meni esećaj koji kasnije ni-
sam uspeo da potisnem: osećaj
praznine koji nastupa kad se o-
stvare dugogodišnje težnje. Po-
znato mi je koliko su takvi za-
ključci proizvc!jni: u umetnosti ne
verujem u konačne ciljeve a naj-
veću lepotu pronalazim u trenutku
kad se moja vizija pomera sa ne-
čeg što mi se do maločas činilo
presudno važnim i kada se pred
očima iznenada otkrivaju novi vi-
dici i primamljivije obale.
Šta je izazvalo takvu pomisao i

da li je ona sasvim proizvoljna? Da
bi se dobio odgovor neophodno ja
izvršiti analizu ovogodišnjeg re-
pertoara. U minuloj godini čet:ri
vođeća beogradska pozorišta izve-
la su 21 premijeru uz nekoliko
drugih koje je prikazala Beograd-
ska komedija. U odnosu na pret-
hodnu sezonu došlo je do nekih
promena, ne uvek prijatnih, koje
su nas često ozbiljno zabrinjavale,
Tako Je naprimer poremećena ravy-neteža iz 1955—56 godine između
prikazanih dela naših i stranihautora i izvedene su svega četiridomaće đrame prema sedamnaest
inostranih (u sezomi 1955—56 g.odnos je bio devet prema sedamu korist stranihautora), Pojava j3utoliko upadljivija što je u pret-hodnoj sezoni izvedena samo jed-na savremena domaća drama doksU U Ovoj sezoni prikazana četiritakva komada što pokazuje. da jazapostavljen klasičan pmacionalanrepertoar, ona dela dakle koja suveć izdržala probu vremena. Sdruge strane svakako ohrabruješto se povećao broj prikazanih do-

drama. To, {neke druge Činjenice, donosi |Vvesno umirenje, Dok se u pogleduizveđenja

~

klasičnih dela svetskeliterature ništa nije izmenilo (iz-veđene su po tri' takve drame)učinjen je veliki napredak u po-gleđu igranja savremenog svetskogrepertoara, U sezoni 1955—56stavljene su na sc četiži
adeoe enu svega četirii drame (od Mojih sajednaiz bera pisca irtvalya VeGd>nosti) dok je ove sezone davanodevet takvih komada (od kojihšest potiču od istaknutih autora)Istovremeno. nam je prikazivanjenain komađa pomonlo da bržee mogde se nalaze pravi pro-eda jugosloyenske scenske kul-
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sezone, odigrao je najvažniju ulo-'
gu u ovom procesu. Uskoro po
otvaranju prikazane su na njego=
voj sceni neke drame („Čekajuć;:
Godoa" i „Iza zatvorenih vrata“)
koje su godinama čekale da budu
izvedene a čije je neizvođenja
stvaralo osećaj inferiornosti i uti-
sak da će se njihovim prikaziva=~
njem ođigrati nešto prelomno. Ali.
i pored izvanrednog doživljaja koji
su nam pružile ništa se bitno nija
izmenilo. Postalo nam je samo oči-
glednije da se samom promenom
repertoarske politike ništa bitnije
ne može izmeniti bez istovreme-
nih nastojanja da se promeni sa-
dašnji” Scenski izraz (prepun to-
mantičarsko-realističkih  elemena-
ta) pri čemu se ne može olako
preći preko dileme modernog po
zorišta: ili se povesti za antitea-
terskim stilom Adamova, Vatjea i
Beketa ili prihvatiti shvatanje o
pozorištu kao spektaklu koji do-
vodi do inkantacije slične onoj uantičkom pozorištu. Danas bi onaj
teatar bio kod nas avangardistički
koji bi rešio ovu dilemu i sva
Svoja nastojanja usmerio u pravcu
formiranja određenog stila sa ža-
ljom dase kroz njega najpotpuni»
Je Izrazi ritam našeg vremena, Iz-gleda mi da je to najvažnije isku-"Stvo iz ove sezone | da je Atelje
212 već ispunio svoj zadatak omcć-Sgućivši nam da, brže dođemo detakvih saznanja, Nepotrebno jenaglasiti da se u sledećoj sezoni
od njega očekuje đa bude otvoten
svakom „eksperimentanom poku-šaju kao i to da je najplemenitije
istraživanje ustvari igranje savre~mene domaće drame,
Od pet premijera izvedenih 'naSceni Ateljea 512 najveći uspehimala je Beketova drama „Čekaju“Godoa“, Beketova očajničkaPovest o dva stvora koji su sejoš jednom susreli na ovom očaj-M mestu, gde nada trne čim šeura 1 gde je suštastven čin udđa-ža bogom, -na mestu gde izabra=di avište u zaboravljeno vremead0j se kao zveri Šetali u krug,ta ie je svoj kristalan izraz HUDičnoi grotesci ređitelja Vasi-

Nastavak na 7 strani  



gonatnsg U izmenadnom otkrivanju oblika i shvati
je esetivši krhkost onog poneteg utiska goada ničeg više nema što bi ga krepilo u ovoj une-
zverenosti, Zato je zaplivao natrag prema površiniUaput je doživeo. još jedan udar straha, istina
kratkatrajan, ali daleko žešći od svega što ga je
dotle uznemiravalo, Senka, Sasvim lepo je viđeosenku kako se dotakla njegovih udova, natktilila
98 za trenutak i skliznula negde dalje, Puška, kojakla <sa{ :
mu ni dotle nije ulivala samopouzdanje i jedino
mu je smetala da se malo slobodnije kreće, sađa
mu u ovom iznenadnom trzaju zaigra u MB
kae neka nepotreb; š IOao nepotrebna stvar, Jer šta ako je morski
pas, a slušao je da ih ima prilično i da nesreće
nisu baš tako retke, onda mu ništa neće.| aNd pomoćiove oružje za podvodni ribolov kojim skoro i ne
ume da rukuje pošto ga je prvi put uzeo maločas
i to uglavnom zato da mu oprema bude potpuna.
Da bi pogledao gore morao je malo izmeniti po-
ložaj, a ta kretnja, koja je trajala verovatno vrlo
kratko, učinila mu se beskonačnom i bila je pro-
praćenabritkim ledenim iščekiyanjem da se, kad
je ekonča, uveri u motivisanost evog uzbuđenja od
kog je vodeni omotač postao mnogo guši, a
njegov dodir razlivao mu se po koži prodirući u
svaku poru nekim oštrim igličastim zubima, istim
kao i.oni što su u čeljustima nemani, „Međutim,
ono šte je nekoliko sekundi kasnije ugledao nad
sebom ni malo ga ne umiri, Već je jasno raspoznao
Laletove grudi, trbuh, udove, čak i oči ispod
okrugle staklene gbrazine i postalo mu je namah
jasno da je strah od ajkule besmislen, jer tamo je
gore čovek, pomnat i bezopasan, sa finim gipkim
pokretima koji odaju rutinu. i usredsređenost
iskusnog lovca, Mladićeva pojava još više pojača
zebnju i to nekako iznenadno i bez naročitog po-
voda. Onda je počela da prodire voda, Ne, nije
odmah počela, Trbuh. Suženi, dopola vidljivi trbuh
plivača što potseća na pokretnu gipsanu plastiku
prilepljenu za amalgamisanu osnovu, taj trbuh
postade centralna tačka pažnje i pobudi ga na
meko tammo, sasvim iznenadno iskušenje; prsti
sami potražiše obarač da bi odđaslali u njegovu
mekotu oštar probojni hitac, đa bi ga prikovali
za kupolu površine i pretvorili u reljef, prayi i
nepomičan što lebdi okamenjen nad ovim uznemi-
renim pređelom, Kakose odjednom seća svih po-
jedinesti rukovanja ovom napravom! Nanišam.će.
Trbuh je isuviše spor đa pobegne od namere koja
u Sebi sažima sve owog trenutka. Pa ipak, on je
svestan svog pokreta, svestan te želje i već se
usteže, koči je, pokušava da se kontroliše, Hoće
li uspeti da pobedi sebe? Mora pronaći neki drugi,
speredniji način da se omete. Eto, već je i dotle
despeo da želi zaustavljanje započetog pokreta,
koji je još uvek jači od svega što se u njemu su-.
kobljava. Sa velikim naporom volje pomiče pr-
stom gumeno tkivo maske. Prodire vođa, zamag-
ljuje se viđokrug, nestaje đah. Jedino što ga sad

goni to je potreba đa Što pre izroni. Penje se

panično, zagušeno i ovako oslepelom izgleda mu

da je površina pobegla nekud nedostižno visoko i

da je nemoguće dospeti do nje. Najzad glava

uremi u meko, neopterećeno, onđa se opet spusti

ispod nivoa vođe, ali sad mu je već lakše jer zna

da se popeo. Učinivši poslednji napor izroni po-

novo i trgne masku sa lica. Kađ je opet progledao

Lale je bio na nekoliko metara od njega i pretra-

živao je dno svojom mirnom,
ciznošću.

 

Nastavak sa 6 strane

· što mu je otkrila jedan zaboravljeni vid stvari:

„daljinu, Ali ipak, sigurno je to varka, jer kakve

ubilačkom  pre-

_ Ponovo vidik, ali nekako drukčijino maločas,
manje određen, mada 'su kuće, automobilski put i

reka ostali nepromenjeni na sumcu: koje kao đase
HI ni pomaklo u toku ove kratke wtsutnosti
Učini mu se da je predelu pod njim oduzeto nešto
od boje i da se u-poznatom spletu linija pojavilo
sve nekako golo, lišeno one privlačne dimenzije

veze ima spoljni svet sa onim što se zbilo u
njemu? Naravno, laž je da se ma šta pomerilo
unaokolo; sve· je to samo odraz zbunjenosti koja
je nastala zbog sećanja na onaj prošlogodišnji
ribolov u Dubrovniku. Sećanja samo unekoliko

izmenjenog. Ali baš u toj maloj pomerenostii jeste
značaj čitavog doživljaja koji je sada ponovo
otkrio, Ustvari, kako se zaista dogodilo? Jedno-
stavno; voda je počela da prodire ispod obrazine.
Te je sve, Prodrla je posle onog iznenadnog po-
kreta kad je pogledao gore i to se dogodilo vero-
vatno zato što je slabo pričyrstio masku. Pre ioga
je video Laleta kako pliva nad njim, njegov trbuh
i lagano ritmičko kretanje udova, A ostalo: želju
đa ispali hitac u taj trbuh i sve drugo izmislio je
ovđe na klupi privučen možda mogućnošću jednog
detalja koji mu je ostao najjasnije urezan u
pamćenju. Konstruisao je taj nastavak kao nešto
sasvim logično ne sumnjajući ni sekunđe u vero-
dostojnost ovog iskušenja mašte i puštajući se
da ga ponese ta čudna laž koja se spontano rodila
u njemu. Ali zašto je ispalo baš tako? Zašto je u
sećanju ostalo naglašeno ono što bi ga sada po=
vuklo, a onda nije? Zar onda još nije mrzeo
Laleta? Potreban mu je priličan napor da zamisli
ono vreme kad je bio skoro sasvim ravnodušan
prema tom visokom, lepo građenom mladiću Koji

je onda bio čak i zanimljiv sa svojim sportskim

poduhvatima punim nemira i neke iznenađujuće
neđoslednosti što jo začudo pružala više obavešte=
nja o njegovom karakteru nego sve one godine
unazad proveđene u površnim rođačkim susretima.
Bilo je to jedno odnajtoplijih. leta koje pamti.
Prijatelji iz dubrovačke direkcije obezbeđili su mu
uđoban smeštaj u vili na Lapadu i mogao je da

proveđe Ččitay mesec u ugodnom besposličenju.
Mirjana je otsela nedaleko, a# sastajali su se svake

večeri na nekom stenju, sedeli izujedani od ko-

maraca i krali, nasitno, trenutke odavno već po=

znate, prezasićene od ponavljanja reči, pokreta i

daha, od uvek istog prisustva koje više nije moglo

đa umese ni jedan novi akord u svoje postojanje.
Naposletku je otputovao nekoliko dana ranije
ostavivši inju i Laleta, Ovai nije mnogo negodovao

jer je u međuvremenu sklopio nekoliko poznan-
staya što mu je omogućilo da se još bolje pro-

vodi, Zanimljivo, koliko je složeno vratiti se sada
na one dane, a izbeći istovremeno sećanje na sva
iskustva stečena od povratka u Beograd pa do

ovog časa na Kalemegdanskoj terasi, jer se mnogo

šta promenilo u tom međuvremenu i njihovi su

odnosi postali drukčiji. Pa i da uspe da pohvata

sve niti memorije, šta bi mu to donelo? Oseća

kako već nije važno da se odredi što preciznije

u odnosu na onog nekadašnjeg sebe jer je već

đokučio korene maločašnje laži. Međutim, baš to

ne može da mu pruži nikakvo zadovoljenje pošto

je stara i nerešiva težnja da prevaziđe omeđenost

ovih časova ponovo otvrdia pod suncem, TI jed'no

mu je preostalo đa je prihvati, istina s malim pot-

smehom upućenim na svoju adresu, kao što se to

uostalom i čini u trenucima pomirenosti.

(Odlomak)
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lija Popovića, u kojoj je čovekbio
ogoljen do nesvodljivoj. Rađe Mar-
ković kao Poco svakako je bio na
gornjem nivou naših današnjih
glumačkih mogućiosti.
Znatno manje pružila nam je

Sartrova drama «„„Iza zatvoren.h
vrata". Ova drama filosofskih ka-
tegorija ostavljala nas je neuzbu-
đenim i svedočila u kojoj meri su
Sartrove teze (i postupak njihovom
otkrivanja u apsurdnoj situaciji),
pre nekoliko godina primane kao
otkrovenje, postale neprodorne.,
U nesumnjivu zaslugu Ateljea

212 mora se ubrojati izvođenje
Đurđevićeve drame „Troje“, dra-
matizacije Davičovog romana „Pe-
sma“ i Lebovičevog i Obrenoviće=
vog „Nebeskog odreda“,
BEOGRADSKO DRAMSKO POZO-

RIŠTE, svojim radom u ovoj sezo-
ni još više nas je uverilo da su
daleko za nama ostala vremena
kada je ovaj teatar bio avangar=
distički. U evropskom smislu ie
reči ni njegov tadašnji rad ne bi

se mogao ustvari nazvati avangar=~
dizmom ali su se sticajem prilika
u jednom trenutku u stvaralaštvu
ovo teatra u punoj meri odrazila

i složena društvena strujanja ta-

ko da su njegova nastojanja dobila

takav karakter. Međutim, od mo=

menta kađ je taj proces okončan,

Beogradsko .đramsko pozorište ne-

prekidno luta i ne može da pro-

nađe svoje pravo mesto, izgleda

da je danas za njega daleko va-

žnije da najzad formira svoj stil

nego da se truđi da preko noći

povrati staru slavu. Čini mi se (a

je njegov put u igranju savreme-

nog svetskog repertoara i onih

dela koja još nisu klasična u užem

smislu (Šo i Pirandelo, naprimer)
i te u prevashodno mođernom

scenskom obliku (svakako. bliskom

pogledima koje je formulisao A.

Arte). -

Druqi veliki uspeh sezone sva-

kako je pretstava Brehtove „Maj-

ke Hrabrost" u izvođenju ovog

pozorišta. Ovo delo u kome Breht

ističe komercijalni karakter rata

kao i nesposobnost običnog čoveka

da ma šta nauči iz katastrofe, re~

ditelj M, Dedić je realizovao u

scenskom obliku sličnom duboko

ironičnoj narodnoj baladi „punoj

slutnje i pretstava je bila sjajna

i precizna đemonstracija Brehtove

Nezabo-„hladne · dramaturgije“.

 

“ravni eostat!logaEJljapee
stiću ovom komađu.

Potrebno je osvmuti se i na

pretstavu Piranđelove drame „Ne-

ka se odenu nagi“ u kojoj se go-

tovo po prvi put osetio svestan

i dosledan napor da se postigne

savremena a&censka forma.

JUGOSLOVENSKO DRAMSKO PO-
ZORIŠTEP prikazalo je u ovoj Sse-
zoni samo jednu pretstavu u du-
hu svojih tradicija, mada se ova

inscenacija inače dosta razlikovala

od onih iz ranijih godina. To se
odnosi na Šeridanovu komediju
„Suparnioi“, uvoslediji titraj smeha
u pozorištu osemnaestog veka pre
poplave sentimentalne drame u ko

joj je irski dramatičar nepoštedno
analizirao ljudsku vrirodu. Šerida-
nova komedija je realizovana u
obliku moderne farse u čemu se
ogleđala namera srodna onoj koja
je inspirisala i nastanak onih div-
nih pretstava „Ujka Vanja“, „Dun-
do Maroje“ i „Škola ogovaranja"“
postići sugestivnu sintezu klasič-
nog sadržaja i moderne forme.
Ostale pretstave ovog pozorišta
bile su daleko od te namere (izu-
zev „Magbeta“ u izvesnoj meri),
U takvim se okolnostima ono što

je formirano kao rudđiment stila

lako deformiše a ne možebiti ni
govora o njegovom učvršćivanj.
To je uteliko pre za žaljenje što
je sazrevanjem srednje generacije
pozorišnih umetnika ostvaren pre=
duslov da Jugoslovensko dramsko
pozorište postane vodeći naciona!~
ni teatar koji bi se ogledao samo
na izuzetnim delima svetske i na-

cionalne literature, teatar u kom”
bi se- pažljivo pratilo „sazrevanje
našeg scenskog izraza i u kotne

bi se on dovodio do pune ktrsa-
tivne zreline.

Od ostalih prikazanih dela u Ju-

goslovenskom dramskom ' pozorišLu
najbolja je bila pretstava Šin O”
Kejsleve drame „Plug i zvezde“
drame koja je valjđa jedan od po-
slednjih protesta protiv igre inte-

lektualnih nijansi u pozorištu na-
šeg vremena i čežnjiva tuga za

dahom veličine.

Pri kraju segone prisustvovali
smo jednom izrazitom neuspehu:

dramatizaciji „Braće Karamazo-

vih“, neuspehu koji je još jednom

pokazao koliko je jalov napor ulo-

žen u scensku realizaciju velikih
romana.

Andre Masoni:
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Povodom izložbe naivnih umetnika Jugoslavije

Na izložbi Naivnih umetnika Ju-
goslavije u Beogradu, pored hrvat |
skih seljaka slikara, pripadnika
takozvane Hlebinske Skole i ne-
koliko seljaka slikara i vajara iz

ostalih naših krajeva, pojavilo se

i pet-šest platna srpskih seljaka
slikara.

Izostavljajući, zasad, možda naj

darovitijeg među njima — Cveta-

na. Belića, verovatno Sremca (či-

ja se, dosad, jedino poznata sli-

ka — „Svadba“, bez ikakvih bli-

žih podataka nalazi u Mojoj pri-

vatnoj kolekciji već dvadeset go-

dina) hteo bih da se zadržim sa-

mo na seljacima - slikarima i va=

jarima takozvane Oparičke škole.

Osnivač i, sigurno umetnički naj>

nadahnutiji pretstavnik te „škole“,
Janko Brašić, zastupljen je jedini
na izložbi, ali i on kao uzgred i

nepotpuno; dok o delima njegovih

đaka nema ni pomena; mada bi

se i njihovih dela moglo ,naći i u-

sred Beograda bar deset-petnaest

ulja, crteža i skulptura,
Ime Janka Brašića pnjavilo se u

javnosti prviput još 1955 godine

u vezi sa jednim konkursom na

kome je i on učestvovao i bio pri-
mečen.

Ja sam ga sreo u njegovom se-

ju — Opariću, u okolini Svetoza-

reva.,

I u svome držanju imao je ne-

čeg od ozbiljnijeg starijeg čoveka.

Kao i danas i onda se nosio se-

ljački, ali je još tada grad poma~

lo počeo da se oseća i u njegovoj

nošnji i u njegovom načinu izra-

žavanja. i mišljenja; no srećom

još ne i u mjegovom samoukom

slikarstvu. U tom pogledu bio je

više nego „naivan“, bolje reći ne-

vin. Za sobom je imao nekoliko

fresaka, izvestan broj uljanih plat

na, akvarela i crteža i nekoliko

skulptura u glini i belom „mer=

meru.

Atelje je imao u nekoj neolep-

ljenoj, nepatosanoj većoj dodaji

prađedovske bondručare, koja je

izgleda nekada služila za stano-

vanje i bila pregrađena. Po ze-

mlji i gređama ležalo je deseti-

nu, petnaest njegovih poslednjih

4.  
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NARODNO POZORIŠTE je i u
ovoj sezoni komadima kao „Drve-

će umire uspravno“, „Tri meseca

zatvora" i „Zasebni stolovi" ostalo

verno svojoj naklonosti (da li tra-

diciji?) igranja lakih, površnih ko-'

mada. Ovakva uporna repertoarska

politika svakako ima korena u po-

trebi prosečnog gledaoca da na

sceni vidi ponešto što mu izgleda

aktuelnim. Biće ipak da je u pi-

tanju nesporazum: niko se „ne

može ozbiljno protiviti da se pro-

sečnom gledaocu pruži umetnost

koja odgovara njegovim potrebama

ali je veliko pitanje šta on dobija

kad se povlađuje njegovim nižim

instinktima. Taj gledalac bi svaka-

ko dobio znatno više u pozorištu

za mase sličnom Vilarevom TNP-u

ili MHAT-u i formiranjem poseb-

nog scenskog izraza u kome bi

bila rehabilitovana romantična sa-

držina, patetika gesta, tehnika re-

citovanja, kultura scenskog spek-

ftakla i mnogi drugi oblici.

Jedini stvatni umetnički dož'y-
ljaj u ovom pozorištu imali smn

na pretstavi Sofoklovog „Edipa“

kojoj se osetio ozbiljan napor da

se tragičan sadržaj života zatvorem

u tragediji uobliči na sceni u du-

hu nekih movijih dstraživania

tragičnom ritmu akoije,

BEOGRADSKOJ KOMEDIJI mo-
glo bi se zameriti isto Što i ra-

nijih godina. U pitanju je dublja
kriza: kriza lakog pozorišnog žan-
ra u koji spada vodvilj, melodra-
ma, muzička komedija, opereta ı
neki drugi kod nas zanemaren:

oblici estradne umetnosti. Rešenje
tog problema je imperativ našeg

'vremena jer se upravo kroz te
oblike može najlakše uključiti u

 kultutu novodošavši stanovnik
građa,

Vladimir Stemenković,
y

    
Andre Mason: Kompozicija

     
Janko BHrašić: Autoportret

slika i skulptura, dok su ostali

radovi bili skriveni, po budžaci-

ma, među nizama tek obranog

grožđa i drugog voća, koje je ta-

kođe tu držano i čudno mešalo

svoje jesenje mirise uzrelosti sa

teškim mirisom firnajza, terpen=-

tina i boja.

Slike su bile u zelenkasto-cr-

venkastim, žuto-belim

·

odnosima,

bez nekih većih tonskih diferen-

ciranja, pune anegdotičnosti; ali

i neke unutrašnje. „prirode“. Ima-

le su jednu svoju zajedničku i

stilsku i tehničku crtu, svoju na-

ivnu anatomiju, svoju izvrnutu

perspektivu i sirove boje, koje su

ličile na prve dečje bojene po-

teze.

Skulpture su bile ili u glini ili

u belom mermeru. Manjeviše i one

su imale sve crte te dečje primi~

tivnosti, samo su one ipak, u po-

gledu anatomije, odnekud, bile

mnogo zrelije; neke čak do neve=

rovatnosti anatomski tačno postav

ljene. Bilo je tu svačega: portre=-

ta, autoportreta, kompozicija, nad

grobnih bista i plaketa. ·

— Zašto čuvaš ove slike, a ne

pokazuješ ih?

— Da se potsećam

malo znao.
— A zar si ti nešto dosad učio?

— Pa... jeđan razred osnovne

škole. Slikarstvo, ako se to mo-

že nazvati naukom, učio sam ma-

lo kradem kođ jednog Rusa, po-

mažući mu, kao običan rradnik,

kad je ono pravio freske u našoj

crkvi. Samo svi ovi rađovi, koje

vi izvlačite iz mraka, slikani su

mnogo ranije nego što je taj Rus

došao u naše selo. Istina, kad sam

njemu pomagao, mene je često

hvatala groznica da i sam slikam.

Ali, pošto je Rus budno čuvao

kako sam

tajne svoga zanata, a ja nisam i-

mao ni materijala, ni slobodnog

vremena na pretek, u trenucima

opšteg odmora, dok bi drugi rad>

nici jeli i razgovarali, ja bih doče

pao neku kredu ili ma šta, pa

crtao, po svome, za sebe, svece i

likove, kuda stignem, po zidovi-

ma, po kamenju, po zemlji... T

eto, tako,.. to ide i danas...
Slike koje mi je sam pokazao,

ukoliko su bili portreti ili·neki o»

đređeni predeli imale su, izgleda,
jedan jedini cilj: da liče na priro»

du, I ličile su, Ali, one koje je

prvo slikao, uključujući i svoj au=

toportre i, naročito, „Kolo“, i u

boji i u oblicima figura, imale su

nečega što ni po čemu ne potse~

ća ni na jednu „školu", a što je

na gledaoca ostavljalo snažan i

čudan utisak.
U tom prvom razgovoru sam0oU~

ki umetnik rekao mi je o sebi ot=

prilike i ove:

— Kako sam počeo da slikam?

— pitate me. Ne znam ni sam ka

ko se to dogodilo prvi put. Još

kao dete, čuvajući stoku, osetio

sam neodoljivu potrebu da prene-

sem na hartiju predele ili ljude

koji su me okruživali. Kad sam

pošao u osnovnu školu, ta je že-

lja bila još jača, I tako sam po-

sle uvek nešto SŠvrljao, slikao,

crtao.

Ali uskoro je došao Prvi svet=

ski rat. Teški dani, kad se mora-

lo misliti pre svega na odđržanje

života, pa je slikanje skoro sa=-

svim zaboravljeno. Posle „mnogo

godina, u vreme kad je služio voj

sku, jednoga dana želja za slika-

njem ponovo se pojavila,

— Primetio sam pred nekim ka

vezom nekoliko golubova – pismo-

noša kako se ljube i zaželeo da

naslikam tu „ljubav“. I naslikao

sam. Crtež se sviđeo mojim dru-

govima ·i starešinama. Bio sam

pohvaljen. Otađa nisam ostavljao

olovku i hartiju. Jednoga dana

upotrebio sam i olovku u boji. Na

crtao sam „Svetog Đorđa“ — iz”

jutra, „Raspeće“ — u podne, a

„Svetog Arhangela“ — po podne.

Da je dan bio duži, ko zna šta bih

toga đana sve još naslikao. Prvu

uljanu sliku stvorio sam 1954 go“

dine. Bio je to moj autoportre.

Iduće godine — „Portre moje maj

ke" i „Park. kod Vukovog spome=-

nika“ (jedna od slika koje su iz-

ložene i na ovoj izložbi).

Prve svoje uljane radove nije

zadugo pokazivao nikom. O njima

su znali same njegovi ukućani. Ne

maju nikakva znanja o sprav-

ljanju boja, upotrebljavao ih je

kako bi mu palo napamet. Ali jed
(Nastavak na 8 strani)

Siniša Pcunović

 

ANDRE
U galeriji Luise Leiris, novoj i

luksuznoj, početkom maja otvore-

na je velika izložba Andre Maso-.

na, poznatog nadrealističkog sli-'

kara. Onome ko je Masona znao

više preko monografija, raznih na

pisa i reprodukcija, nego preko

njegovih originalnih dela — a to

je upravo bio slučaj sa mnom ~
izložba je odista pružala moguć-

nost dubljeg upoznavanja sa 0O-

vim avangardnim stvaraocem.

Mason pripada generaciji rođe-

noj krajem prošlog veka (1896),

Posle studija u Brislu, prelazi u

Pariz i od 1922 posvećuje se sa-

svim slikarstvu. Počeo je pod u-

ticajem kubizma (Žuan Gri) da bi
kasnije, — posle poznanstva sa
Bretonom, Miroom, Maksom Ern-

stom, — aktivno učestvovao u na-

drealističkom pokretu, čuvene su

njegove „Bitke riba". Posle ovog

rata, odđ 1947, Mason živi u Pro=-

vansi i otada u njegovom delu

nastupa izvesno razvedravanje; Iz

tog periođa datira niz njegovih

suptilnih predela. Njegova najno-

vija platna, međutim, sasvim se
približavaju apstrakciji, iako nisu

apstraktna: čuvaju aluziju na san

i stvarnost, aluziju poetsku i po-

etski kapricioznu.

Mason je na izložbi pokazao

manji broj starih i veći broj no-
vih dela. Prva služe kao uverti-

ra. Druga pretstavljaju istovreme-
no i evoluciju i sintezu njegovih
težnji. Kada se sa njima usposta-~
vi prisniji kontakt, stupi u intim-

niji dijalog, čovek može da oseti
da je Mason, — da upotrebimo
formulaciju francuskog kritičara
Lasenja, —„naročito osetljiv pre
ma osnovnoj drami egzistencije i
solidarnosti koja postoji između
svih” delova univerzuma“, Pokret,
obojen finim  erotizmom, struji,
kao laka groznica, s kraja na kraj
platna; tečna linija, inventivna
boja i raznolika materija emani-
raju posebnu poeziju, „oslobađaju

posebnu energiju. Ni na jednoj :m-

MASON
dividualnoj izložbi nisam video to-

liku inventivnost u variranju o

snovne poetske misli, osnovne pla

stične koncepcije. Slike su mu u

različitim tonalitetima: crvenim,

plavim, sivo crnim, žutim. Preko

njih proteže se nervozan ili mi-

ran, lelujav ritam linije, i kruže

prosuti znaci, Različita mu je i
materija: čas lazurna ćas gusta.

I materijal: čas uljana boja, čas

pesak, gips.

Ako se Masonova ranija platna

nalaze na granici realnog i ima-

ginarnog, njegova nova platna na-

laze se na granici imaginarnog —

a ono u sebi uvek čuva izvesnu

konzistenciju objektivnog — i či-

ste apstrakcije. Postoji očigleduo

pomeranje ka apstraktnom: Mason

je osetljiv na promene koje se de

šavaju u sayremenoj „umetnosti.

Pa ipak njegovo delo uvek ćuva

jasan sirealistički odjek. U čul-

nu, dinamičnu apstraktnu harmo-

niju linije i boje, on sa mnogo

duha upliće poneki elemenat real-

nog sveta, koji celu sliku idejno

poentira i ispunjava naročitom po-

etskom atmosferom. Taj ostatak
realnog sveta je u vidu aluzije na

sitnu ljudsku figuru, sveđenu na
mitološki znak, izgubljenu u veli-

kom, noemirnom prostoru ili u vidu

— šarenog, prirodnog ptičijeg per

ca! Ti ostaci realnog sveta, doda»
ti slici, odnosno zalepljeni na nju,
imaju povratno dejstvo na mjen
karakter i sadržaj: daju joj jod-
nu novu dimenziju poetsko-filozoI

ske metafore.
Mason je slikar koga ne intere-

suje statično nego dinamično, ono

što je u stalnom kretanju i pro-

menama. Jedan poseban mit o sve

tu i čoveku, Po njemu sve je u
nemiru i pokretu. U procesu, a
ne definitivnim stanjima. I svaki
njegov eksperimenat, svaka nje»

gova avantura ostaje u oblasti sli-

karstva, istovremeno punokrvnog

i rafinovanog,

Miodrag B. Protić

KNJIŽEV.NE· NOVINE



 

| Sve češće i nedvosmislenije ču-
ju se energični protesti protivu
eksperimenata sa eksplozijama hi-
drogenskih bombi. Kao glavni a
zlog navodi se, kako tada nastaju
rađioaktivna zračenja, koja utiču
štetno na sav organski svet na ze~
mlji, Posledice ovakvih zračenja vi
de se i danas u Japanu, još od
vremena kada su u Nagasakiu i
Hirošimi eksplodirale atomske bom-
be. Pored strahovitog uništavajućeg
i ubistvenog dejstva ta mosta o~
staju dugo vremena još kao oku~
žena, i svi oni preko kojih je O-
manuo smrtonosni talas osećaju
* danas teške pošledice, i na kraju
mnogi završavaju u teškm  mu-–
kama,
Prema izjavama naučnika i ne-

kih drugih autoritativnih ličnosti
dejstvo današnjih „hidrogenskih
bombi je još strašnije, i ako bi
nekom mesrećom došlo do masovne
tupotrebe ovoga oružja može se već
pretpostaviti kakvi bi užasi na-

stali na našoj planeti. Po nekima,

nije isključeno da može nastupiti

i lančana reakcija, što bi dovelo
u pitanje opstanak svega živog na

Zemlji. Ako pretpostavimo da ova
poslednja mogućnost neće i ne
može nastupiti, ipak, posledice eks-
plozija hidrogenskih bombi mogu

biti tako teške, dđa će se one »dra-

riti, a to je nesumnjivo, ı „cvom
ili onom smislu i na buduće gene-
racije ne samo ljudi, već ZivO-

tinja i biljaka.

*

Mnogi postavljaju pitanje: ka-
ko i na koji način?
Da bi se ovo shvatilo potrebno

je đa se rasprave dva pojma iz
biologije, koji su ı vezi sa prome-
nom oblika, a to su: modifikac ja
i mutacija.

Pri stvaranju potomstva pojedine
indiviđue nisu apsolutno istovetne,
jer se među njima javljaju uvek
izvesna odstupanja. To znači, ia
spoljni izgled, recimo jedne biljke

(fenotipus) ne zavisi samo od na-
sledne mase, već i od spoljnih fak-

tora, koji uslovljavaju pojedinač~
na odstupanja. Tako npr. semenke
jedne iste biljke nisu istovetne,
neke su manje, a druge veće, ili

neke imaju više rezervnih materi-
ja, a druge manje, Pojmljivo je,
đa će iz njih postati snažnije i
slabije indiviđue. Ali i ove slabije

individue kad se stave u povoljne
uslove, proizvešće isto tako krup-

nije i sitnije semenke. Ili uzmimo
npr. maslačak. Ako seme od jedne

iste biljke zasejemo na visokoj pla-
nini i u ravnici, one će se razli-

kovati po izgledu, jer će biljke iz-
rasle na planini imati više usečene
listove dok će kod onih u ravnici
biti manje usečeni. Ako im u sle-

dećoj godini promenimo položaj,

pa onu sa visine spustimo u nizi-

nu i obrnuto, onda će se na njima
javiti iste promene kao u pret-

hodnom slučaju. To znači, da one

pojave nisu bile nasledene i da st

promenu oblika listova prouzroko-

vali spoljni uslovi, u ovom slućaju

različiti temperatumi odnosi.
Sve takve promene izazvate

spoljnim faktorima, ali koje nisu

nasledne, obuhvaćene su pojmom:
modifikacija.
Međutim, prilikom ukrštanja raz-

ličitih vrsta, dobijaju se nove na-
sledne kombinacije, koje donekle

odstupaju od svojih roditelja. Tc

su dakle, nove nasledne forme.

Ali u samoj stvari u ovakvim slu-

čajevima nema ničeg apsolutno
novog, pošto su se već dati na-

sledni faktori obeju vrsta samo
izmešali i dali nešto novo, Što iDak

ima dosta veze sa onim prethod-
nim, u ovom ili onom smislu.

*

Ali postoje iznenadne nasledne

promene, koje nemaju nikakve ve-

ze sa ukrštanjem, i one se mogu

javiti u čistim linijama. Takve pro-

mene nastaju usled nekih izmena
u naslednoj supstanciji. Prirod-
njak De Vries (1911) nazvao je ta-

kve iznenadne pojave mutacije, a

movo dobijene forme — mutanti.
Ovu pojavu objasnićemo na je-

dnom primeru. U Americi je jedna
ovca ojagnjila žensko jagnje sa
sasvim kratkim nogama. Sopstve-

nik je posmatrao ovo jagnje kao

neki kuriozitet i ostavio je da ra-
ste. Sve ostale životne manifosta-
cije bile su normalne, Ali kada se
ova ovca sa kratkim nogama o-
jagnjila, njeno potomstvo imalo je
'takođe kratke noge. To znači, ova
nova iznenadna voJava je nasledna.
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Ne znajući uzrok ovako iznenad
nim naslednim pojavama, neki su,
ih posmatrali, kao patološka stanja,
dok su đdrugioko tih mutacija is-
pređali čitave misterije, One su
još i pojačane izlaganjima nemač~
kog biologa Vajsmana, koji je tvf-
dio, da je nasledna masa nešto za-
sebno, autonomno od tela organi-
zma i uslova života, da se ona
dakle besmrtna i da se nikad na-
novo ne stvara. Ona neprestano
raste i razmnožava se i tako se
produžavaiz jednog pokolenja u
drugo. Prema tomeživo telo i nje-
gove ćelije su samo smestište i
sredina ishrane za naslednu mate-
riju, koju inače oni nikad ne mogu
proizvesti, niti se na nju može U-
ticati.

I danas postoji priličan broj na-
učnika, naročito u Americi,

·

koj
zastupaju ovakvo shvatanje o na-
slednoj substanciji. I zato nije on-
da ni čudno, Što neki od njih za-
stupaju gledište da na naslednu
masu ne može ništa uticati, pa
čak ni atomska zračenja.
Međutim mođerna biologija  iz-

laže sasvim suprotno gledište. Po
novom shvatanju svi procesi u OF-

 

ganizmu uzajamno su povezani, i ;
to ne mehanički, već unutrašnjem
organskom vezom. Izmena nasled-
nosti organizma ili naslednosti od-
ređenog tela javlja se kao rezu!-
tat izmene samoga života tela. A
izmena života tela nastupa zbog
odstupanja od norma tipa izmene
prometa materije, a što je u vezi
sa životnim uslovima. Van poveza-
nosti i uzajamnog delovanja živih
bića s prirodnim uslovima ne mo-
že se razumeti, zašto su i kako su
jedne organske forme smenjivale
druge. Slika organskog sveta —
biijaka i životinja s jedne strane,
i prirode s druge, pretstavlja ve-
oma važnu mrežu uzajamnih veza
i karika. A to nas dovodi do za-
ključka o zakonomernosti
i zakonomernom karakteru stvar-
nosti.
Za jednoga dijalektičara priroda

se pojavljuje kao jedinstvena ce-
lina u kojoj se sve nalazi u mno-
gostrukim odnosima i u procesu
uzajamnog delovanja. Kad se stva-
ri i pojave tako shvate, na dija-
lektički način, onda nam postaje
sasvim očigledna „besmislica koju
su postavili Vajsmaniste i Morga-
niste, da u telu biljaka i životinja
postoji nasledna „substancija kao
nešto zasebno i autonomno od te-
la organizma i spoljnih uslova,

Mutacije posmatrane sa gledišta
dijalektike postaju nam jasne i
razumljive. U naslednoj substanci-
ji vrše se mnoge kvantitativne pro-
mene pod uticajem nekih unutraš-
njih ili spoljašnjih
menjajući još nasledni „karakter,
isto onako, kao što nam se priči-
njava da je led na —20. na —10,
na —1 uvek isti. Ali kada su ove
kvantitativne promene došle
krajnje granice, onda nastaje skok
tj. iznenadna otstupanja, kojima je
promenjen kvalitet, što znači: ra-
đa se potomstvo sa nekom novom
odlikom koja je nasledna. Ovajnovi ·
kvalitet može biti pozitivan ili ne-
gativan u životnome smislu. Tada
stupaju u dejstvo glavni činioci
evolucije — borba za opstanak, iz
koje proizilazi prirodni izbor ili
nadživljavanje sposobnijih, a što
zavisi od novih odlika postalih pu-
tem mutacija.

*

Danas je nesumnjiva cinjenica
da je nasledna materija podlozna
uticajima unutrašnjim ili spoljnim.
A ti uticaji mogu biti lagani ili
nagli što je već utvrđeno ekspe-
rimentalnim putem, i već se dcbi~-
jaju nasledne mutacije. -

Postoje tri forme mutacija, 1 to:
1. Genmutacije. — Pod genom

se podrazumevaju nasledni začeci,
upravo nasledne jedinice, koje o-
mogućavaju i sprovode fiziološke
procese i doprinose da biljke ima-
ju određene odlike. A pošto po-
stoji veliki broj ovih odlika, to
mora “biti i veliki broj gena. Ali
primećeno je da su pojedini ge-
ni nosioci više odlika. Svi geni
skupa čine ono Što se naziva na-
sledna materija ili idioplazma.

Sedište gena je u hromomerama,
A hromomera je u stvari jeđam
veliki i komplicirani belančevina-
sti molekul, ili grupa takvih mole-
kula. Danas je sasvim sigurno u-
tvrđeno, da na ove hromomere u-
tiču Rentgenski i radijum zraci |!
ultravioletni zraci. Ova značenja
prouzrokuju strukturalne promene
u spoju atoma pojedinih gena, i
grupe gena, usled čega se rađaju
mutanti tj. potomci sa izvesnim .
odlikama koje su nasledne. Kod
biljaka npr. pod određenim utica-
jem ovih zračenja može se izme
niti boja, pa čak i forma cveta,

«-

pojava .

faktora, ne ;

do :

r

2. Mutarije hromozoma, — Hro~
mozomi ćeliskoga jedra su nosioci
naslednih začetaka ili gena i ovi
su u njima ravnomerno raspore-
deni. Prilikom deobe ćelije hromo-
zomi se dele po dužini, i svaka
polovina odnosi istu količinu  na-
slednih začetaka,
Mutacije hromozoma nastaju

onda, kada se hromozomi raspa-
daju u delove, pa se ovi raspadnuti
delovi nanovo spajaju, često u o-
brnutom položaju (inverzije), ili
se delovi hromozoma spajaju pro-
izvoljno bez naročitog reda (trans-
lokacije). A može nastupiti slučaj
da pojedini odvojeni delovi pro-
padnu (delecija). U ovakvim slu-
čajevima nije teško zamisliti ka-

Japanski Yibari zatrpavaju u dubokim jamamza ribu

aktivnim zracima da bi se onemogu ćilo štetno širenje rađioakfivnosti,
Ribe su uginule posle eksplozije Jedne hidrogenske bombe

kve se sve spodobe i nakaze mogu
rađati.

3. Postoji i treća forma mutaci-
ja tzv. genom-mutacije. Broj hro-
mozoma u ćeliskom jedru je sta-
lan za svaku·vrstu. Ali može na-
stupiti slučaj da broj hromozoma
postane dupli, pa čak i četvorodu-
pli (poliploidija). /

Poliploidija se javlja u prirodi,
a i prilikom eksperimentisanja, na-
ročito pod uticajem 'niže tempera-
ture, ili dejstvom „nekih otrova,
naročito kolhicina, koji se dobija iz
biljke mrazova (Colchicum). ·

Poliploiđija izaziva veliki porast
biljaka i povećava njihovu otpor-
nost prema nekim spoljnim fak-
torima, naročito hladnoći. Veliki
porast se zasniva na povećanju
broja hromozoma, usled čega se
povećavaju ćeliska jedra, a s tim
u vezi i veličina ćelije.

*

. Pod prirodnim uslovima javlja,se
rosečno jedna mutacija na 100.000
individua,

Ali mutacije se mogu izvesti !
veštačkim putem dejstvom ultra~
violetnih zrakova i radioaktivnim
zračenjem. Pod rađioaktivnim zra-
cima podrazumevaju se Rentgen
zraci (X-zraci) ı rađijum zraci.
Njihova zračenja nazivaju se još
jonizujuća zračenja,

Pri minimalnom zračenju „mogu
se dobiti tzv. rentgenvarijanti +j.
izmenjene forme, ali koje nisu još
nasledne, A ako su zračenja jača
onda se menjaju i nasledna svoj-
stva i rađaju se gen — odnosno
hromozom mutanti, čije se odlike
prenose na potomstvo.

Naučnici danas uveliko eksperi~
mentišu sa X-zracima i dobijaju
čudesne rezultate. U poljoprivredi
naročito. Biljke duvana i čaja iz-~
lažu se uticajima X-zrakova razli-
čite jačine i dobijaju se biljke sa
krupnijim listovima. Pod uticajem
određene jačine zračenja može še

  

 

  

„zaraženu” radđio-

izmeniti i
lista.

Ali važno je naglasiti, da jonizu-
juča zračenja mogu biti opasna u
genetskome smislu i u najmanjim
dozama, jer se ona na krajuku-
muliraju. To praktično izgleda  o-
vako; ako je neko danas dobio, re-
cimo, 0,02 rentgenskih · jedinica,
drugi put 0.06, a treći 0.10, onda
sva ova pojedinačna zračenja ne
propadaju već se kumuliraju (sa-
bijaju) i jednoga dana, ako se na~
stavi sa zračenjem, dolazi se do
doze koja može izazvati neku na-
slednu promenu.
U ovom i jeste smisao protesta

naučnika celoga sveta protivu eks~
plozija i atomskih

unutrašnja struktura

hidrogenskih i
bombi, Ta česta zračenja, ma bila
i minimalna, imaju kumulativno
dejstvo i jednoga dana moagu na-
stupiti katastrofalne posledice po
zdravlje ljudi i njihovo potomstvo.
Utvrđeno je, dđa male doze pot~

stiču rastenje biljaka ili pojedinih
njihovih delova. Dešava se isto ta-
ko da pri sasyim slabom zračenju

X #

nastane neki poremećaj u genima,
što se još me ispoljava i ne menja
nasledni karakter. Ali u sledećim
generacijama može nastati neki

novi potsticaj bilo od zračenja ili
kog drugog izvora i tada najednom
dolazi do naslednih izmena — do
mutacija.
Moderna genetika radi đanas ne-

umorno na ovom polju i dobijgni
su nesumnjivi i očigledni rezulta-
ti. Prema tome jsključeno je, da
Vajsmanisti i Morganisti ne znaju
za ove podatke. Ali oni se možđa
hvataju za ovu poslednju činjen:-
cu, pomišljajući: glavno je, da to
nas neće pogoditi, a o budućim
pokolenjima ne vođimo računa.

Značajan je rad Nadzona (koga
citira u svojoj knjizi Breslavec:
„Biljke i zraci Rentgena”): „Eks-
perimentalne izmene naslednih o~
sobina uticajem radijuma i rent-
gena”, Na mnogobrojnim opitima
Nadzon je posmatrao dejstvo zra-
čenja na žive ćelije i na kraju u-

tvrdio izvesnu zakonomernost. On
je ustanovio tri faze:
Prva faza karakteriše se time

što plazma ćelije postaje nadra-
žena, a što se opaža po brzim ·i
raznovrsnim promenama vakuola.
Plazma skuplja vodu i bubri. Ovaj
je proces reverzibilan +tj. posle

prestanka dejstva zračenja, ćelije
se vraćaju u prvobitno stanje.
Druga faza se odlikuje usporenim

životnim procesima. Prvobitno pro-
zračna i homogena, plazma posta-
je nešto mutna i počinje. gubiti
vodu, usled čega se bubrenje sma~
njuje. Istovremeno nastaje raspa~
danje lipoproteinovog kompleksa
plazme (lipofarenoza).
U trećoj fazi javljaju se patolo=

ške promene, dezorganizacija sa-
držaja i čelija zapada. u stanje ne-

  

  O
121 e e

Pejzaž Hirošime posle atomskog bombardovanja 1945

 

;
Šo

MRAK

krobioze tj. laganog ili bržeg odu-

miranja, i na kraju smrt.
Svi ovakvi opiti vrše se u labo-

ratorijumima na životinjama i bilj~
kama pod najstrožijom kontrolom
iskusnih naučnika.
A što se tiče ljuđi, nad njima je

izvršen nekontrolisani opit u Hiro-
šimi i Nagasakiju.
U nauci je utvrđeno da izvesna

radioaktivna zračenja mogu iza-
zvati promenu pola. Ima naučnika
koji već danas tvrđe, da je uJa-
panu nastala nesrazmera u rađa
nju ženske i muške đece. Uočlji-
vo je, da se kod onih koji su bili
izloženi ma i najmanjem zračenju
prilikom eksplozije atomske bom~-
be, rađaju više ženska deca, A
usto kođ žena su vrlo česti pri
rodni abortusi ili prevremena ra«
đanja. Mnoga rođena deca su mi-
kro — ili makrocefali, ili sa nekim
drugim mentalnim defektom. Sem
toga oboljenja od leukemije su znat
no više raširena kod onih Koji su
bili izloženi zračenju, A ruski na-
učnici tvrđe da ova zračenja mogu
imati znatnog uticaja i na nervmč
sistem. A šta tek očekuje potom=
stvo.

I danas se s punim pravom pos
stavlja pitanje šta će se dogoditi u
organskom svetu, ako se u atmo-
sferi nagomilaju ·rađioaktivni zras
ci do te mere đa počnu uticati na
naslednu materiju. Tu prestaje sva~
ka kontrola. Zračenja su masovna
i od njih se niko ne može saču~
vati. Tada mogu nastati sve tri
forme mutacija, kada će se rađati
nakaze, kepeci ili džinovi, mon-
'talno izmenjeni ljudi, a što će se
produžiti iz jednog pokolenja u
drugo. A sve te pojave pratiće ma~-
sovna oboljenja pojedinih tkiva, ili
potpune izmene njihove strukture,

“ i

TRAZENJE ~—
PRIRODE

Nastavak sa 7 strane

nog dana našao se u Beograđu i
nekoliko svojih rađova „pokazaa
Desi Jovanović, kojoj su\be svi-
deli njegovi radovi i ona ga od-
vede u atelje kođ Zore Petrović.
Za desetinu minuta ova mu poka~
že kako se najbolje spravljaju bo
je, da ih ne treba mešati sa fir-
najzom, već sa terpentinom, | to
je, zađugo, bilo celokupno njego-
vo zanatsko znanje.

— Šta osećaš kad slikaš? ·~
pitao sam ga tađa.
| — Tražim prirodu. Kad sam pre
izvesnog vremena slikao jednu đe
vojku, sve sam je varao da je
slikam, a stvarno je nisam malao.
Cekao sam da se otpusti — da po
kaže svoju pravu žensku prirodu.
1 kad sam je naslikao, rekli su
mi da je „kao upisana“. Svima se
dopao taj moj rad, samo je meni
kod te slike nešto još falilo, Šta,
ne bih umeo da vam kažem...
— Imaš li ti neki či i

kađ slikaš, ili? O OJ
— Imam, ali to nikako ne mo

au da postignem. Kad slikam Ja
ponešto i izmenim. Meni se tako
dopada, ali moji seljaci baš to ne
vole. Oni bi hteli da napravim fo-~
tografiju. li
—A šta tito menjaš?

ea Pa... stavljam mekšu boju
ili tome slično, da. bih postigao
pravu prirodu. Ja hoću dd nasli-
kam ljude i predele onako kakoih ja vidim. Da budu isti, ne sa-mo spolja, nego i iznutra, Hoću
da im naslikam njihovu dušu.
— Kako si počeo da vajaš?
— Iznenada, tako kao i da. sli~e Evo sad baš pravim jednu

za nacionalni s ik, šCPOJU ne znam! BORABKa
U međuvremenu, pod ni iuticajem, počeli su Loš Bekikeljaci iz njegova sela i okoline da

slikaju pre i posle Drugo: ~skog rata: Mira iz Opariči Bod
iz Izbenice, Ljubivoje iz Rakara i
drugi.

a Posle Drugog svetskog rata om
je došao u dodir i sa drugim ne-

. Iresaka,

kim samoukim slikarima - selja
cima. po Srbiji, od kojih je neke
primao i u goste kod sebe ili on
njima išao u posete, tako da se
vremenom stvorila 'čitava Grupica
srpskih seljaka samouka likovnih
umetnika, koja se s pravom može
zaista, nazvati Oparićka ili Janko-
va škola. Nažalost, jeđan od maj~
darovitijih članova te grupe, po-
red Janka, Jeremija Jeremić ~ Ra-
divojević, od koga je sačuvano
samo nekoliko karikatura u olovci,
jedno nedovršeno ulje i dva dvr-
Voreza, streljan je za vreme ra-
ta, izgleda, baš zbog svojih kari-
katura, a obećavao je mnogo *
kao čovek i kao slikar.

Tako je u javnosti poznat uglav
nom po svojim uljanim platnima,
glavni rađ Janka Brašića za ovih
20 godina kako slika, bilo je zid-
no slikarstvo i jikonografija po
crkvama i „manastirima

~

Srbije.
Napravio je on dosad preko 50

pojedinačnih likova i
kompozicija u nekoliko crkava i
ništa mahji broj ikona; često sa
likovima iz svoje okoline, iz ·na~
roda:
Najveći deo njegovih platna na-

lazi se i danas kod njega, ali ne
mali broj, naročito onih početnih,
rasturen je svuda po Srbiji, a đe~
LLIRRe i van nje kod privatnih

Pretstavnici ove grupe, koja jeVezana, zasad, samo ličnim prija
teljstvom, nalaze se i danas de-lom u samom Opariću, a delom idalje na raznim krajevima Srbije,
od Svetozareva, preko Aleksinca,
Kruševca i Niša do Užica, :
Na zajedničkoj izložbi ove gru-

"Pe, koja se priprema,biće izložeho
sve Što je značajnije, a to će rP~
ći jedan veći broj slika, skulpturai crteža, koji će zahtevati neku od
većih beogradskih'izložbenih' pro-
storija, da bi se dobila prava sli
ka ove đar6vite amaterske družine
samoukih srpskih likovnih umet-
nika sa sela,

Siniša Paunović
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SEVERNI BULEVAR
87, 67 — vetar probudio še
i otvafa kapije građa.
Ljudi izlaze i.
tiho ljube bločnik,

87 — na dnu kamenih
bunara gasi se
fluorescentna reka.
Na dnu čelika

hiljade ljuđi i
pozdravljaju
blizinu jutra,

87 — prozori se otvaraju
snovi da prestanu.
Panika, u srcu, samo što

kriknula nije.

Vladimir V. Predić

Samo mukli bat
odlazećih i daleko blistanje

trava, u otsudnom i

trenutku bola,

đoseže naše snove...
Opet koračam
hođom laganim

: ktoz predgrađe.

87, ne čujem! 358
87, izgovaram neoporecivo
pređ zgrađom skamenjen,

Neraskidivo vezan.
O, neuhvatljiva plodnost
oći su tvoje, ljubavi! V

ŽEĐ
· Volim je i više nisam u stanju đa gledam njeno ispijeno

lice i iskolačene oči, Posmatrajući njene muke skoro zabo~
ravljam svoju žeđ koja me muči već danima, otkađ smo u
nepreglednom beskraju pustinje, bez kapi vode i ma i naj~
manje nade za spas. Posrćemo, očajavamo, snage su nam na
izmaku, kroz nekoliko časova možda ćemo već biti mrtvi.

Iznenada „zastajem kao ukopan, ne usuđujem se da
poverujem svojim očima: u beskrajnoj, užarenoj sivini, pravo
pred nama, na možda svega nekoliko stotina metara, kao iz
zemlje izrasla, stoji oaza... Znam, to je samo priviđenje izmu-
čenog mozga, ali nisam u stanju da uzdržim ludo proigravanje
srca, Počinjem da vičem, smejem se, jurim peščanim dinama,
povlačim i Devojku za sobom; grlimo se, plačemo od rado-
sti!... Novim snagama grabimo k fatamorgani. „Prolazimo
trčeći kroz njena široka, dvokrilna vrata, napijamo &e. stuđene
vođe na njenom izvoru,.. Spaseni! Neka bog blagoslovi dobru
vilu. koja nam je podarila svu tu sreću i pune pregršti života!

. Fatamorgana nije naročito konforna, ali smo ipak zado-
voljni njome, putovanja uvek donose neke neugodnosti. Već
posle jednog časa krećemo dalje. Pred nama je opet be!
prostranstvo pustinje. Oko podne stižemo u sledeću fatamoer-
ganu, Drago mi je što smo stigli baš u vreme ručka — obično
ručavam U dvanaest časova. Nova fatamorgana potseća na
devojački pansionat. Pronalazimo jednu stenicu na zidu .trpe-
zarlje i rešavamo da ćemo se žaliti, ali to ostavljamo za
sleđeći put. Mi ipak dugujemo zahvalnost Proviđenju koje nas
je izbavilo od smrti.

_ Posle popodnevnog odmora produžavamo đalje. Kajemo
se Što iz poslednje fatamorgane nismo poneli termos s lede-
nom limunađom. Za sve je kriva moja zaboravnost. Pokušavam
da poverujem da ćemo ipak proći ovu užasnu pustinju. Sunce
se približava  peščanom horizontu, uskoro će pasti mrak.
Krajnje je vreme da se pojavi nova fatamorgana jer užasno
smo iznemogli, dani su već prošli otkako lutamo. Biću zaista
jakc ljut ako u njoj ne buđemo našli meke krevete za spra-
vanje m kojima bismo odmorili naša izmučena, paćenička tela..,

Vuk Vučo

O-A ZA..I.S CELE N-JA JAN
Pređimo na nemu obalu qđe još nijedanput
Nismo aspređali o raspadanju nade
Nismo grebali nameštene zvezde iz mraka koji ćuti
(trajemo zaista otpori niz kaskade
seti se

moraš se prisetiti
odjednom se slegla
dosada.ko mora u bari bez koyvitlanja
setiti se već moraš)
Tim koracima
Tim senkama koje su nastanjene bezrazložno osmosima.

Poziv je usledio neodložan pre rođaja
Davno znači bez pogovora
Predao sam se da proskitam i da se umorim
Da zagnjurim iznenađeno čelo, đa slistim išćuđavanja
Gondđolama smosilazili niz tok tog bledog sn38,
Top sna KASATO |

Niz paučine ludog bunila koje ne boli više
Podneva ta suhnčana morska bruje i isceljuju
Da li će biti nađen,na silu boga jedan nezamenljiv smisao

Predvečerju? a ·

Verovatnoća je bezbolna neizvesnost i gostoprimstvo
Stišane Panikc za kratko,
Smiraj što se sleže leleka listova
Kratkih otimanja što izdišu neprimetno ı
Dok iverke smeha vetar voza trikovima osveženja

Razapeto je jedro lakoverne duše, koja je sigurno upala

Na jeste ;

Jave koja nije tu đa utoli žeđ, đa razastire radosti

Da brine za poremećaj mrtvaje

Saslušaj kraj mene provalu neljudi i Potop u kome ćemo

Ti i ja nevešto pratiti (jedino naš sluh)
Srebrne korake Dogane koja ovoga puta stići do Toskane

Đo golubova :

I trešanja i ćavrljanja,
i

Nema razloga da se povratimo
'U:tuđinu

a

Nerazgovetno je pitanje kc je ođ prolaznika zalutao u ovoj
'  Pustinji .

Koja nepregledno peščana i usijana traje

Koja neće biti u stanju da spreči nsše iscelenje.

! . Vladislav Tišma
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»Bili smo deca oviju Dpunin unca,.« (Urezinov
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Branko V. RADIČEVIĆ ·

Gleđala je plavog mlađića iz udaljenosti svojih godina, A on
se čudđio: zašto su njene oći sive i potamnelo gorke? Nađao se:
omekšaće njene oči ako bude govorio obične stvari, jer ena uvek
strepi. A šta su to obične stvari? Ustao sam rano, pogledao se u
ogledalu, susetki "?vao dobro jutro, prodavcu cigareta ponudio
cigaretu. Obične stvari koje se pominju kad se ništa ne dešava.
Možđa ih ne treba ni pominjati, jer nemaju važnosti, postale su
bezliŠme. I on je baš tako govorio. A ona je mislila, gledajući ga
zatamnjeno: ima vremena da- đoživljava i te obične stvari. Koliko
će puta reći dđobar dan? Koliko će puta uludo šetati ulicama? Koliko
će puta stajati na nekom uglu bez misli i želja, đosađujući se jer
je mlad, jer ima mnogo vremena? ] ona je požalila dane koje je
umela da pretvori u događaje. I sada ih pretvara. Ali neće moć:
dugo da izdrži. Kađa bi bila sigurna da će sve to da potraje, bii&
bi mima, A to bi značilo: on seđi pored nje i mora neprestano da
je gleda i da se boji njenih odlazaka. Ovako: ona se boji njega ı
plaši se njegovih odlazaka. Da li je to počelo da nastupa vreme
konačno odlaska? i

Imala je dovoljno godina da budđe lepa. Ruke su joj bile.oble.
Prsti su potsećali na male igračice. Obnažene i razigrame, bestidne
'i podatne., A njena su ramena imala snage za mnoge noći ljubavi.
Ništa za to što je prevalila četrdesetu. Kada je izgovarala reči, usne

' su joj se punile čulnim sadržajem koji nije imao srodnosti sa stva-
rima koje je pominjala. I bilo je pravo čudo to odvajanje, ravno·
dušnost reči i neravnođušnost usana. Pa ipak, oko njenih očiju
mrežalo se vreme. I ona je jedina znala za umor svojih „ramena.
Jeđino je ona osećala koliko je nekada bila nadmoćna i koliko sada
mora da se trudi da sve to postigne. Bio je to veliki napor. Uma-
rala se, Ali niko na njoj ništa nije mogao da primeti.

Govorio je obične reči i čudđio se: zašto nije zađovoljna? Nije

ni slutio da ona zna da se on brani od sebe. A što su reči obične,

bez krvi događanja, to je zbog punokrvnosti njegovih gođina, On je
siguran i kada mu se čini da je slab. On sve može, jer ima mnogo

vremena. Mlađi je od nje i ništa mu nije daleko. Mogao bi da se okrene

i ode. Nikada ga ne bi stigla. Ali zar je to krivica? Ona je morala da
se odluči šta da čini. Da odč ili da ostane? Možda bi bolje bilo da
ođe. Nije bila takva žena. Nije mogla da ode, Rešila je da pogine.

Jedino tako može da ostane oho što je bila, prava žena koja se ne

boji ako zna šta će se dogoditi, )

: Stanovala je na kraju grada. Vraćala se umorna. Polako se

pela stepeništem. mali vrt je bio mlad | ona mu okrete glavu. Sme~

talo joj mlado drvo kome nije znala imena. Bilo je ispršeno i —

činilo se — bezobzimo. Kao da je velika hrabrost biti mlad. Bio je

to dan uoči zaruka kojima su se svi začudili. Prosto: neko je sleg-

nuo ramenima, neko je nešto rekao, neko je ćutao, spreman da pro~

govori kad bude trebalo. Svi su bili začuđeni i — pomalo — zapa-

njeni. Žena kao što'je ona može imati ljubavnika. Zar joj to neko

brani. To je njeno pravo. Ali žena kao što je ona, ne bi smela da

im& muža. Jer to vođi brzom rastanku. Takva žena ne ume da iza-

bere muža koji će ostati. Gođine su je učinile nerazumnom. Godine

il: bes na koji je bila navikla. Ona traži muža ljubavnika. Takvog

muža nemaju ni mnogo mlađe žene. Nikako muža ljubavnika.

Uostalom, takve muževe je imala. Jedanput. Dvaput, Triput. Zar nije

mogla da ih sačuva spominjanjem ?
I ona je,mislila o tome. Zbog toga je pozvala svoju đecu u

veliku sobu koja je imala teške zavese i anđelčiće više 'Kreveta,

Tamna soba sa ogleđalom koja je mirisala na njene noći koje nikada

nisu bile spokojne i mire. Pozvala je svoju decu u sobu da im

nešto kaže. A strepela je: zar im išta može reći. I da li je njena

deca mogu razumeti. Negđe, u njoj, rađao se krik. Plašila se: otki-

. nuće se krik i sve će se pretvoritiuprah i pepeo. y|
Ušla je devojčica, pa dečak, ušla je još jedna devojčica, za

njom dečak. Na kraju se pojavio mladić sa brčićima. ,

To je uplašilo. Mladić sa brčićima. Visok, vitak, taman u očima,

lak u koraku, zategnut u ramenima. Ali, sve bi mu to oprostila, svu

tu prenaglu izraslost, samo ne brkove koje je pustio, Treperila j*
od nekog bolnog stida. Zar je već toliki, Zar je morao tako brzo

da poraste. Zašto nije pričekao dok ona ne ostari, Mlađić sa brčićima
liči na svoga oca, I on je nosio takve brkove. Ima njene oči. „Ima

moje oči!" :
Dođi da te vidim, pozvala je mladića. Imaš moje oči, to sam

htela da vidim. Nije dobro što imaš moje oči. Uplašila se za mia-
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dića. Nije dobro. A on se Čuđio: šta se događa sa majkom? Ali nije

pitao. Nije smeo da pita. ·
- Devojčiceje uzimalau krilo. I gledala je sebe kađa je bila

devojčica. I plašila se: greh je ne ostariti na vreme. Zašto nisam
na vremeoštarila? Pa je molila za đecu: neka ostare na vreme.

Tako će moći da žive. Ako na vreme budu ostarila. :

Zovnula je najmanjeg dečaka. Imao je njene oči. Zovnula je

većeg dečaka. I on je imao njene oči. Ličili su na očeve. Svaki je

imao drugog oca. I! ona ih je pamtila. Svakoga po nečemu. Znala je

ona da pamti, Laž je da brzo zaboravlja. I dan danas pamti, Parm-

tiče dok bude živa. Nije mogla na vreme da ostari . I zar zbog toga

treba da buđe nesrećna? Zar su srećnije žene koje su na vreme

prestale đa žive? :

Ostala je sama pred velikim ogledalom. Ruke su prelazile

preko lica. A"onda su polako svlačile haljinu, Gledala je otkrivanje

svoga tela. Otkrivala se polako, deo po deo, Bilo je to rađanje.

Pretvarala se u mlado, snažno telo kome godine nisu mogle ništa
đa učini. Gledala je svoje telo u ogleđalu i mislila na plavog: momka

koji ima mnogo vremena. I plavi momak će stajati pored velikog
ogleđala. I njega će, kao i prethodne, primiti okvir ogleđala. Ona
će se polako svlačiti. Ovako kao sađa. A on će gledati njeno rađanje.
Tada je najjača. Znala je da je tada najjača. Da li će biti srećan
ili nesrećan? Tražila je odgovor na svom telu. Gruđi su se prkosno
izvijale kao da govore zagrljaju vremena: nisi nas uništio, nećeš
nas uništiti. I njen je vrat bio sasvim obal. Obal i beo bez ijedne
bore starenja. Zagrlila je svoje telo i zaplakala.

Stajala je tako u polutami, zagrcnuta i uplašena. A onda se
ponovo, sa nekim čudnim besom otkrila. Sinulo je telo koje n.je
moglo đa ostari. I kao da je raslo. Sa bolom i krikom koji je pri- ·
tajivala.

Da li volim svoje ruke? Volim li ramena? H
Usne su se punile čulnim sađržajem, a ona je znala šta kriju

pod tankom, vrelom, nabubrelom kožicom.

Da li voli? Nije znala da odgovori. Napustila je ogledalo.

Pokrivala se u postelji. Drhtala, Kao da su je dodirivali prsti nečije

velike pakosti, prsti koji su ostarili mnoga tela. Ležala je i gorko

mislila: telo je krivo, neka ga ostare prsti nečije pakosti. A onda

se uplašila za sebe. Ne treba misliti. Samo o tome ne treba misliti.

Odmarala se za noć koja dolazi. i

A noć je došla, Nekako iznenadno, prebrzo. Mađa je znala da

dolazi, bila je zatečena u nekom oklevanju. Došla je noć. I ona nije

mogla da se povuče. ; :
Plavi mlađić koji je imao mnogo vremena išao je lako pored

nje. Govorio je obične stvari i opet se čudio: zašto su njene oči tako

tvrđe i neprobojne? Zbunjeno je ušao u veliku sobu, koja je imal

teške zavese 1 anđelčiće više kreveta. _ r
Ali on mije viđeo zavese i anđelčiće više kreveta. Ušao je

pravo u ogleđalo. P-

_ _— Da se slikamo? — upitao je strepeći. — U ogleđalu da
se slikamo! .

Okrenuo je ka ogledalu. Stajali su rame uz rame. Bila je bleda

i dehtava. Prebacio je ruku preko njenog ramena. Ali ona je i posle

toga bila bleda i drhtava.
Zbunio se, pa je promucao: zašto si bleđa i drhtava?

A ona je drhtala i tanjila se u pasu.

— Sad pogledaj! — rekla je tiho. — Sad pogledaj našu sliku

u ogleđalu! i- i

Otkrivala se kao da je sama. Polako se otkriva. Zar se nije

odmarala za ovu noć? Zar se nije dovoljno plašila, dovoljno napa-

tila? Za ovu noć,
\Zadrhtao je: :
— Vidim našu sliku u ogledalu. Hoču jo5.
A ona se otkrivala polako. Rađala se.
— Ja se rađam!
Molio je:
— Požuri kad te molim! r
— Gledaj me dok ne poluđim. Ja se rađam.

— Do dna sam te video. Još se rađaj.
— Gedaj me dok ne poludim. Ja se rađam.

Tada su se začuli glasovi, Nisu imali nikakve veze sa njima;

- Bili su daleki i ravnodušni. Ali, ona nije mogla da izdrži, Kriknula
je, jer mije mogla daizdrži; da izdrži onako naga, rođena do tame.

Zatvorila je oči pređ slikom u ogledalu, Iza njenih nagih leđa po
javio se mlađić sa brčićima. O koliko je narastao i obrkatio. Ali to
je bila fotografija. Fotografija koja se ogledala u ogledalu. Fotogra-
fija koja je stajala na zidu.

A htela je da ponovi: Ja se rađam. , - _
_ Našli su je mrtvu u kupatilu. Bila je bleda i mrtva. Mrtva,

mlađog tela. Kako je to moglo đa se dogodi?
Niko nije rekao: njeno poslednje rađanje!
Niko ne reče: rađala se!
Da li je to zaista bila smrt?

KUĆA
BEZ ČUVARA.
ROMAN HAJNRIHA BELA

Neću se ovđe đoticati strahotno krupnog pro-
blema o zatvorenosti ovog drugog, Užeg kruga,
o svagdđašnjoj neumitnosti pozivanja svesti na
samu sebe, o ukletosti svesti da sve Što zna i što

je u stanju da zna o samoj sebi prinuđena je da

vađi, da kopa, da crpi.iz same sebe, Ta problema-
tika je preširoka, ravna problematici beskonačnosti
vasione koja se širi (kuda, kamo, zašto?), i zato,
„kada se već metodski ograničavamo na oblast
umetničke „fenomenologije, gledajmo samo to

jedno od tolikih „čuđa“ sveta u ol smo se
'obreli. Odigrava se tu, u toj posebnoj oblasti na-

še ljudske delatnosti, nešto što ne umem nazvati
drugim imenom nego cirkulacijom jedne speci- ·
fične psihičke energije, koja je, baš po Lenjinovim

rečima, „najviši proizvod specifično organizovane

materije“, pa sve i ako nisam nikakav. adept teo-
'rije hemičara Vilhelma Ostvaldđa (koji je sam sebe

smatrao pozitivistom na liniji Ernsta Maha, dakle

disiđentom Ogista Konta), moram uviđeti i pri-
znati da sve što mi je posmatranje umetnosti

pristalo đa otkrije nije ništa drugo, | ništa više

do uviđanje da postoji i đa se već vekovima odis

grava izvesna cirkulacija umetničke svesti (opšte

i pojedinačne) od umetnika do njegovog konsu-

menta i od lucidnosti ovog poslednjeg đo primarne

duhovne stvaralačke nužnosti onog prvog. 0

Isprva (a to „isprva“ je metođološka katego~

rija wenetičkog procesa, a ne hronologije toka

stvari) umetnik je imao doživljaje, iz kojih su se

napabirčila, nataložila njegova životna iskustva,

saznajna i osećajnd, a onda iz toga saznajnog i

emotivnog životnog „taloga“ — iskustva nastao je

u umetnikovoj ličnoj, pojedinačnoj svesti jedđan

fond, koji se neođoljivo tiskao ka slikovitom ova-

ploćenju, iako sam umetnik o suštini tog procesa

preobražavanja životnog iskustva u posebne, kon-

kretne umetničke slike ništa nije morao znati,
kao što obično, najčešće u stvari i nije znao,

nego je on jeđino, pod spasonosnim i ozaravajućim

dejstvom tog bogatog fonda saznajnog i emotivnog

iskustva, neodoljivo stremio stvaralačkom činu iz~

rađe i razrade određenih, konkretnih umetničkih

slika ove ili one vrste, Tako je nastalo umetničko
đelo, u čijim je konkretnim slikama čitalac, po-.

smatrač i slušalac nalazio i u kojima on navek

nalazi ođuška svojim sopstvenim težnjama da se

izrazi, da iskaže šta je osetio i razumeo iz sve“
ukupnog košmara sveta koji u njegovoj svesti ođ-
bleskuje, Primivši kao lični emotivni doživljaj

,

pustu igru umetnikovih pojedinačnih. slika, svu
izmišljotinu njegove mašte, sve izobilie arabesknih
šara umetnikove stvaralačke igre (one Moju će
neoprezni lako krstiti kao „formalizam“, „kon“
struktivizam“, „larpurlartizam“ itd, „konsument
umetničkog dela predaje se talasanju svoje sop-
stvene mašte, prepušta se krugovima asocijacija
pretstava svog sopstvenog sveta iskustava, dospe=
vajući' najzad u čudesnu oblast jedne misaone i
osećajno intonirane duhovne klime koja nije sa-
svim njegova i nije sasvim strana i tuđa njegovoj
ličnoj 1 sopstvenoj duhovnoj (saznajnoj i osećaj-
noj) „atmosferi".

Da li bi bilo moguće uspostavljanje |] utešno, zivot.
plodno, ozaravajuće zatvaranje tog kruga da i

umetnik i uživalac njegovog đela nisu duhom,
prijemčivošću duha, odražajnim moćima ljudske
svesti, okrenuti svetu stvarnosti, svetu materije,
svetu njenog beskonačnog kretanja,
preinačavanja, preobražavanja, postepenog i sko-
kovitog? Ne verujem. Naprotiv, uveren sam da je
ovo njihovo međusobno opštenje posredstvom kon-
kretnih umetničkih slika samo zato moguće i da a
se ono već. vekovima odigrava samo zato što sva~ Ali
kasvest, bila ona umetnički stvaralačka ili prema
umetničkim proizvodima asimilatorska, nezadrživo
stremi otkrivanju, upoznavanju, razumevanju za-
konitosti sveta čiji je ona jeđan od tolikih pro-
izvođa, jedna.ođ tolikih formi postojanja. TI sada,
čim je ovaj prvi, uži krug međuljudskog svesnog
opštenja zatvoren, uspostavljen je 1 kontinu:tet
odbleskivanja sveta objektivne stvatnmosti u ljud-
skoj svesti, vazđašnji odnos svesti prema svetu, mu,

„najvišeg proizvoda specifično organizovane mate
vije" prema sveukupnoj materiji.

Ne tražimo, dakle, kraja ili početka ovoj dvo-
strukoj — internoj ' eksternoj, međuljuđskoj i
svesvetskoj cirkulaciji. Hoće li nam se, prohte 1
nam se đa njenu zakonitost ispitujemo (a to je-
dino i jeste pošao čitave filozofije umetnosti),
možemo ovaj krug (de bilo preseći! dospećemo,
na kraju puta, upolaznu tačku. TTeraklitovo „Sve
teče“ (panta vel) živi i u umetnosti i u svakoj
teoriji wmetnosti: a veliki, genijalni Mocart, na-
zvavši u periođu svog „Don Huana" (1787) iwdnu
od svojih lakih i igrivih simfonijskih vizija ..Ma!om
noćnom muzikom“, pomaže mi, evo, u ovom času
nepretencioznog: međitiranja o, umetnosti da ov
i nazovem kako nasjoV ove pregršti misli glasi.

Pavle Stelcnović

(izdanje „Zore”, Zagreb, 1957 god.)

Konture posleratne Nemačke uoča-

vaju se reljefno u ovoj knjizi, Pro»

blem dece čiji su očevi ostali đa tru•

nu u tuđim zem)jama, i čije su mal-

ke stupile u odnose sa drugim ljudi»

ma, taj problem se nalazi u prvom

planu, Patnja raste u dečacima okru-

ženim lažnom atmosferom intimnosti.

Osećanje samoće i napuštenosti pro»

šima njihov tek probuđeni duhovni

Pisac zastupa hrišćansko gledište da

su deca kao oličenje nevinosti, na•

šavši se u sredini nemoralnoj i iskva•
| renoj, i sama osuđena na propađa=

menjanja, nje. Kroz čitavo delo on provlači

neke religiozne reminiscencije, veru•

Jući izgleda da je spas u ostvariva-

nja dogmi o čistoti i meporočnosti,

sumnje u osnovne

stavove veju u čitavoj knjizi i tako

ne dozvoljavaju piscu da ostane do-

kraja mistik, Uostalom, njegov umet«

nički đar pomoću koga se on orijen•

tiše ka životu i ljudima Je isuviše.

Jak t prisutan. a đa bi pisac mogao
đa se ođrekne istine za ljubav svoje

hlrišćanske iđeologije. Zato je u nje= ·

kako to s pravom , primećuje

pisac pogovora Novak Simić, knji

ževnik jači od hrišćanskog propoveđ•

nika, Uprkos moralizatorske tendem“

cije koja se nadovezuje na fakto-

grafsku podlogu ove knjige ·i đaje
romanu jeđan smisao za nas nepri-
hvatljiv, njegova realistička snaga Je

očigledna i vredna. Nesređene prilike

posleratnog pemaćkog života Hajnrih
Bel opisuje stilom u kome ima Ssar•
kazna i ireniie, intelektualne zgu>
snntosti pnane Wratkih i reskih rečnič•
kih s«svetluecanja. Ova čitka I zanim-•

tjiva proza ie svakako dobar literalni
dokumenat za wpeznanvanje specifiče

nosti savremnog mnemačtog života.

hrišćanske

“ayla ZORIĆ
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ANKETA „KNJIŽEVNIH NOVINA“
KOJU VRSTU FILMOVA · |

· NAJVIŠE VOLITE | ZAŠTO?
"

:

Relja Krstić,
elektrotehničor iz, Beograda

Kada Bam bio dete „sviđali” su
mi se svi filmovi (zato što ih ni-
sem Yrazumeo!). Kao. dečak voleo
sam filmove: kaubojske, krimina!-
me i slične. Tamo gde odlučuje:
mnmaga, lukavstvo, brzina i drage
odlike ljudi, dečacima je to razum-
ljivo i interesantno.

Kad je došlo mladićko đoba ste-
kao sam više znanja i iskustva, a
promena u nama.menja i krug in-
teresovanja. Tada sam gleđao sve
filmove. Sve mo je interesoval?.
Sad bi moj odgovor glasio da

najviše volim onu vrstu filmova,
koji deluju zabavno. To su komič-
ni •filmovi i svi oni koji nemaju
za cilj đa osvetle ili iznesu slo-

žene delove života.

· U našem dobu malo je smeha
a ja volim smeh. Filmovi koji tra-
že psihički napor od gledalaca za-
maraju, jer se već od umnog rada
ili kakvog drugog „svakodnevnog
posla, gledaoci ne mogu osećati
raspoloženi za «ovakve filmove.
Zato ja retko gledam takve filmo-
ve. Isto je i sa knjigama koje či-
tamo...

U životu ima mnogo ozbiljnijih
problema koje ljudi rešavaju (ili
ne rešavaju). Prema tome šta ko-
me nedostaje, čime želi da bude
okružen, ljudi traže zabavu. Bio-
skop je zabava u kojoj mnogi mo
gu da nađu svoje želje i svoju ra-
zonodu, kroz umetnički jezik filma.

 

Žarko Ružić' nast., Novi Sad

Naš odnos prema ličnostima u
filmu, naročito prema heroju, to
je ono što je vrlo intimno, što
vrlo često želimo da zadržimo sa-
mo za sebe.

Da buđemo iskreni: izjednaču-
jem se sa herojem u filmu, a to
je i prirodno. Kako da ne živim u
ulozi heroja koji pred mojim oči-
ma, bez obzira što je to na platnu,
ostvaruje moje težnje, želje, ideje
i divan karakter! I verujte, često
sebe „hvatam” u ulozi heroja, bi-
lo Matrosova, bilo Šolaje i bez-

KNJIŽEVNE
NOVINE

List za književnost, umetnost

i društvena pitanja

Uređivački odbor:
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petka. Pojeđini broj Din. 30.

Godišnja pretplata Din. 600,
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Tehničko-umetnička

Dragomir Dimitrijević

Odgovorni urednik

Dušan Matić

oprema ,

 

Štampa „,Glas”, Beograd,

Vlajkovićeva 8.

DA LI SE IZJEDNAČUJETE
SA HEROJEM FILMA?

broj naših heroja na frontu i u
pozađini, bilo Odi Marfija. Među-
tim, ja sam i heroj ljubavi u ulo-
ama Filip Žerara i Lorens Olivi-
jea, i Andrej iz „Legende o zemlji
sibirskoj", koji je, divno sjedinio .u
sebi patriotizam, ljubav i stvarala-'
štvo, i crnac-avijatičar iz „Doline
mira”, i. progresivni borac: iz ame-
ričkog građanskog rata, i „mek-
sikansko pseto” („Meksikanac)
koje se za svoje iđeale natčovečan
ski bori u meču sa nađuvenim Jen-
kijem itd. U sve te uloge toliko
se uživljujem da u svojoj mašti
samostalno razvijam radnju u ko-
joj živo učestvujem i intenzivno
preživljavam, nekad, do bola.·Po-
nekad se teško savlađujem da
glasno ne reagujem prilikom dra-
matičnih scena.

Makoliko izgledalo čudno često
sam u ulogama raznih ličnosti u
jednom filmu. U „Pobuni na Kej-
nu” izjednačio sam se skoro sa
svim ličnostima i, ako se ne va-
ram, u svakoj sam pronašao delic
sebe. Ja sam bio i onaj prvi ka-
petan, naizgled čudnog, ali oprav-
danog ponašanja, pun životnog i-
skustva, i tragični kapetan-para-
noik, i oštroumni intelektualac-pi-
sac, i divni „pobunjenik” koji te-
ška srca prima jednu bolnu istinu
i ispravno, herojski, postupa, i
branilac koga boli što je morao
šebe đa pretvori u. tužioća, a tužio-
ca — zaslužnog veterana, u okriv-
ljenog. Najzad bio sam ponovo
pisac, ali sađa zasluženo ošama-
reni kukavni intelektualac, i kao
takav izvršio sam — samoubistvo,

Verujte, đa je i ovo u vezi sa
„temom”. U poslednje vreme pre-
damnom se odvija filmska trage-
dija Artura Milera. Strasno se
uživljujem u njegovu ulogu zami-
šljajući sebe pređhisteričnim ili
pak hladnokrvnim, ali rafiniranim
pretstavnicima raznih istražnih
komiteta, Kako bih propovednici-
ma „slobodnog sveta“ vatreno odr
žao lekciju o slobođi i o pravu čo-
veka! I zaviđim velikom umetni-
ku što je u mogućnosti đa ostvari
jednu ođ najplemenitijih uloga, da
realizuje himnu ljudskog dostojan=
stva.

 

Bronko Memqs,
stud. fil., Petrovac nc Mlavi

Da. Gotovo uvek. Ne oklevam
nijednog trenutka da to kažem ili
bolje priznam, jer to možda nije
lepo i na svome mestu. Ja živim
sa ličnostima sa filmskog platna.
Zbog toga odlazim u bioskop. Pri-

· lično sam usamljen. Film .D. Mana
„Marti” otkrio mi je da su i drugi
isto tako kao i ja, na neki način

usamljeni. Setite se za trenutak,
sale za ples. Naizgled vesela mu-
zika priča nešto ljudima koji igra-
ju, parovi osećaju neko olakšanje 1
naslanjaju svoju glavu na blisko
rame,lice uz lice; eto, zakucaj na
ta vrata život nije ni suviše. loš
ni suviše lep, takav je kakav je i
neizbežan — rađdujmo se njemu.
Ne znam šta je Pedi Čajevski napi-
sao za Klaru onog momenta dok
seđi sama opsednuta džezom. Ni-
šta nije tako tužno kao muzika
našeg veka, kada smo sami. Ređi-
telj je posvetio Betsi Bler tako da

| se ona osmehuje pored svega i u-
prkos svemu. Naravno đa sam sao-
sećao sa njom i poređ toga što
su se u bioskopskoj sali neki sme-
jali. To nije sve. Izjednačavanje
se nastavilo i posle filma. „Kada
sam prvi put posle toga otišao na
igranku. Svi su igrali. Jedna devoj-
ka je sedela sama, Gleđao sam
u nju i video njene oči. Bila je
ista kao i Klara „u filmu „Mar-
ti”. Pre filma je nikađa nisam vi-
deo i osetio njenu usamljenost,
iako, sam je poznavao. Cele te ve~
čeri mislio sam na nju.

Mislio sam da je formulacija ·
„izjednačavanje” sa „herojem” ne-
potpuna ili bar nezgodna. Sada u-–
viđam da je dobra jer ja se u
filmu Ž, Anri Kluzoa ne mogu đa
izjednačim' sa vozačem nitroglice-
rina jer' ne umem da vozim, ne

živim istim životom, niti u istom

·Zašto roditelji ne misle više

PIŠU ČITAOCI: .

Relja KRSTIC
Branko MANAS
Žarko RUŽIĆ '

' Mitar, MIU1OvIĆ

  1 MU
Koliko kilometara filmske trake

prođe kroz kamere, koliko #fil-

mova ugleda svetlost ekrana za
jednu godinu? Novosti su Uu-
opšte češće i moguće kod kratko- ·
metražnog filma koji nije sputan
literarnim okvirima scenarija, od-

nosno fabule. Kratki film se mno

go lakše oslobađa nepotrebnog ba
lasta i samim tim stoji
razvoja sedme umetnosti.

U istoriji kinematografije  po-
čev od 19925 godine beležimo po-
javu AVANGARDE koja je ostavi-
la niz izvanrednih, i sada već kla-
sičnih filmskih dela, poglavito na
području kratkometražnog filma.

Jugoslavija je kao filmska ze-
mlja stupila na svetsku  pozornicu
prilično kasno. Otuda se kod nas

mnoge pojave i tehničke novosti
pojavljuju sa relativnim zakašnje-
njem i mi ih savlađujemo u vreme

SA,

»Nikađa se nisam više izjednačlo sa ličnošću iz filma kao što sam sa
Kalom — MDžemsa Dina. Gleđao sam sebe...«

društvenom sistemu. Ali ja saose-
ćam sa Žoom, do kraja delim nje-
govu sudbinu i uđes a na kraju,
posle tragedije, ostajem u stolici
nekako srušen i pust.
Kazanov film „,stočno od raja".

Koliko li nas je takvih kao što je
'Kal? Za” nema nikog ko bi nas
voleo, zar ie moguće đa se može
živeti da ne osetite nićiju ljubav.

na
detinjstvo svoje dece, koja' su o-
setljivija i znaju mnogo više no
što oni misle? i '

Nikada se nisam više izjednačio
sa ličnošću iz filma kao što sam 'sa
Kalom — Džemsa Dina. Gleđao sam
sebe. Oko moje samoće obavila se
nit' tuge koja. me je nagonila da
gleđam taj film iz đana' u dan dok
ne dođe neki „drugi film ili' nešto
što će me zabaviti i zadržati da ne
idem u bioskop. Ali toga nema...
Čekam novi film, svaki je odlazak
u bioskop uvek neizvestan, jer

tražim i ne znam šta će mi pru-
žiti film, Dobrodošli su svi oni
koji mi pomognu đa vidim i na-
đem sebe.

 

Mitor Mitrovič,
radiotehničor, Ljubljema

+

Izjednačujem se sa nekim juna-
cima i likovima u filmovima koje
gledam. Ponekad imam iste težnje
kao neki lik u filmu. Sa nekim ju-
nakom se slažem i želim mu u-
speh. Takvi filmovi u kojima li-
kovi tako deluju na mene, daju
mi moralnu snagu da koračam
istrajem u svojim malim živothim
težnjama.
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Iz „eksperimentalnog

filmskih nacija

iza prepone. One

svetle. tačke u našoj produkciji

oni kratkometražni filmovi koje

pamtimo po inventivnosti njihovih

autora, po smelim rešenjima, .no~

sioci su novog i avangarfdnog u

našim — jugoslovenskim relacija~

ma. Setimo se samo ciklusa fil-

mova Velje: Stojanovića,  intere-

santnih pokušaja i ostvarenja Mir

ka Groblera („Skupljaj pare“), Ba-

bajinog eksperimenta sa „Ogleda-

lom“, nekih sekvenci u dokumen-

tarnim filmovima Milenka Štrpca,

Saše Petrovića („Let nađ močva-–

rom“), Ljube Radičevića („Kobna

žeđ“), pa najzad i nekih amater-

skih filmova (Boštian Hladnik).

U svakom od tih filmova, i ne

samo u njima, nailazili smo na
sekvence, negde čak i na čitavu
materiju datu nekonvencionalno, u
stilu najboljih ostvarenja sedme

umetnosti i vrlo blisko. avangardi~

stima. To nas pobuđuje na razmi~
šljanje o postojanju naše avan-
garde. ı

Kada 'se setimo filmova „Među-

čin“ (Rene Kler), „Simfonija vele~

građa“ (Rutman), „Kiša“ (Ivens),

„Anđaluziski pas“, (Bunjuel), vidi-

mo da je za postojanje jednog ta-

kvog filmskog žanra, potrebno pre

kada se većina
nalazi daleko

svega pronaći sirovinu — 3materi-

jal dd koga je moguće „satkati

petnaestominutnu  sagu o svako-

dnevnom ritmu velegrada, sa Ko-

jom ćemo proći kroz razne eta-

pe jednog potsvesnog života

sna, ili na impresivan način doži-

veti kišu. Do sađa kod nas nismo

zabeležili takav kompletan slučaj

(materija + realizator = filmsko

umetničko đelo), bar ne u dome-

nu žanra o kome je reč. Hoće li

se ovo stanje produžiti, i koliko,

zavisi od cvetova koji cvetaju. A

kod nas postoje uslovi i moguć-

nosti za uzgajanje velike cvetne

bašte.

Interesantni su i neobični filmo~
vi dvojice mlađih ređitelja koji
se upravo sada nalaze pred ko-
načnom realizacijom. To su „O-
blici“ — film reditelja Petra Sto-
janovića, i „Koliko 'je sati?" u re-
žiji Mike Jovanovića.

Ideja za snimanje „Oblika“ ba-
zirana je na slikarstvu koje svoju
večitu inspiraciju crpe iz prirođe.
Posmatrajući prirodu možemo da
zaključimo da apstraktna  „umet-
nost, kao takva, ili apstraktno sli
karstvo, ustvari ne postoji. Sve

Redakcije

 

DVA NOVA KRATKOMETRAŽNA FILMA
„OBLICI“ | „KOLIKO JE SATI“?

filma»Koliko je sati«

-

  

    

ono što se svrstava pod apstrakt«

nim ima svoje poreklo u prirodi i
prema tome je — realističko. Sce
narista i reditelj Stojanović uočio
je ovaj fenomem i upravio oko ka
mere prema tim· bizarnim, svako»
dnevnim „arabeskama „u  prirođi
kraj .kojih prolazimo nezaintere=
sovani, i tako preneo na platno —

bioskopsko platno, fantastičan svet
oblika i masa “u prostoru, igr
svetlosti i sene,.ostvarivši jedan
nesvakiđašnji slikarski postupak.

U potrazi za temama svih vrsta,
realnim i „„apstraknim“ filmski
stvaraoci su se često sukobljavali
sa vremenom ali ga se nisu dotas
kli, nisu pokušali da ga filmski izs
raze...
A ipak čovečanstvo se sve brže

kreće u pravcu osvajanja prosto-
ra pa i — vremena. Covek tri-
jumfuje nađ vremenom i kontro-
liše ga ali — prividno. To je vizi“
ja koju je omogućio sat,

„Koliko je sati?“ — naslov. je
kratkometražnog. filma čiji se au-
tom, scenarista i reditelj, Mika Jo~
vanović često nalazio u dilemi
pred vremenom i u vremenu.. Pred
vremenom koje je sa satom dobi-
lo konkretniju ozbiljnost i donelo
korekcije čovekovom postojanju,
jer je vreme skupo i veliko...
Sata i skazaljki nije uvek bilo ma
da su ljudi ipak merili vreme. Ni-
je bilo vremena bez vremena. Bi-
lo je vremena bez sata. Bez ska-
zaljki.

Snimanje ovog filma je završe-
no: u koliko sati, to je sasvim sve
jedno. To neće biti ištorija peš-
čanog sata ni reklama „Šafhauze=
na“. To će biti mali doživljaj, i
malo filozofsko razmišljanje na
temu vremena.

Minut i njegovih šestdeset se-
kunđi traju uvek isto na satu. Na
satu uvek isti — u životu tošiko
različiti minut. Koliki je minut...

Minut čekanja... Dugi minut...

Minut rastanka... Kratki mi-
nut... Dvoje u zagrljaju. Lokomo

tiva dahće. Zar je već pobegao —
minut. Kratki minut rastanka.

Ređitelj Jovanović i snimatelj

KHaradžinović odložili · su filmsku

kameru. Sađa se u njihovim ruka-

ma oblikuje film o vremenu,

„Književnih novina”

Ostaje nam da
vremenu, đa bi viđeli ova dva
filma, i one Koji će doći posle
njih, đa 'viđimo način prilaženja
materiji i filmski jezik kojim su'
ispričani, pa da đamo konačni sud.

Nikola Majdok

pričekamo, U

postavlja čitaocima
4 pitemja na koja treba do odgovore do određenog roka.

; Nojzenimljiviji odgovori na sva četiri
objavljeni i nagrađeni, Nagrade:

pitanja biće

. IL 30 plaćenih bioskopskih ulaznica u Giebkopi koji
dobiinik nagrade som izabere,

. IL Dve ncgrade po 20 plaćenih bioskopskih ulaznica u
bioskopu koji dobitnici somi izaberu:

III. Pet nagrada po 10. plaćenih ulaznice u bioskopu
koji dobitnici somi izaberu.

 

KUPON BROJ4

4. pitemje:
KOD NAS

KOJE FILMOVE PROIZVEDENE U SVETU A KOJINISU PRIKAZANI, BISTE ŽELELI DA GLEDATE?
POBROJTE IH:

Ime i prezime
.

Zomimcmje

žž

~

Adresa
nss}yYK—

Odgovor sa priloženim kuponom poslati
. wedelje 4gusta na adresu

7, Beograd, za

 

nojkasnije do
„Književne novine”, Froncuska
filmsku cnletu

 


